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ETLETNS 


èmierys, és, (ëros) this year’s. Polyb. 3, 55, 1. 

émebyvou, to adjoin, etc. — 9. Participle, rò 
ènećevypévov, sc. d£iopa, the minor of a dis- 
junctive syllogism. Sext. 93, 8. 

ènitevkrikós, 7), óv, (èmigeuyvvpe) joining together ; 
applied to the conjunction édy. Apollon. D. 
Conj. 510,12. Synt. 272,3. 275,28. 306, 
9. 899,12. 

éni(ev£ts, eos, . epizeuxis, repetition of a 


word; as Orfla: 6, Ofa móMs dorvyeirav. | 


Isid. Hisp. 1, 
Cosm. 


Herodn. Gr. Schem. 6083, 13. 
35, 10, — 2. Concord, in grammar. 
Carm. Greg. 347. 

ém(ghorvmréo — Čħorvréo. Lucian. I, 249. 

émgAóo — (góc. Jul. 103 C. 

émüyrgua, aros, rà, — (ropa. 
1141 D. 

émrgois, eas, h, — Gjryois- Jos. Ant. 4, 8, 
3. Apion. 1, 22. Herod. apud Orib. I, 418, 
10. 

émoqóe — (odóo, 
Olymp. A. 53 A. 

émvyóo (Cvyóe), to join to. Hence, to close 
the door. Artem. 17. Poll. 10,26. Synes. 
1857 C. Nic. CP. 178 B émtvyovota, to be 
engaged. 

émÜaAáuos, ov, (Oáħapos} nuptial. Dion. H. 
V, 241, 10. — Substantively, tò émifidAdjuov, 
epithalamium, ^huptial song. Lucian. 
TI, 294. III, 445. 

émiÜaAacciatos or émifakarrwtos, a, ov, =— êri- 
ÜaXáccios. Strab. 2, 1, 16. 3, 4, 20. 8, 
5, 6. 

émifáAac cos, ov, — émifaAáo etos. App. L, 115, 
28. 

émiffavários, ov, (émávaros) karáBtKos, con- 
demned to death. Dion. H. II, 1389, 2. 
Paul. Cor. 1, 4, 9. Chrys. X, 99 C. 

ènibánrto (ÜÉdnro), to bury over.  Philostr. 670. 

émÜoppée — bappéw éri run. Philon TI, 825, 
41. Epict. 3, 22, 18. Plut. I, 1001 B. 

ézifavuá(o, to wonder further. Athan. T, 800 


Clem. A. I, 


Greg. Naz. III, 1170 A. 


émifeáopot (Écáopar), to look into: to examine. 
Poll. 6, 115. Agath. 283, 7. Schol. Arist. 
Nub. 499. 

émié Ayo — ÜéXyo. Plut. YL 456 A. 

émiÉepa, aros, rà, (émerifnya) cover, lid. Classi- 
cal Sept. Lev. 7, 24. Reg. 3, 7, 4. Agathar. 
128, 6. Jos. Ant. 8, 6, 5. — 9. External ap- 
plication, plaster. Diosc. Iobol. p. 46. 

émÜeaía, as, 7, — following. Aquil. Ps. 34, 20 
= hos. 

*éníÜcaus, eos, 1, a laying, imposition of hands. 
Paul. Tim. 1, 4, 14, et alibi. Iren. 1941 A. 
— 9. The adding of an epithet. Aristot. 
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emriÜpnvéco 


B. Apocr. Act. Pet. et Paul. 2. 38 âm &? 
émféceos 78vviUgs, thou hast been able to de- 
ceive every one. Act. Thom. 21. 23. Bastic, 
60, 30, 2. 

èmbeoniopós, o), ó, (émDeomi(o) delivery of an 
oracle. Arr. Anab. 6, 19, 5. 

èmibérys, ov, ó, (èmiribypu) — dmareár, impostor, 
deceiver. Lucian. II, 655. Symm. Ps. 1, 1. 
Ptol. Tetrab. 165. Chrys. IX, 588 D. XII, 
117 C. Hieron. I, 552 (284). Apophth. 257 
A. Vit. Epiph. 81 C. 

émBeruós, 1j, óv, (émiDerov) adjectival, epithetic, 


Diod. 4, 5. Tryph. Trop. 280. Apollon, 
D. Pron 292 A, ðvopa. Synt. 19, 27, 
TreUcts- 


émÜerikGs, adv. adjectively. Cornut. 219, 
Apollon. D. Synt. 81, 15. 

*éníÜerov, ov, TÒ, (émíÜeros) sc. övopa, epithe- 
ton, adjective, epithet (Xevxós, åpúvrop, pn- 
vpodóvrgs). Aristot. Rhet. 3, 2, 9. 14. Dion. 
Thr. 636, 9. Dion. H. V, 81, 11. Tryph. 
Trop. 280. Apollon. S. 3, 24. — Lesbon. 166 
(178). Strab. 1, 2,30. 8, 3, 14. Pla. II, 
683 E. Sext. 671, 14. 

émÉéros, adv. — émferucas, adjectively. Strab. 
1,2, 21.29. 8,8. 7. 

émiBeópnais, eos, 7, — Üeópnaw. Ptol. Tetrab. 
193. Anton. 8, 26. Clem. A. I, 453 B. 

émiBéo — èmiribypa. Herm. Vis. 1, 1. 

émÜgyo — Oyye. Plut. IL 352 F. 786 B. 
Aster. 237 B. Synes. 1076 A. 

eni8npapxía, as, 7, (émÜgpapxos) two Ónpapyía, 
af elephants. Ael. Tact. 98, 1. 

émipapxos, ov, ó, (êri, Üjpapxos) commander 
of two ÓÉnpapxie. of elephants, Ael. Tad. 
23, 1. 


émiÉnpióopa) == Ünpióopa. Orig. TII, 365 D 
"EreÜnpusr wpós avróv. 
émiUgcavpuaréov — Oei émÉroavpl(ew. Clem. 


A. I, 728 D. 

émiBMBe — 6Xifge. Diod. 3, 14. Plut. II, 782 
D. App. Tl, 589, 99. 

énis, eos, 7, — Opus, pressure, Aret, 89 
C. Clem. A. TI, 444 B. 

émiÜvieko, bad reading for drofvjexe. Pseud- 
Ignat. 892 A. 

érifokos, ov, — ÜoXepós. Lyd. 288, 1. 

émilokóo (ÓoÀón), to make dim or turbid. 
Clementin. 1, 18, tàs ópáceu. Plut. II, 894 
E. Maz. Tyr. 132, 32. Lucian. Il, 826. 
Artem. 809. Galen. VI, 58 B. Cass. 148, 
4. Orig. I, 444 A. 

émÜóAoonts, cos, 1, — Tò émÜoAoty. Cyrill. A. 
I, 192 B. 

émÉáprvpat (Éopeiv) — oreppaivo. Lucian. D, 
429. Philostr. 212. 813. 


Rhet. 3, 2, 14. Eudoc. M. 33 Kar énieow, | émifopóe, rw, (Éopós) — emeppatye, Clem. 


adjectively. 
tion, — O0Aos. 
Prov. 11, 1. 14, 8. 


Chrys. TX, 588 D. 589 


3. Imposition, imposture, decep- | 
Aquil. Ps. 42, 1. 54, 12. | émdpsvée (Éprvéc), to lament over. Plut. II, 123 


A. I, 501 B, rud. 


C. 477 A, 
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émiBpivqous 


émipivgais, ews, 7, lamentation over anything. 
Plut. TI, 611 A. 

émüpvyAAéo — ÓpvAMéo. 
C, dacríav- 

émépirro (Ópimro), to break up clods. Plut. 
I, 965 A. 

émÜvpgréoy — Oei ém£vpéiv.. Pseudo-Just. 1188 
C. 


Greg. Nyss. T, 421 


émÜvp£a, as, 1j, desire. Sept. Dan. 10, 8 "Aprov 
émiBupaay, desirable bread. Theodtn. Dan. 9, 
28 'Avi)p émOvjuàv, a desirable person, great- 
ly beloved. Jos. Apion. 1, 88 "Emiffuplav vo 


Pardéos iva ros Ücobc y — To róv BacuAéa 
émÜvprjrai robe Üeoüs eiv. 

émifupido —— updo, to offer incense. Strab. 
16, 1, 20. Diosc. 1, 81. 


émfvpóOernvos, ov, (émÜupéo, Deinvov) eager 
afier suppers. Plut. IL, 726 A. 

énifupov, ov, TÒ, (Óópoy) epithymon, the in- 
volucrum of the thyme. Diosc. 4, 176 (179). 
Artem, 108. 

émÉvoiá(o — émbbo. 

érivcus, eos, p, — Óvaía. 
Eus. TII, 76 C. 

èribiopakidıov, ov, TÒ, (Üópa£) a sort of tabard. 
Plut. I, 1016 E. 

émkayyá(o =— kayxá(o émi Tm- 
III, 940 D. 

émikafgÀAóm (kaĝyàóo), to nail on. 
Arch. 17, to drive in a nail. 

émkafvmvóo — kaÜvmvóe upon. 
dex XN), twi. 


Dion. H. I, 82, 7. 
Philon Bybl. apud 


Greg. Nyss. 
Apollod. 


Barn. 4 (Co- 


émxatwi(o (kawi(o), to renew, restore. Sept. 
Macc. 1, 10, 44. 
€mkaiworopée — katvorojzéc, to innovate. Eus. 


TI, 641 A. 

ènikapos, ov, — qpéakaipos, temporary. Apoer. 
Act. Andr. 7. 

émkaXapáopar (kaXapáopat), to glean after other 
gleaners. Lucian. IY, 524. 

erixaXapis, ios, 5, (káXapos) reed-raft. Agath. 
326, 18. 

émuAéopar, to pray, to invoke. 
À, abróv óros karavyáay. 

emuaAAovo — kaXNovo. — Themist. 434, 2. 

émxalvpparis, (Bos, j, (émxdAvppa) the cloth 
spread on the holy table. Stud. 1661 B. 

émaAvmreoy — Oei émuaNUmrew. Clem. A. I, 
637 C. 

émikáAuyus, eos, 5, (émaAUmro) a covering. 
Plut. I1, 266 D. Orig. IV, 205 B. 

émkaupóe -— xayupóe. Pallad. Laus. 1067 B, 
rois éaAuobs. 

émkápyo (kávo), to labor after. Ael. V. H. 
14, 6 

émkápaios, ov, (mixai), curved, convex line 


Epiph. I, 178 


of battle. Polyb. 6,81, 2. 1, 27,4 tò ém- 
Kápmiov, convez line of battle. 

émikapijas, eos, 5, — émwaumi, Dion C. 50, 
81, 6. 
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émuamvi£opa. (kamvi(e), to be reduced to smoke, 
lo be burned. Solom, 1824 A. 

émwápmios, ov, — èm kapmó, on the wrist. 
Philostrg. 981. 

émkaprrokoyéopas (kapmooyéo), to glean. Pseudo- 
Jos. Mace. 3, p. 500. 

émikaraywógke — karaywócke. Pseudo-Basil. 
III, 1316 A -ðu èm arator. 

émikaraBóvo (Sivo), to set after another celestial 
body. Gemin. 817 A, r Aie. 

émikaraDUopa, — preceding. Cleomed. 13, 26, 
TÓ Ag. 

émaraféo — xarafée. Dion C. 40, 36, 1. 

émikaraípe — xaralpa. Plut. I, 685 E. 

émaraAMáo copa: karaXAácopa. Clem. R. 
1, 48, ņpiv.- 

énikaranyðáw (karampbóo), to leap upon. Jos. 
B. J. 3, 10, 9. 

émkaranipmprpi (kararipnpnpi), to burn over à 
person or thing. App. Il, 203, 78. 

emikataninto (karamimro), to fall down upon. 
Lucian, Il, 884. Sext. 702, 27. 

£maranAéo (kamÀéo), to come to land after. 
Diod. 16, 66. 68. 


émikarapáoum. — katapáopa. Sept. Num. 5, 
19. 22,17. 23,7. Malach. 2, 2. — Epiph. 


T, 404 D émikarapácat, write émxkarapácarro ? 


émikarüparos, ov, (émiarapáopa)) accursed. 
Sept. Gen. 3, 14. 17. 9, 25. Deut. 27, 15. 
16, et alibi. Joann. 7, 49. Paul. Gal. 3, 
10. 


émkarappiryvopa. (karappiryvvpa), to break upon 
or over. Dion. H. IV, 2029,17. Plut. I, 
418 A. — 9. To throw over a person. Basil. 
Sed. 524 B. 

êmixarareiw (karaoeío), to shake or throw down 
upon. Jos. B. J. 1, 1, 5. Basil. III, 232 A, 
Til. | Caesarius 1008. 

émikaraokárro (karaakámro), to dig down upon. 
Dion. H. Y, 100, 11. IL 761, 13. 

érikarag mátouni — karagmá(opa. Macar. 228 


> 7 : 

enikaraonévðw — karagmévDo. 
8, 6. 

émukagkevá(o (karagkevá(o), to construct on or 


Jos. B. J. 1, 


over. Dion. C. 50, 28, 8. — Eus. II, 557 A, 
to prepare after. 

émikarack]mTTo — karamkimro upon. Dion. 
Alex. 1836 B. 

émikaraokoréo — karaakomée. Proc. 11, 37, 7. 


émiaraorpéje (karagrpédo), to turn upside- 
down. Diosc. 5,91. tiwi rt, Geopon-. 10, 56, 6. 

émkararapáca c — xararapárae. Dion. H. IV, 
2028, 13. 2228, 2. 

émkararoApáe =— xararoluáe strengthened. 
Eus. H. E. 4, 15, 8 (Heinichen). 

émuararpéyo  (karazpéyo), to run down upon. 
Dion. H. JII, 1798, 9. Dion C. 88, 33, 3, et 
alibi. 


émwarajépopa. (karadépogar), to rush down 
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ezikaradopos 


upon. Jos. Ant. 12, 9, 4. 
Eus. IlI, 897 C. Poll 1, 116. 

émuxarádopos, ov, (émikaraqépopat) proclivous, 
inclined to. Athen. 9, 46, et alibi. 

émkarayáo — karayáo. Strab. 11, 8, 11. 

érixorariyo — karaya. App. Il, 377, 41. 

émkoréyo — xaréyo. Dion. H. IIL 1918, 9. 
Dion. Chrys. I, 111, 44. Lucian. I, 761. 
Eus. II, 657 A. 

ém«aryyópnpa, aros, Tò, — xarmyáprpa. Plut. 
I, 1127 D 

émkaryyópyous, eos, ý, == following. Dubious. 
Dion. H. 1, 166, 11. 

émkarpyopía, as, 5, (karpyopía) appellation, 
name. Sext. 585, 26. 

émkarovouá(o (karovouá(o), to offer, consecrate. 
Clem. A. 1, 392 B Ois émuarovópagra, in 
whose name they have been offered. 

émíkavow, eos, i, (émkale) a burning. Strab. 


Oenom. apud 


13,4, 11. 15, 1,24. Cass. 168, 30, inflam- 
mation. — 9. A burn on the skin. Diosc. 2, 
165 (166). 


émkauxóopor (kavxáopat), to glory in. Greg. 
Nyss. I, 524 D. Achmet. 111. 

enikepar to preside over. Hermes Tr. Poem. 
6, 15, eml roU mupós. 

émukekaNuuévog  (émkaAUmro), adv. mystically. 
Just. Tryph. 68. 180. Orib. II, 1061 D. 
Eus. VI, 680 D. 

énikekpuppévos (énkpónro), adv. — preceding. 
Clem. A. 1, 741 B. 949 C. IL 45 C. 81 A. 
Orig. I, 1229 A. 

émikeAevgT72s, oU, Ô, — keAevarjs- 
as v. l. 

émkeNevorikós, 1j, Óv, — kosventds Polyaen. 
5, 16, 4. 

TERES (xevrpife), to spur. Philipp. 50. — 
2. To graft, — éykevrpí(o- Macar. 512 B. 
Pseud-Athan. IV, 149 D. Geopon, 5, 17, 11. 

émíkevrpos, ov, (kévrpov) in the centre. Ptol. 
Tetrab. 79. Sext. 785, 4, àcrépes, in as- 
trology. Plotin. I, 245, 13. 

émkepaorukós, 1), óv, (émuepávvvpa) that tempers. 
Galen. VI, 348 E 

émuepDalvo (kepBatvo), to gain by. Plut. I, 870 
B. 


Diod. 20, 50 


emikepBs (émepürje), adv. profitably, gainfully. 
Socr. 488 A. 

émuéps, see mtyképvps. 

émikeprópmpa, aros, TÒ, (émwepropéo) sneer, sar- 
casm. Pseudo-Demetr. 51, 12, 

emikepróungius, eae, hy — preceding, Herodn. 
Gr. Schem. 591, 18. 

émikédiaXa — enl kejaM, adv. head downward. 
Apocr. Act. Philipp. 26 "Emwédaá pe éupé- 
pasay.  Áét. 1, p. 10, 39. 

enixe doAaudo uat (EP OMA to sum up. Polyb. 
2,40. 4. Dion C. 52, 98, 8. 

émiknüevo — kqbebo, to contract affinity. Proc. 
III, 251, 25, yápovs Afos. 
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émunpóo (knpóe), to wax over.  Polyaen. 9, 
20. 

émkfpukros, ov, (émikppti ew) proclaimed against. 
App. I, 432, 18. 

émxnpoccc, L. proscribo, to proscribe. 
H. TII, 1704, 7. 

£nuaÜápwpa, aros, Tò, (xiBapíto) epicitha- 
risma, the finale. Tertull. IL 589 A, 

émuavaibiopa, aros, TÒ, (xiwadilopa) act of a 
cinaedus. Clem. A.J, 596 C 

émuavDvválns, es, — émivDuvos. Psell, Synops. 
548 

êmikiwéo (kwéo), to move forward. Epict. Ench. 
88, 10 -oa to gesticulate. JTambl, V. P, 46. 

émuapyáo — émkepávyuja. — Diosc. Tobol. p. 55, 

émikAayyá(o — émkXá(o. Caesarius 856, 1072. 
Basil. Sel. 557 B. 

ênuAnigo — Anito, to name. App. I, 560, 3. 

émíkgsis, ews, ġ, invocation, prayer. Sept. 
Macc. 2, 18, 15. 2, 15, 26. Aristeas 98. 
Iren. 1248 C. Psell. 1188 A, in theurgy. 

émücgros, ov, noted, distinguished. Sept. Num. 
1, 16, rjs ewrayeyns. — 9. Blameworthy, 
reprehensible. Polyb. 8, 18, 2. —8. Named, 
called. Sept. Josu. 20, 9. Orig. HI, 1482 A 
Iny émíkMgros Zuvyóvos, — Anôeioa Ty 
Xuryóvos. Pallad. Laus. 1180 D, surnamed. 
— 2. Substantively, 5j émüxXyros, convoca- 
tion. Sept. Num. 28, 18. 

émucuvás (émkwis), adv. proncly. Philon I, 
37, 82. 150, 37. II, 570, 86. 

ézíxugis, eos, h, (émkMvo) inclination. Strab, 
1,8,7. Plat, Il, 1045 B. — Apollod. Arch. 
48. Clem. A. 1, 492 A. 

émikAvpós, oU, ó, (emiga) deluge. Poll 1, 
114.116. Heliod. 9,8.  Philostrg. 601 B. 

émikAvaTos, ov, (émikhó(e) flooded, inundated. 
Diod. 1, 10, p. 14, 7. Strab. 1, 2, 25. 11, 1, 
5. Jos. Ant. 18, 10, 8. 

émücAocpa, aros, TÒ, (émuAdoÓe) yarn on the 
spindle. | Diogenian. apud Eus. II, 449 D. 

êmikoihis, see ETEKUÀLS. 

émikoios, ov, promiscuous, In grammar, epi- 
coenus, epicene, applicable to both sexes; 
as ô derós, Ó kópa£, 7 dņðóv, r dómy. Dion. 
us 634, 19. Gell. 18, 1. Clem. A. I, 261 


Dion, 


émkotvos, adv. in the epicene gender. Clem. A. 
I, 261 A. 

émikotréco (kotrée), to watch at. 
6, êm r&y €pyav. 

êmixolrtos, ov, (koírg) at bed time, — Hierodl. C. 
A. 115, 8, dopa, a hymn sung before going to 
bed. 

émkotrovírgs, ov, Ó, — xorravirgs. 
B. 652 A, eivoüxot, cubicularü. 

èmiróànos, ov, (kóros) on or in the bosom, Ael. 
N. A. 2, 50. 

émíkoNzros, ov, — émikóNmios. — Simoc. 101, 12. 

émikoMmróo — koàróo. Agath. 188, 15. 


Polyb. 22, 10, 


Socr, 188 
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Macar. 508 A. 
Diod. 19, 


émikoAvpBáo — émwixopat. 
émikóNovos, ov, (kolevós) on a hill. 
19. 
émikopi(o, to bring to. 
B. J. 2, 8, 4. 
émkoppóo (kopów), to paint the face. Themist. 
205, 31. 
èmxoppevo — koppeto. 

émikompl(o — rompiĝo. Geopon. 2, 23, 5. 

énixopúgcopar — kopůrropar. Lucian. Il, 261. 

émwopiiesis, eos, ?, — kopütpeews, a summing 
up. Nicom. 110. 

émkócugpa, aros, Tò, (émuoouéo) ornament. 
Tatian. 852 C. 

émukócpgmis, eos, ?, an ornamenting. Const. 
Apost. 1, 8. 

"Emkobpetos, ov, ('Emíkovpos) Epicuréus, KEpicu- 
rean: Sext. 864, 27. Clem. A. I, 782 D, 
dxosodía. — Substantively, an Epicurean. 
Dion. H. V, 188, 9. Strab. 14, 2, 20. Luc. 
Act.17,18. Epict.2,19,20. Plut. II, 674 
A. Lucian. I 755. Sext. 91, 20. 

&mikovpyyréoy — ĝet émkovpeéiv. Clem. A. Y, 1048 
A. 


Strab. 11, 2, 17. Jos. 


Jos. Ant. 20, 11, 2. 


emovpi(c, (ow, ("Erikovpos) to side with Epi- 
curus. Orig. I, 1145 B. 

fmuoUT(oUAop, TÒ, kOUT'QUALOV, 
Porph. Adm. 232, 11. 

eei o), ó, (émovdi(o) relief. Clem. 
A. 1I, 509 B. 

émkpá(o (xpáfo), to Shout to. Lucian. II, 895. 

émkpávios, ov, (xpaviov) on the head. Cyril. A. 
X, 1017 B. 

émüxpasus, eus, ), (Émwepávvpt) a tempering. 
Classical. Diosc. 2, 58. Herod. apud Orib. 
I, 418, 7. — 9. Union, combination. lamb. 
Math. 208. 

émuparaióo — xparmóo. Sept. Eccl. 4, 12. 

émupáraa, as, ù, authority, usage, in language. 
Apollon. D. Synt. 396, 14. Aristid. Q. 
44. 

émikpargréoy — Šet émkparéiv. Clem. A. T, 605 


küp.am ov. 


émuparfrep, opos, ó, (émixparéo) lord, master, 
in astrology. Ptol. Tetrab. 216. 217. 

emupavyá(oe (kpavyáfe) — émkpá(o. 
1, 21, 3, et alib. Epiph. I, 1197 D. 

€níkpipa, args, TÒ, (kpípa) decision. Inser. 4957, 
28. 

éníkp.ois, eos h, (émpiyo) judgment on any- 
thing: discrimination. Strab.1,1,12. Diosc. 
1, 18. Plut. II, 48 C. Apolon., D. Pron. 
851 C. Adv. 551, 32. 

empire — piris modified Polyb. 14, 8, 7. 

emkpirikós, 1, óv, that can determine. Apollon. 
D. Conj. 489, 1. Diog. 9, 47. 

éníkorros, ov, chosen, picked. Jos. B. J. 8, 5, 5. 
Sext. 37, 88. 

émikpovM(t — xpowí(e upon. 
IV, 320 C, mwi. 


Epict. 


Theophyl. B. 
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enhahew 
êmixpunréov — Dé emikpûnrtew. Clem. A. I, 
753 À. 
émkpvmropévos (émwpümro), adv. secretly, mys- 
teriously. Did. A. 957 A. 


émíkpuyis, eos, 5, (émup)mro) concealment. 
Strab. 2, 3, 8. 10, 2, 12. Plut. I, 539 A. TI, 
266 D. Aret. 125 D. — Tropically, recon- 
dite or hidden meaning. Clem. A. I, 779 A. 
937 C. IL 68 B. Orig. l 861 B. 897 A. 
1017 À. 1024 A. 1088 B. 

"Emucrfjrets, ov, 'Emíkryros) Epictetean. Anton. 
1, 7. 

émkrí(o (krifo), to build in addition: to rebuild: 
to build. Polyb. 10, 24, 8. Strab. 10, 1, 10. 
10,4,15. 14,1, 12. 17, 3,12. Plut. I, 828 
B. — 2. To create in addition. Arius apud 
Epiph. II, 213 B. 

émuvBatvopat (kuðaivæ), to be proud of. Dion 
C. 71, 2, 4. 

émikvkXos, av, ò, (kÜkhos) epicyclus, epicycle. 
Plut. 11, 1028 B. Jambl. V. P. 70. 

emikuAMkeios, ov, (KUME) over one's cups, festive. 
Plut. II, 1146 D. Diog. 4, 42. Athen. 
1, 3. 

DS (tos, 7, (kiAa) the upper eyelid. Poll. 
2, 66. Protosp. Corp. 155, 13. 

émikvAurpós, o), ó, (émuvMo) a rolling down 
upon. Symm. Prov. 2, 9. 5, 6. 

éntkuMo — émukwuvBéo. Sept. Josu. 10, 27. 
Polyb. 8, 58, 4. Diod. 17, 68. 19, 19. Phi- 
lon II, 109, 31. 

émukupalvo  (kupatvo), to move like a wave. 
Plut. 1, 684 E. —92. To agitate the sea, Jos. 
Ant. 4, 3, 2. 


émkvpari(o  (kvpari(e), to float. Philon I, 
455, 89. 558, 27. IL, 800, 17.  Philostr. 

| 677. 

ÈTIKUHÓTOTIS, eos, ), (kupgaróo) fluctuation. 
Anton. 9, 28. 

émukvodopéo. (kvoiopée) = émkvée. — Sophrns. 
3592 D. 


émíkvpros, ov, (kvprós) stooping. Plut, IT, 58 

émukóposis, eos, 1), (émkvpóe) confirmation, con- 
summation. Just. Apol 1, 45. Eus. III, 
812 À. 

èrlkupos, ov, (xvós) — érmikupros. Sept. Macc. 


8,4,5. Andr. C. 1804 C. 
nixus, eos, 1, — TÒ êmikúntew. Antyll. apud 
Orib. ID, 572, 7. 
émíkopos, ov, — émikójuos. Plut. II, 128 D. 
| 148 B. 784 B. 


*ènikonos, ov, furnished with oars, as a vessel. 
Diod. 14, 80. Dion. H. I, 535, 10. — Sub- 
stantively, ó émíkemos, rower. Men. Ephes. 
apud Jos. Ant. 9, 14, 2. 

émiatuapyéo — Mupapyéo êri rw. 
I, 896 B. 

&miNaAéo (AaMéo), to speak against. Symm. Ps. 
122, 4. 


Clem. A 
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erana 
èmiaMá, âs, 1, (Aaa) incantation, Eus. IV, 
225 C. 
emihaprpos, ov, — ħapnpós. Artem. 298. 


endapnpivo (Maprpúvo), to render splendid. 
Dion, H. T, 1133, 7. Plut, 1, 450 E. — 2. 
To render clear or distinct, as an alphabetic 
sound. Dion. H. V, 17,7. 

ènMapyais, ews, f, (émapmro) a shining forth. 
Philon Y, 24, 26. 168,4. Il, 7, 29, et alibi, 
lambl. Myst. 238, 9. Eus. 1I, 1329 A. 

émiarBávopas, to forget. Athan. I, 16 D "Eme 
Aafouévg éavr)v eivat — oboa. [Sept. Sir. 
3,10. 44, 10 èreħġoðyv. 3, 14. 32,9. Sep. 
2, 4 émüjoÉ ooa : all passive in sense.] 

émiMavois, eos, h, (émiNeatyo) a smoothing over. 
Philon 1, 254, 10. 

emAéyoun, to elect à bishop. Socr. 928 A. 

mebo (Aeóo), to make smooth, by shaving. 
Dion C. 48, 84, 8. 

ênMeiyo (Meiya), to lick over. Luc. 16, 21. 

émüekrápygs, ov, ó, (émíhexros, pxo) com- 
mander of a picked body of troops. Plut. T, 
1042 A. 

émeAoyiauévos. (émAoyitouav), adv. consider- 


ately. Clem. A. I, 428 D. 

ënihefis, ews, 1, (émiAéyo) selection. App. I, 
398, 91. 

mentos, ov, — Aemrós. Simoc. 218, 2 'E£ 


émAérrov, minutely. | Geopon., 2, 21, 8. 
ériMeukía, ag, 7, — evry, white leprosy. Phat. 
II, 670 F. 


émjumrevopau —— émümrevoua. Sept. Reg. 
1, 21, 15. Jer. 30, 3; in both places as 
v.l 

ëmihnprtos, av, — êniànrros. Sept. Reg. 1, 21, 
15 as v. l. 


énÀnvaios, ov, — following. Maz. Tyr. 121, 3. 
Schol, Arist. Ach. 202. 

émA7wos, ov, (Xgvós) belonging to the wine-press. 
Poll. 4, 58. 55. Athen. 5, 28, p. 199 A. 
Orig. II, 1061 A, Yañħpós. — Philon 1, 323, 
39 và émrpaa, vintage-feast. 

émüupyrrebopat — êmiàyrrós eip, to be epileptic. 
Sept. Reg. 1, 21, 15. Petr. Alex. 473 D. 

émtqgrri(o — preceding. Plut, II, 290 B. 

émougikóg (émuapyrrikós), adv. in an epileptic 
manner. Agathin. apud Orib. II, 396, 11. 

érügnros, ov, —— émíroyos, reprehensible. Phi- 
lon 1, 37, 39. 11, 4, 8. 7,11. Heph. 4,7, 


faulty. Orig. 1, 861 D.  Jambl Adhort. 
336. 

émgonovéo, hoo, —- émMgjepev cipi. Isid. 
209 C. 

êmÀnopovh, Ñs, 7, — following. Sept. Sir. 11, 
27. Jacob. 1, 25. 


émgepooívy, 5s, h, (émMjspew) forgetfulness. 
Classical Dion C. 56, 41, 8. 

êmAmpipos, ov, (èmiAnpas) reprehensible. Maz. 
Tyr. 98, 22. Just. Tryph. 35, 552 C. Lucian. 
IH, 23.  Hermog. Rhet. 182, 15. Poll 8, 
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139. — Carth. Can. 5 rò émMjjupor, repre- 
hensibleness. 
émiuprá(o — Mprvá(o. Plut. 1,720 A. Eus 
IV, 260 D. VI, 940 A, intransitive. 
émüumatuo — Mraivo. Plut. L 697 C. Hippol. 
Haer, 186, 6. 
émüurapeo — Mrapéo. 
émüumis, és, — &umjs. Plut. 1, 455 E. 
émüuypáona, — 6€meiyo. Philon I, 527, 18. 
émiuyveso — Axvevo, to covet. Philon I, 137, 
14. 805, 45. 
émAAémreo — iAAégrro. Plut. 1I, 51 D. 
*émoyj, 9s 5, (émAéye) election, selection, 
choice, appointment. Lysim. apud Jos. Apion. 
1, 34, p. 466. Iren. 1252 A, Carth. 65, 
p- 309. Pallad. Laus. 1066 A, Socr. 664 
B. Lyd. 203,6. Justinian. Cod. 1, 4, 17. 
10, 16, 13. 10, 27, 8, electio, arbitrium. 
emiNoyuós, 1j, óv, (éríXoyos) belonging to the epi- 


T'hemist. 457, 5. 


logue.  Hermog. Rhet. 364, 28. Athen. 8, 
59, 

émióywus, ews, p — émüoywpós. Plut. Tl, 
1091 B. 

ènAoyioréov — O6à émYoyi(eota. Plut. Il, 40 


B. Sezt.358,5. Orig. 1, 553 B. 

émioyiarikós, 1j, óv, (ênAoyiĝopari) calculating, 
considering : sensible, prudent. | Epict. 2, 10, 
3. Ptol. Tetrab. 155. 160. Clem. A. I, 
564 A. Eus. II, 878 A. — 9. In grammar, 
concluding, applied to the particle obxojv. 
Apollon. D. Conj. 525, 28. 

€züdvoyurrikós, adv. considerately, etc. Galen. 
VII, 591 C. 

ézAoyos, ov, å, incantation, Hippol. Haer- 464,. 
94. 

émiNovrpov, ov, Tò, (Aovrpóv) the price of a bath. 
Lucian. II, 320. 

évriAoxos, ov, 1, — exo, lying-in. Leo. Novell. 
89. 

émwpalyoua, = Avpaltvopas. Plut. IL 881 D. 

émíAvmos, ov, (Aómg) in grief, sad: morose, 
Philon I, 604,8. II, 99, 98. Plut. IL 13 A. 
Artem. 88. Aret. 25 C. Nemes. 124 C. 

êrAúnros, adv. sadly. Diod. 17, 18. Philon I, 
130, 27. 136, 22. 

émíAvaus, ews, , unravelling, solution, interpre- 
tation. Petr. 2, 1, 20. Clementin. 104 À. 
Iren. 612 B. Sert. 111, 24, refutation. 
Clem. A. I, 400 B. Anast. Sin. 37 C.— 
2. The breaking or finishing of a fast, = 


karáňvois. Eus. II, 492 A. B. 

emÀvocdo Or èrMAvrráo — \voráo at or for 
Caesarius 980, tivi. 

émivréop — Oe émióew, Clem. A. IL, 209. 
A. 


éniÀvros, av, (êmtAúw) broke loose from, Epiph 
TI, 40 D, êk BapBápev. 

émiÀvrpos, ov, (Aorpov) set at liberty for ransom. 
Strab. 11, 2, 12. 

èmAúxnos, ow, (Aúyvos) pertaining to lamp- 
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lighting. — "EmNupnos ebxapug ría, a thanks- 
giving for the evening. Basil. IV, 205 A. 
Greg. Nyss. III, 981 C. 985 B.—'Esuywos 
rais, the. psalm chanted at the lighting up 
of the lights, that is, at sunset. Const. Apost. 
8,85. [In the time of Basilius of Caesarea, 
tbe émAixvios eüyapurría, namely às iAapóy 
úyías Bó£ns, was ascribed by some to Athen- 
agoras, who suffered martyrdom in the reign 
of Diocletian. In the earher editions of the 
Horologium, however, it is preceded by the 
words IHoiņnpa Sepoviov Tarpiipxov "Iepogo- 
vpo, from which it may be inferred that 
Sophronius of Jerusalem gave it the form in 
which it now appears in the ritual of the 
Eastern Church.] 

múa, to solve, interpret, explain. Marc. 4, 
34. Sext. 115, 27, to refute. Orig. L 897 
A.— 2. To break or end the fast, — kara- 
Ave. Eus. II, 492 A -aai tàs vgareias. 

émaffáopa. (AeBáopat)), part. émieAofinpévos, 
leprous. Achmet. 54. : 

émópuov, ov, TÒ, (êmAopikós) a garment put 
over the cuirass. Leo. Tact. 6, 4. 26. Porph. 
Cer. 505, 11. 

émuopucós, 7j, óv, (\opixiov) put over the cuirass. 
Leo. Tact. 5, 4. 

émduopucodópos, ov, (pépa) wearing an empi- 
kw. Phoc. Novell. 800. 

énipaMAos, ov, ó, (paÀAós) woolly caterpillar. 
Euchol. p. 498. 

émquavís, és, (êmipaivopar) mad. Polyb. apud 
Athen. 2, 91. Plut. I, 978 E. Paus. 1, 6, 8. 
Achill, Tot. 8,1. 

émuápka, ov, rà, (manica) movable tight- 
sleeves. Petr. Ant. 800 C. 

émpavíia, TÀ, emipávixa. — Pseudo-Chrys. 
XII, 776 D. 

émpayreiouat (pavrebopat), to prophesy in addi- 
tion, App. II, 711, 42. Philostr. 202. 

émpaprüprats, eos, 1, — émpaprupía. Plut. II, 
1121 E. Sext. 40,17. 237, 20. 

` émpacáoga. (pagáopat), to munch in addition. 
Alciphr. 8, 51. i 

énpebiaris, ews, 7, (émpeiiáo) a smiling at. 
Plut. IL 1009 E. 

êmpéea, as, h, diligence, as a title. — Eus. II, 
888 B, 2 üperépa. — 9. Cura, office, duty. 
Diod. TI, 608, 58. — Sext. 114, 19. 

empenhs, és, being an object of care. Jos. Ant. 
18, 2, 8 (ru) émpeAés elva fva. i86 eis y. 

fmpeNgreóo — émuieAgrjs epu. Inscr. 1718. 
2871. 

*émpelyr)s, oð, ó, superintendent, overseer. 
Tnscr. 124, èm vv Mpéva. 340. 4684, roU Tó- 
rov. Nicol. D. 90, tutor. 

émipehgBéo (peoBéo), to sing to., Aristid. 1, 
760, 9. 

dripepopparpévos (èrtpoppáčo), adv. feignedly, 
counterfeitly. Method. 92 C. 

64 
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énípeyrros, ov, (ênipéppopai) blamable. Philon 
I, 260, 4. Apollon. D. Pron. 370 A. 401 C. 
Conj. 505, 16. 537, 6. Adv. 543, 12. Synt. 
259, 14. Ptol. Tetrab. 157. App. Il, 382, 
23. 

ënipeppis, eos, ġ, blame. Dion. H. Y, 487, 2. 

émiiévo, to continue to exist. Plut. TI, 560 B. 
Diog. 7, 156. 

émpiepris, és, (pépos) greater by a fraction, the 
numerator of the fraction being more than 
1; a85:3. Nicom. 99. Philon Il, 188, 29. 
Jambl. Math. 197. 

émpepi(o, ioo, (pepito) to reckon up part by 
part, to distribute.  Gemin. 856 C. Dion. H. 
I, 853, 12. Strab. 18, 1, 10, to enumerate. 
Patriarch. 1049 B. — 9. In grammar it is 
used with reference to distributive pronomi- 
nals and to the partitive genitive. Dion. 
Thr. 636, 18 "Emwepi(ópevov Óvopa. (repos, 
éxárepos, kartos). Apollon. D. Synt. 92, 21. 
36, 10. 35, 24. 1 Flac yerik) ravrós óvóparos 
émuepi£ouérg mávras avvéxe, Tò üpÜpoy (ràv 
dvÓpárrov ol uév ...., oi 66... .). Š 

émpepurpós, o0, ó, division, distribution. Apollon. 


D. Synt. 91, 1. Orig. IV, 225 C. 
éniperos, ov, (pécos) middle. Antiatt. 108, 
24. 


émphôea, as, 7, (émqmÜéoua)) after-thought ; 
formed after the analogy of mpophôew. 
Cornut. 98. ] 

émuugÜ copa, — émprÜ/s «ips; opposed to mpo- 
pnÜéoua. Cornut. 98. 

émyakeivo (ugkivo), to protract. Paus. 4, 10, 4. 
Philostr. 114. 

empty), rs, T, — emyugia. Sext. 29, 10. 

émipakros, ov, mized, promiscuous. Sept. Num. 
11, 4 6 émlpakros, sc. ÜyAos, the mized multi- 
tude. 

émpygpoveoe (pvgpoveto), to remember or men- 
tion in addition. Athen. 9, 86. Epiph. II, 
248 A. 

énipaungous, eos, h, (émquvímke) mention. Aristeas 
5. 18. 

émipoixebo — poryeio besides. Epiph. I, 1064 

ènipovh, ÑS, 1, elaborateness. 
114, 12. 

èmpónpos, o», — following. Geopon. 2, 5, T. 

émipovos, ov, (émpéve) permanent. Polyb. $ 
15, 6. 88, 3, 10 Toùs épávovs émpóvovs moin, 
to delay their payment. ; 

*émiuópios, ov, (pópiwr) greater by a fraction ; 
as8:2. Aristot. Probl. 19, 41, 1. Metaphys. 
4, 15, 3. Nicom. 95. Philon II, 183, 30. 

èmpopiws, adv. of the preceding. Nicom. 136. 

ëmpoppáčopu (popþáćo), to counterfeit, simu- 
late. Philon I, 96, 36. 288, 1. 840, 14. 549, 
10. II, 65,4. Clem. A. 1,136 A. Orig. I, 
480 B. Method. 40 B. Eus. II, 781 A. IV, 


804 B. 


Pseudo-Demetr. 
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éropopditouas 
émouop$i(oua, — preceding. Did. A. 1141 


émpopióo (popdóe), to form. Philon TI, 520, 
7. Clementin. 5, 13 Aapig (Jupiter) èrepop- 
póly Erop, assumed the form of. 

empóppþoois, eos, 7, (éruiopióe) simulation, de- 
ception,  Leont. I, 1276 B. 

énipoyÓos, ov, (uóx8os) laborious, toilsome, Sept. 
Sap. 15, 7 éripoxÜov — émpóyÓos. 

émpéx6os, adv. laboriously. App. 1, 7, 98. 

émpi6wv, ov, Tò, (ulos) the moral of a fable. 
Lucian. III, 82. Aphthon. Prog. 60. 

EmpúMos, ov, (púħos) belonging to a mill. Sept. 
Judic. 9, 53, &Máepa, a piece of a millstone. 
Philon II, 333, 22. Poll. 4, 58, 98, millers 
song. Athen. 14, 10. — 2. Substantively, rò 
èmpúħov, the upper millstone. Sept. Deut. 
24, 6. 

ëripvois, eos, 1), (êmipóo) a closing of the eyes. 
Erotian. 194. Clem. A. I, 493 C. 

émtuepos, ov, (põpos) blameworthy. — Sibyll. 1, 
351. Artem. 422. Orig. IIT, 849 C. 

émwabvgtos, ov, (vavaía) sea-sick. Polyb. 31, 
22, 1. 

émiweapwebopa, — veanevopa Philon Y, 208, 
27. 11, 371, 41. Plut. II, 1079 D. Poll. 8, 
121. 

émwéugois, eoe, 7, — ivBwriw. Jul. A28 D. 
Basil. TV, 401 A. Pallad. Vit. Chrys. 50 B. 
Lyd. 39, 20. 40,18. Const. (536), 1148 C. 
Just. Imper. 4. Justinian. Novell. 148, 2. 
Euagr. 2356 B, roð xükAov. Maz. Conf. 
Comput. 1249 D. Suid. 'Emswéugais, ó ToU 
Xpóvov uepwrpós- 

£mvecreplio veorepito. 


Eus. IE, 1513 


émuwiübe — vio èri vw. Pha. Il, 87 E. 
Lucian. YI, 448. 

énwikos, ov, the Roman triumphalis. | Dion C. 
37, 21, 4, aroMj, vestes triumphales. —9. Sub- 
stantively, rà émvíta — 6plauflos, triumphus. 
Jd. 37, 21, 1. 

émktos, adv. triumphantly. Caesarius 889. 

emwonrjs, oU, ó, — ó émwoóv. Anton. 1, 16. 


Eus. II, 1484 C. 
émvorrikós, ý, v, (émvonris) shrewd, ingenious, 


inventive. Clem. A. Y, 717 A. Athen. 7, 86. 
Longin. 4, 1. 

emwvonrixâs, adv. shrewdly, ete. Orig. II, 100 
D. 


emworrós, 1j, óv, (€mwoée) existing in the mind. 
Sext. 296, 3. 

êmwobevw — vobeńw in addition. 
1108 C. . 

4mwopsj, Ñs, 3j, (émwépopar) spread of fire. Plut. 
I, 685 F. Ael N. A. 12, 32, diffusion of 
poison. — 2. Direction, order, commandment. 
Clem. R. 1, 44 "Emwous$v éOókaciw ros, ùv 
kot ÜGci, OuaBécovrac repo: cBDoripanpévot 
dybpes viv Aewrovpyíay. [Ifit is another form 


Phot. YII, 
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of èmwopis, it must mean supplementary regu- 
lation.] 

émwopl(e (vopi(e), to regard in addition. 
Porphyr. apud Eus. III, 297 C. 

émwópzov, ov, TÒ, (êmwopla) pay for pasture, 
Inscr. 1537. 

émvopís, ios, 1, (vópos) supplement to a law. 
Philon I, 121, 80. 495, 41. 509, 4 — evre- 
povópaov. 

émiwopis, iðos, 1, (mop) the Roman strena, 
new year's gift. Athen. 8, 52. . 

émiwocTéo — vogréo to. Cyril. A. Y, 169 B. 

émwori(o (vori(e), to moisten, Diosc. 9, 105, 
p. 232. Caesarius 865. 

émvukrepeUo  (vukrepevo),.to pass the night at 
or in. Plut, ll, 690 C. : 

*émuwvkris, iĝos, h, (émuikrios) epinyctis, 
night-blains. Diocl. apud Orib. ITI, 610, 3. 
Antyll. apud Orib. IL, 441, 2. — 9. Nighi- 


journal. Synes. 1316 C. (Compare éjs- 
pepis.) 
emvirco — vioow. Sept. Macc. 1, 6, 57 (Co- 


dex A). Lucian. ll, 388. Soran. 252, 18. 
Antyll. apud Orib. IV, 427, 1. 
êmiwuortaypós, o0, ô, — TÒ êmwvortáćew. | Orig. 
VI, 177 A. 
emwvugTü(o (vveráfe), to nod over or upon. 
Sept. Prov. 6, 4. Plut. I, 1000 D. E. 
Lucian, Yl, 795. Basil. III, 421 D, rivi. 
£aíyo in addition. Basil. ITI, 268 


ési£atvo — 
B. 

ém£evayyía, as, 1j, (£evayía) two avarpéppara — 
2048 yaoi. Ael. Tact. 16, 3. 

émi£evayós, oU, ó, commander of an ém£evayla. 
Id. 16, 4. 

emrí£evos, ov, == éml éns dw, Éévos. Clem. A. 1, 
977 À. 

émi£évoots, cos, 1, — TÒ ém£evovaCm. Diod. II, 
582, 56. 

émi£éo (éw), to polish a literary performance. 
Just. Cohort. 37. 

€mnppavrukós, 2, óv, (émi£npatve) | desiccative. 
Diosc. 4, 138 (140). 

émiopkoo ivy, 7$, 1 — émvopkía, Straton 89. 

émíovpev, aor. 3 pers. sing. — érmópovgep, éráp- 
ro. Joann, Mosch. 2912 D "Emíovpev kar aù- 
TS kovtoprós. 

émioúctos, ov, (obcía) necessary to existence. 
Mott. 6, 11. Luc. 11, 3. Orig. I, 509 C. 
518 A. 517 A. Chrys. VII, 251 D. E— 
édjpepos. Isid. 712 C. (Compare Plut. II, 
279 D. 703 E, to which is opposed Matt. 6, 
34.) 

énízayos, ov, ó, (máyos) incrustation. Diosc. 1, 
133. 180. 4, 83. 5, 136 (137). Plut. Il, 627 
F. 641 E. Ruf. apud. Orib. II, 222, 10. 
JMnesnith. apud Orib. IIT, 132, 13. Galen. 
II, 103 B. 

émurauaví(o —— mmavito. Diod. 5, 99. Plut. 
I, 310 F. i 
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émural(o — raito. — Philostr. 835. 

émÍmammos, ov, ó, — Ó To) mümmov maríp, mpó- 
narros, L. proavus, great-grandfather. Poll. 
3, 18. Chrys. VIL 14 A. X, 174 B. 
Theod. IV, 865 B. Hes. Basi. Porph. 
Novell: 304. 

ènmapayiyvopa: (rapayiyvopat), to succeed one 
ina command. Polyb. 1, 31, 4. 

èmmapaĝéyopat mapaðéyopaı in addition. 
Apollon. D. Synt. 170, 18. 

AmirapepfáANo (rapeuBBáAAo), to throw in a body 
ofsoldiers. Polyb. 19, 19, 6. — 9. Intransi- 
tive, to fall into line. Id. 3, 115, 10. 11, 23, 5. 

émerapépxopat — mapépxopa Dion C. 40, 85, 
1, et alibi. 

éntraapa, aros, rb, (émmáooo) anything sprin- 
kled on. Moschn, 67. Aret. 99 A. 

émmagréoy — Ôe émwráccew. — Antyll. apud 
Orib. II, 70, 12. 

mirato — mam. Diosc. 2,84, with various 
readings. 

émureDáo — medw. Cornut. 22. 

émíreBos, ov, plane. — "Emímebos ápifuós, plane 
number; as the trigonal, the tetragonal. 
Nicom. 117. Plut. IL 1017 D. 

émméDes, adv. superficially, in geometry- 
Nicom. 117. 

emmévbexros, ov, (mévre, ékros) greater by five 
sizths; as 11:6. Nicom. 101. 

èmerevraévvaros, ov, (srévre, čvvaros) greater by 
Jive mnths; as 14 : 9. Nicom. 108. 

émurevrakogtonrorérapros, ov, (mrevrakogiomrós, 
Térapros) greater by one five hundred and 
fourth. Aristid. Q. 115. 

emwrevrapepijs, és, (mertapeps) — émimévÓekros. 
Nicom. 99. 

nueperpérro: (srepirpémo), to convert to a pur- 
pose. Anton. B, 85. 

émwrepká[o — mepká(o. Philipp. 8. 

emureráoua, —— émeréropa. Philon I, 68, 44. 

émvryyfo (myyáfw), to cause to gush forth. 
Clem. A. T, 701 A. 

émumoáo, to jump into. 
cádovs. 

émartBaus, ews, Ñ, a jumping upon. Plut. YI, 76 
C, et alibi. 

mimuf, nyos, scion for grafting. ^ Geopon. 4, 
12, 8. 

ènimyés, eos, $, (immüyveu) construction. 
Agathin. apud Orib. IT, 402, 2. 

ênmhoro — èmmhyvvpa. Diosc. 5, 117 (118). 

ênmerpós, où, ó, (émimié(o) a pressing. Galen. 
VII, 19 D. 

émírukpos, ov, (mkpós) somewhat bitter or harsh. 
Jos. Apion. 2, 88. 

émureUo — qugrebo. Jos. Ant. 17, 2, 4, 
p. 881. 

énuabáo — sAabáe. Philon IL, 418, 87. 

*émwmÀavíoua. (mÀaváo), to wander about. 
Democr. apud Clem. A. L, 775 A. 


Jos, B. J. 2, 21, 6, 
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emvrobnua 


ènimħaois, eos, 1j, (émmMovw) the application 
of a plaster. Aret. 89 B. 

émímÀacpa, aros, rà, plaster, in pharmacy. 
Lycus apud Orib. II, 844, 11. Aret. 15 C, et 
alibi. 

émmÀaaTéov — Oct émmAáocev. 
18, 3. 

émínAacgros, ov, overspread, as a plaster. Artem. 

- 884. — 2. False, simulated. Lucian. I, 56. 
Symm. Job 13, 4. Clem. A. I, 58 A. 557 
B. 657 C. 

emmAácros, adv. falsely, hypocritically. Anton. 
2, 16. Orig. II, 1278 B. Eus. IL 1144 
A 


Geopon. 16, 


emrhéko (mAéko), to plait in. Tropically, to 
connect or join with. Polyb. 4, 28, 2 -ebai 
ti. Moel. 105. Diod. II, 577,51. Strab. 
2, 5, 26. 4, 1, 14. 7, 8, 7. Theol. Arith. 
81 Tò émmAékegÓa. dXNjAows, a euphemism. 
Diosc. 1,10.  Erotian. 102. Cornut. 102. 


émumAeová(o — mAeová(o. Theod. ID, 992 C. 
— 92. To add. Genes. 14, 1, ri. 
émtmAeovagréov — Oei émureová(ew. Herod. 


apud Orib. I, 426, 9. 

émmAn0cvo — nàņâúvo. Sept. Gen. 7, 17. 

émtmAgkréos, u, ov, — ôv Bei émumjrreotus. 
Philon I, 242, 31. 

émwrAgkrikós, 5, óv, (émmAQgooo) rebuking. 
KEpict. 8, 21, 19. Clem. A. I, 844 A. Diog. 
4,63. Orig. I, 586 A. IV, 240 C. 

émimAgkeruküs, adv. rebukingly. Diod. 17, 114. 
Orig. III, 429 A. IV, 840 A. 

émumrAnppypée — myupvpée. — Philostr. 839. 

emm Angppipo — aAgpuópe. Opp. Hal. 1, 465. 

émumAoevrepokrr ns, 7, — €murAokgi and évre- 
poxíju; combined. Paul. Aeg. 218. 

KémimAokr, Ñs, 7, (émmAéko) a plaiting together, 
interweaving. Diosc. 4, 186 (189). — 2. 
Combination, particularly of letters, words, 
metrical feet, or numbers. Aristot. apud 
Eus. II, 1341 B. Dion. H. VI, 1068, 14. 
Philon IL 489, 12. Drac. 195, 7. Apollon. 
D. Conj. 507, 16. Synt. 8, 11. 4, 10. Arcad. 
9, B. Hippol. Haer. 10, 45. — 3. Union, 
intercourse with, connection. Polyb. 2, 12, 7, 
et alibi. Diod. 5, 82, p. 855, 98, 7 mpàs TOUS 
"EMAgvas. Strab. 2, 5, 18. 13, 1,48. 14,2, 
28.  Epict. 2, 14, 27. — 4. Sexual inter- 
course. Diod. 4, 9, p. 254, 81. Theol. Arith. 
46. Plut. I, 89 E. II, 782 E, npós diras. 
Iren. 458 A. Diog. 9, 79. f 

èminhorhAn, 9s, f, (émimAoov, kàn) hernia. Paul. 
Aeg. 218. 

&mínvevous, eos, j, (émmwéw) L. affatus, a 
breathing upon, blast, gust.of wind. Strab. 
10, 8, 9. 

èrinvoa, as, jj, inspiration. Orig. L 360 B, rov 
úyíov mrveüparos. 

èmimóðypa, aros, TÒ, (émimroféoy) 
Aquil. Ps. 139, 9. 


émfupía. 
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2; /, 
emo ous 


Paul. Cor. 
Doctr, 


êmnóðnois, ews, 7, earnest desire, 
2,7, 7. 11. Aquil. Ezech. 23, 11. 
Orient. 676 B. 

èmiróbyros, ov, longed for. Paul. Phil 4, 1. 
Clem. R. 1,59. App. I, 158, 86. 

émirofía, as, 7, — êmnóbyois Paul. Rom. 15, 
23. 

émuroiée (motoa), to make in addition, to add. 
Hippol. Haer. 416, 87. Philostr. 570. Pallad: 
Laus. 1121 C. 

émuroiyros, ov, fictitious, counterfeit. 
1200 A. 

égtmrouyos, adv. counterfeitly. 
C. 

émisokos, ov, (mókos) with the fleece or wool. 
Sept. Reg. 4, 3, 4. 

êmimouópvros, ov, (émeróNotos, vrós) growing 
near the surface. Isid. 552 C. 4 

émtrroAeUc — émwrohá(e. Ael. N. A. 9, 61. 

émimroAao pós, où, 6, — Tå êmiroiáew. Archigen. 
apud Orib. II, 152, 10. 

émuroNerevoua: — mroArevopai. Eus. Alex. 348 
D, eis róv Xaór, to manage. 

émimroyrevo — moreva Gt. Plut. 1, 784 B, twi. 

émurojrt), 5, 7, (émurépmo) a letting in. Ari- 
steas 16. 

émuropevouat (sropebo), to go, travel, march to or 
over a place. Sept. Lev. 26, 33. Ezech. 39, 
14. Polyb. 1, 30, 14, cv xópav. 4, 9, 2, éni 
TÒ zÀAjBos. Luc. 8, 4. 

émurópevous, eos, 7, à going to or towards. Ptol. 
Tetrab. 93. 98. 

éxuropméopat (mopmáce), to buckle on. Polyb. 
39, 1, 2, mopidwpita. Diod. 5, 30, aáyovs. 
Strab. 1, 9, 8. 

émemóppeo (móppe), adv. any farther. 
190, 20. 

émerorájtos, a, ov, (rorapós) on a river. Synes. 
1252 B. 

ênnpatvo — mpatyo. Pha. 1, 581 D. 

*ézunpémeua, as, 1, (émmpenus) propriety, fitness, 
adaptation. Polyb. 3, 78, 2. — 9. Appear- 
ance of a person, Aristot. Physiogn. 4, 7. 
Adam. S. 869. 

émmpeafdetopa: — nper evoa, to go as ambas- 
sador: to send an embassy. Dion. H. l, 
835, 6. IT, 1166, 15, et alibi. Plut. I, 241 
F. 582 C. App. I, 90, 74. 

émurple — "pie. Antip. Thess. 26. 

émurpo[Jaive — mpoflalye. Dion. P. 128. 


Synes. 


Epiph. 1, 725 


Arcad. 


émurpofláNNo =— mpof3áXN in addition, said of 


the emanations of Valentinus. Hippol. Haer. 
276, 27. 35. 

émmpocylvoua, — npocyivopa in addition. 
Apollon. D. Synt. 260, 28. 

ênmmpocónreos, ov, (mpóm«mov) on the face. 
Genes. 74, 19. 

émurpooéo — mpoe0ée. Lucian. II, 578. 

eniro, eos, 7), (éiisrrapas) a flying towards. 
Jul. Frag. 358 E. 
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EmippnTopevw 


émmrjcco — wrjoce.  Philostr. 584. 

émemrrícoo — mrioocw.  Geopon. 3, 7, 1. 

ènintufis, eus, p, — following. Phryn. P. & 
72,90. Basil. I, 149 B. 

émurruxi, 59, 7, (émurrónoe) u folding: fold. 
Plut. II, 979 D. Lucian, 1, 332. 

émírrrects, eos, 7, (émminre) a falling upon or 
over. Nicom. Harm. 24.  Antyll. apud Ori. 
III, 371, 2. 

émirvpaeía, as, 7), (mupaeia) repeated fire-signals. 
Polyaen. 6, 19, 2. 

émumóAngis, eos, 7, (émureAéopat) review, in 
military language. Plut. II, 29 A 'Ayapé- 
provos émurágaus, the title of the fourth book 
of Homer's Iliad. 

émtropari(e — émmepá(e. Alez. Aphr. Probl. 
9, 29. 

émípwos, émipimrrápiov, See. émippivos, émtppurrá- 
piov. 

émippayoNoyée (payoloyée), to glean grapes. 
Euagr. Scit. 1252 C. Clim. 848 D. 

émippgEvuée — paÜvuéo Lucian. II, 792. 

émippakrós, 1, óv, (émppágce, Empresa) 
thrown down. Plut. II, 781 E, Qipa, trap- 
door. 

émtppavrt(o (pavri(e), to sprinkle upon. 
Lev. 6, 27 -a&5vat rw. 

émippari(o — pario. 
Dion. H. 1, 151, 4. 
C. 

émtppamwpós, o), ó, (émppamüte) a smiting. 
Tropically, rebuke, reproach, abuse. Polyb. 
2, 64, 4. 

émippémre (pámre), to sew upon. 
21. 

émtippaxro8éo (pay oé), to recite at. 
IL 460. Philostr. 682. 

emtppémeua, as, 1j, (émppems) proclivity. Orig. 
III, 861 C. 

émppermijs, és, (émppéme) L. proclivis, prone, in- 
clined to. Lucian. U, 67. Athen. 18, 37, 
p- 576 F.— 9. Good hope. Polyb. 1, 55, 1. 

êmpperõs, adv. pronely. Epict. 8, 22, 1. Sext. 
664, 2. 

émipprkréoy — Oei émpptjroew. Plut. TI, 36 B. 

éníppnpa, aros, Tò, (pìpa) L. adverbium, adverb. 
Dion. Thr. 634, 6. 641, 93. Dion. H. V,8, 
12. Tryph. 84. Plut. II, 1009. C, — €. 
Epirrhema, a part of the mapáßaoıs in the 
old comedy. — Heph. Poem. 14, 3. 

émppnparuós, 2, áv, adverbial. Apollon. D. 
Adv. 530, 18. 

émippeparwüs, adv. adverbially, Apollon. D. 
Conj. 510, 18. Synt. 38, 20. 

émíppyoiw, eas, j, (piows) rebuke, reproach. 
Plut. II, 19 D. — 9. Incantation, spell, charm. 
Lucian. III, 57. Iren. 661 A. 664 B. Eus. 
III, 233 B. 

émippryropeóa (prrropeóxo), to speak as an orator, 
Lucian. II, 84, actively. 


Sept, 


Tropically, to rebuke. 
Clem. A. I, 752 C. 812 


Marc. 2, 


Lucian. 
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érippi£iov 

émqpi(iov, ov, TÒ, (pittov) side-root. Diosc. 1, 
10. 

emíppuvov, ov, TÒ, (émippwos) nose-ring, an orna- 
ment. Symm. Job 42, 11. 

émíppwos, ov, (pis) with a prominent: nóse, hav- 
ing a prominent nose. —Pseudo- Lucian. 
Philopatr. 12. Apocr. Act. Paul. et Thecl. 
3. 

émippimrápiov, ov, TÒ, (empire) a sort of hood 
or cowl. Joann. Mosch. 2949 C. Porph. 
Cer. 470, 9. 473, 14. Theoph. Cont. 385, 
91. Leo Gram. 292, 10. Cedr. I, 282, 
21. 

émppínro, sc. épavróv, to fall upon. 
-Mosch. 3105 A. 

€rippota, as, Ñ, (émtppoos) increase. 
TüV mpaypárav. 

empporij Ñs, 1, a rush. Chrys. I, 45 B. 

émppvrratvo — pvmatve. Diosc. lobol. 2, p. 62. 
Plut. Il, 828 A. 

émippusis, ews, 7, — émippog. Basil I, 81 
B. 


Joann. 


Diod. 2, 2, 


£mpporyoAoyée — émippayoAoyée, — Pseudo-Jos. 
Macc. 8. . 

4níppocis, eos, 1, (émppóvvvpa) a strengthening. 
Ael. N. A. 6, 1. Longin. 11, 2. 

émppooréoy — Oei émippovvóva. Nicom. Harm. 
2. 

empvrjp, fjpos, ó, (émippée) =— èmapvorhp, éra- 
pvorpis, emyvrhp. Aquil. Zach 4,9. 

erícayua, aros, rò, saddle. Sept. Lev. 15, 9. 

enicabpos, ov, (raðpós) rotien, unsound. Iren. 
1, 13, 4. 

emraAevo =— odhevo éri rwe Jos. B. J. 7, 8, 
4. Lucian. Il, 441.  PAilostr. 140. 

émícaAos, ov, (oáħos) agitated by the waves, 
stormy, tempestuous.  Secund. 639. Arr. P. 
M. E. 8, õppos- 

émcaNri(o (caXni(e), to accompany the sing- 
ers on the trumpet. Jos. Ant. 7,14, 5. 9, 
13, 3. 

émcapká(o — mapxáfo, to cavil, Philon Y, 587, 
40. 

émcadwito (cado), to make clearer. Clem. 
A. Ll 1176 D 

€níayvpos, ov, (éyupós) = émáyovpos. Theoph. 
Cont. 656, 21 

éníaeigTos, ov, (émweto)) shaking, waving on. 
Lucian. II, 742. 

emréAMov, ov, TÒ, (céAAa) a horses capari- 
son, housing, a cloth over a horse's saddle. 
Mauric. 1, 2, p. 22. Leo. Tact. 6, 9. 

émurepuvopa. — oepvivopat èni rau. Philon I, 
599, 7, et alibi. Jos. Apion. 2, 3. ` 

énmiweouppévos (êmorúpa), adv. loosely, slovenly. 
Epict. Ench. 31, 5. Clem. A. II, 645 B. 

enmirhbo (onâo), to sprinkle upon. Jos. Ant. 8, 
7, 8. 

&mrkpnreto, to perform the duties of a»prrá- 
pios in addition. Lyd. 220, 20. 
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? 
émic kém ropa, 


émwkpfrro ——áeykpijs. Caesarius 851 (titul.). 

émupavréov — Oei émaozpatvew. Tit. B. 1144 
C. Did. A. 425 C. 

emwypavriós, 1), óv, indicative, indicating. Ptol. 
"Tetrab. 94. 101, 

émupaaía, as, ġ, (êmonpaivo) sign of approval 
ordisapproval Polyb. 26, 2,6. — 9. Distinc- 
tion, consideration, notice. Polyb. 6, 6, 8. 
30, 1, 2. 40,6, 1. Diod. II, 586, 67. — 3. 
Sign, appearance, with reference to the 
heavenly bodies, or to supernatural appear- 
ances. Polyb. 1,87, 4. 31, 11,4. Diod. 1, 
49. 

emwypetóo — auueóo. Plut. II, 285 C. Iren. 
525 A. Sext. 740, 1. Afric. 78 B. Orig- 
I, 1041 B. IV, 517 C. 

émrnpetoois, eos, 1, a noting, marking, annota- 
tion. Hippol. Haer. 124, 22. Diog. 7, 20. 
Orig. YV, 885 A. Eus. II, 580 A. 

èmionperwréov — Oei émavpueioboÓa. Orig. IV, 
304 D. 

ënionpos, ov, marked, bearing a mark. Iren. 
608 A. B. 629 A, àpiUuós, the number six, 
because it is represented by the letter c. 
604 A, õvopa, the name IHSOYZ, because it 
consists of six letters. — 9. Substantively, 
Tò ézíonpov, (A) sc. ypáupa or arouxetov, the 
letter « (Fa?, Sfyapua) denoting the number 
siz. lren.629 A. 632 A. Clem. A. IL, 368 
B. Eus. IV, 1009 B. — (b) the figure on a 


coin. Synes. 1205 B. 

émigtviáo — êmoivopai. Genes. 84, 5. 

émwírw pa, aros, TÒ, — émowipós.  Polyaen, 
8, 10, 11. ^ 

emicioTdeo — gtomáec. Soz. 976 A, 

émaipe — cxatpe. Ael. N. A. 14, 8. 


émokámro (axánro), to dig, to dig over. Anthol. 
III, 109. Geopon. 2, 24, 1. 

êmokerálw (okemáto), to spread over ; to cover 
up, hide, conceal. Sept. Thren. 3, 42. 48. 
Just. Monarch 6 fin. Hippol. Haer. 104, 5. 

ETLOKETTHS, 0v, ó, (émokérropar) inspector, over- 
seer. App. II, 428, 80. Aquil. Ezech. 23. 
28. Eus. Alex. 425 D. 

émokerrirpin, as, 1, (émakemrirge) female in- 
spector. Steph. Diac. 1168 D. [Analogy 
requires émtoxermrírpia.] 

émwrkenrikós, 1, óv, fit for inquiring. | Epict. 1, 
17,10. Sext. 128, 5, in astrology.. Anatol. 
233 A. 

émokemrikis, adv. thoughtfully, carefully. Ptol. 
"Tetrab. 171. 

émioenrírge, ov, ó (émwakémropat) inspector. 
Pseudo-Chrys. IX, 768 A. Porph. Cer. 720, 
8. Typic. 81. y 

émwkémropa, — émwkomée. Sept. Sir. 2, 14. 
7, 22. 32, 91. Galen. II, 184 B. Sext. 744, 
16, in astrology. — 9. Censeo, to enumerate 
the inhabitants of a country. Sept. Num. 1, 
8. 2, 11. 24. [2 aor. pass. emreakémm». Sept. 
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Ex. 4, 81. 49, 15. Num. 1, 18. 4, 49. Judic. 
21,3. Reg. 3, 21, 27. 4,10, 19. Esdr. 1, 6, 
20 émukemire, let scarch be made. — 2 fut. 
pass. emokerjoopan Reg. 1, 20, 18.] 

émaokéno — émwkemá(w. Apollod. 1, 6, 2, 3. 
Philipp. 137. Clementin. 173 B. Jambl. V. 
P. 226. 


énlaxejus, eos, 1, — émokomi, visitation. Sept. |- 


Num. 16, 29. — 2. Census, the enumeration 
of the members of a community, — émokont;. 
Sept. Ex. 80, 13. Num. 1, 21. 

émaioqvóo (akgrów), to quarter or be quartered 
at a place. Polyb. 4, 18, 8, éri vàs olktas. 4, 
72, 1, rais olkíaw. Paul. Cor. 2, 12, 9, trop- 
ically. 

émwrkíamis, eos, 1, (émwxid(e) — following. 
Apocr. Anaphor. Pilat. A, 4. Nicet. Paphl. 
552 B. 

émwiarpa, aros, Tò, (émaiiá(o ) shadow over 
anything. Ptol. 'Tetrab. 77. 

émwiiagpós, o0, ó an overshadowing, shading. 
Cyril. A. X, 269 D. 

émwewipráo (okpráw), to skip about. Plut. 1, 
856 A. Strat. 9, tropically. 

émurkuoOre, ec, — émíokios.  Pseud-Athan. IV, 
776 B. 

émwkomürov, ov, TÒ, — MOKON episcopa- 
tus. Cerul. 741 A. 

émiokoretov, ov, TÒ, (énlokomos) bishop's kouse. 
Pallad. Laus. 1285 B. Vit. Chrys. 27 B. 
Ephes. 976 D. 977 E. 1140 B. Chal. 921 
B. Apophth. 13? C. Theod. Lector 220 C. 
Justinian. Monoph. 1128 C. (Compare Socr. 
705 A Tois èmoromikoîs otkots.) 

êmakorevw — following. Heges. 1821 A, év 
Kopivðe. Eus. Tl, 249 A. 256 B. VI, 752 
A. Epiph. I, 57 D. Theod. IV, 1817 B. 
Clim. 1187 B. 

Émiokonéo, 0x, — éniakonós elu, to be a bishop. 
Herm. Vis. 8, 5. Ignat. 696 A, ačrýv, the 
church of Antioch. Clementin. 40 A. Eus. 
TI, 684 A. Athan. L 348 C. Greg. Nyss. 
II, 1076 C. Soz. 1040 C. Theod. IV, 
125? D. Theod. Lector 176 D. 216 D, Tap- 
cy. [Theoph. 94, 8 émwkóngocv — éneaxó- 
ocv. ] 

émakomíj, Ñs, 1, — enioxejus, visitation, Sept. 
Gen. 50, 24. 25. Ex. 3, 16. 13, 19. Lev. 
- 18, 20, punishment. Num. 16,29. Esdr. 1, 
6, 5. Job 10, 12. Sap. 2, 20. 8, 7. 18. 14, 
11. Sir. 18, 20. 23, 24. Esai. 10,8. Jer. 
10,15. Luc. 19, 44. Pet. 1,2,12. Clem. 
A. I, 345 A. — 9. Census — enriorefas. 
Sept. Ex. 30, 12. Num. 7, 2. 14, 29. — 8. 
Oversight, superintendence; office. Sept. 
Num. 4, 16. Ps. 108, 8. Consi. Apost. 6, 
14. — 4. Episcopatus, episcopate, the 
office of émíckomos in a Christian church. 
Paul. Tim. 1, 8, 1. Clem. R. 1, 44, p. 296 
C. Iren. 849 A. 851 A. Martyr. Poth. 


1498 B. Hippol. Haer. 450, 67. Tertull I, 
1918 B. Orig. I, 984 A. IO, 793 B. 1013 
B. Aler. Hier. 205 A. Cyprian. Epist. 5, 
4. Nic. L 9. Sard. Can. 20. — 9. Meto- 
nymically, the bishops collectively, — oi éri- 
cxomo.. Const. Apost. 8, 10. 13. 

émigkomyréoy — Oei émtwokorety, Orig. EV, 489 
A. 

émiwkorta, as, 1, — emori). Poll. 6, 205, con- 
demned. Eus. IL 1186 A. Epiph. IJ, 220 
B. 

èmiokonikós, 1, ÓV, (êriokoros) episcopalis, 
episcopal. Iren. 687 B, &a8ey?. Orig. M, 
1829 B, @póvos- Greg. Naz. III, 169 A. 288 
B. Greg. Nyss. III, 313 A. Theod. IV, 
1260 B, oúvoĝor. 

émiwkontkós, adv. episcopaliter, episcopally. 
Athan. Y, 276 C. Greg. Naz. III, 101 A. 

émtokomopáprus, upos, ó, (émiekomos, páprus) 
martyred bishop. Did. A. 988 C. 

émíckomos, ov, ó, episcopus, overseer of a 
church, bishop. Luc. Act. 20, 98. Paul 
Phil 1,1. Tim.1,3,2. Tit. 1,7. Pari; 
2, 25, tropiecally. Clem. R. 1,49. Herm, 
Vis. 3, 5. Sim. 9, 27. Ignat. 645 B. Heges. 
1821 A. Clem. A. II, 328 C. 648 C, et alibi. 
Hippol. 4, 52. 460,11. Tertull. Y, 1218 A. 
Orig. Y, 984 A. Il, 400 C. 1013 A. III, 
1241 B. 1328 A. 1393 A. Cyprian. Epist. 
6,1. 27, 1, pp. 235 C. 298 B. Athan. I, 
538 A. (Compare Hippol. Haer. 4, 52. 
Orig. I, 960 A TG dpyovrt r$ ékxgotas.. TII, 
1396 C^ 369 D “O 8& rj» mávrev põr éyke- 
xewpiepévos dpyijy abri» Thv EKKANTU TIY.) 
—"Emícxoros émwkómrov, episcopus epi- 
scoporum, bishop of bishops, a great bishop. 
Clementin. 82 D, James. Tertull II, 981 A 
— pontifex maximus. Compare ô dpyeor ràv 
dpxóvrov, Bacuebe fBacwécov, Joann. Presb. 
177 T kaÜrygrij Tv kabyynrõv. [After the 
establishment of Christianity, the rank of a 
bishop was determined by the rank of the 
city of which he was bishop. The Nicene 
council (Can. 7) made an exception in favor 
of the bishop of Jerusalem. The second 
oecumenical raised the Constantinopolitan 
bishop to the second rank. Julius (papa) 
apud Athan. I, 289 C. Synes. 1401 D. — 
For the privileges of the Roman bishop, see 
Sard. 4. Basil. IV, 482 A. Socr. 196 B. 
219 B. 290 A. Soz.1057 A. Theod. IV, 
1824 A. For those of the Constantinopoli- 
tan bishop, see Soz. 801 B.] 

émokórgois, eos, 5j, (émwokoréo) a darkening : 
obscuration. Plut. Y, 538 D. D, 932 A. 
Ptol. 'T'etrab. 76. Plotin. I, 379, 14. 

emi kori(o, iac, — émtakoréo. Polyb. 13, 5, 6. 

eric Koros, ov, (oxóros) darkened. Plut. Y, 264 
C. — Steph. Diac. 1140 B — émickomos, 
travestied. 
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émiekeppua, aros, TÓ, (Emokonrto) — Tios. 
Et. M. 713, 7. 

émurkoppari(o, iro, (érickoupa) — rAaivo. 
Epiph. 1, 160 B. 1177 B. 

émokoppariós, adv. jeeringly, tauntingly, ete. 
Epiph. II, 636 B. III, 204 A. 

énioxodis, ews, 5, railery, mocking. Plut, T, 
926 C. Clem. A. 1, 461 A. 

êmooßian, quid ? Caesarius 1057. 

émícoykos, o», (Émwros, Üykos) of equal bulk. 
Strab. 18, 1, 67. 


moos, o» —— sos. Sept, Sir. 9, 10 &duaos. 
34, 27. Polyb. 8, 115, 1, et alibi. 


émoodí(opa. — codíi(oga, Jambl. V. P. 184. 
Epiph. II, 688 D. 

émurmatpo — oraipo upon. Plut. IL, 327 C. 

émicmacpa, aros, TÒ, (émwrmáe) an epispastic. 
Moschn. 129, p. 71. 

énurraoriukós, 1, óv, fit for drawing out; attract- 
ing, or attractive. Polyb. 4, 84, 6. — Strab. 
15, 1,38. Cels. Med. 5, 18, 1. Diosc. 2, 
107. 209, rivós. 

émomaaruks, adv. by pulling. Sert. 187, 15. 

émmáorpa, as, Ñ, cover. Stud. 1748 B. 

émiamaaTpop, ov, TÒ, G hanging, curtain. Sept. 
Ex. 26, 86. — 2. kope, for pulling. Diod. 
17, 90. 

émomáo, to draw on, etc. Classical. — Paul. 
Cor. 1, 7, 18, to make a prepuce by art. 
Orig. 1, 881 B. (Sept. Macc. 1, 1, 15 Eroin- 
cuv éavrotg áxpofivarías. Jos. Ant. 12, 5, 1. 
Paul. Aeg. 236.) 

émwmetpo, L. supersemino, to sow in addition. 
Matt. 13, 25. 

émwomAayyvi(opa: — omayxvitopai.. Sept. Prov. 
17,5. Symm. Deut. 18, 8. 

emo ropeús, éos, ó, — ó émameipov. Basil. TIT, 
687 C, of the parable. Socr. 520 A. 

émmópiov, ov, TÒ == êmtonopå, émwmopía. 
Germ. 265 C. 

émonovðáćo (orovðáčo), to urge on, to further. 
Sept. Gen. 19, 15 as v. l. Prov. 18, 11 -ot. 
Lucian. Y, 571. 

émurovDac ris, où, ó, urger, exactor. Sept. Esai. 


14,4. Nil. 223 A. Damasc. ll, 872 B. 
émíamouDos, ov, — aemovOacrós. | Damasc. Il, 
268 A. 


ênioraypa, aros, TÒ, (émirá(o) medicine used in 
drops. Galen. IJ, 96 A. 

émoraypós, où, 6, a dropping of blood. Diosc. 
3, 20 (23). 

emwrá(o, to drop upon. 
yeis, 2 aor. pass. part.) 

émorafueóo (oraÓpebm), to quarter, to assign 
quarters. Polyb. 21, 4, 1. Plut. IT, 778 B. 
828 F. 

émarapía, as, f, (énioraÜpos) a quartering of 
soldiers. Cic. Att. 18, 52. Diod. 17, 47. 
TI, 608, 94. Pha. 1, 571 B. — 9. The office 
of émioraDpos. Basilic. 88, 1, 6. 


[ Diosc. 1, 18 émora- 
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eriotabpos, ov, ó, L. stationarius, a sort 
of postmaster. Gloss. 
emurraNrués, 1, óv, (émioéAAo) relating to com- 
mands.— 2. In grammar, ý emata) mró- 
as, — 1) orh, the dative case. Dion. Thr. 
686, 6. Apollon. D. Synt. 40, 97. 241, 
6. — 3. Epistolory. Apollon. Tyan. 
Philostr. 891. : á IS 
érirrapar, to recognize, consider. Mal. 4712 Otse 
yàp emorápebá ce Parihéa, we do not recog- 
nize thee as the king of the Persians. 
émugrrávo — éíorgpa. Hippol. 818 A, 
emortaria, as, ý} (êrioraoıs) rule, government, 
oversight: office. Diod. 1, 44. 20,32, Plut. 
II, 440 D. 581 D. Porphyr. V.P. 20. Greg. 
Nyss. TII, 920'D, of bishops. 
émaaciá(o cracwu(e in addition. 
258, 12.  Simoc. 325, 11. 
emurráctos, ov, that causes to stand. Plut. Y, 29 
B, Zeos, Jupiter Stator. 


Sext. 


emu rareía, as, 1, —  émoraaía, superintendence. 
Jambl. V. P. 366. 
émuraréop — Oei émwrva. Did. A. 1176 


D. 

émuarárys, ov, ó, superintendent. of a monastery, 
= syo)pevos. Doroth. 1800 B. — 9. The 
second man in a line of soldiers, the first 
man being the Aoxyayós. Ael, Tact. 5, 4. 
Leo. Tact. 4, 18. 71. 

éniorarikâs (émi rarıkós), adv. with care, care- 
fely. Sext. 280, 16. Greg. Nyss. II, 287 
B. 

èma ráris, Bos, 1), (mio rárys) female superintend- 
ent. Eudoc. M. 12. 

émtori)ftos, ov, (arz8os) upon the breast. Hence, 
intimate. Damasc. I, 1249 C (Joann. 18, 25), 
the bosom friend of Jesus. Theoph. 728, 9. 
788,19. 762,15. Horol. Mai. 8. 

morko — éQéoroka. Vit. Epiph. 84 D. 

émoripzy ns, ù, discipline, order. Eus. TI, 285 
C. 620 A, ġ êkkìiyoiaortich, church-discipline. 
Pachom. 949 A, r&v d8eAjàv (monks). Cyrdl. 
H. Procat. 4. 

émworgporápyys, ov, ó, (émorípav, dpyo) the dis- 
ciplinarian in a monastery. Stud. 1781 D. 
1709 D. 

émtorouoviQo, (oc, 
Aquil. Esai. 52, 18. : 

émorguóo, éro, (émwrijug) = preceding. 
Aquil. Ps. 2, 10. 81, 8. 

émwrrprypa, aros, Tò, — oThptypa- Sept. Reg. 
2, 22, 19. 

émuoTynós, 5, ón, — Ovvdpevos érimracÓat. 
Clem. A. I, 1018 C. 

émoriABe — eriABo. Plut. I, 449 D. 

énwrofBá(o (mroflá(e), to heap up, pile up. 
Sept. Lev. 1, 7, ħa émi Tò mrüp. Sir. 8, 8. 

émioroAáptot, av, oí, (émaroMj) epistolares, 
the emperor's clerks. Basilic. 9, 1, 122 et 
127. 


émwT)uova ToU Twa. 


Digitized by Microsoft® 


eq. TON) 


emaro Ñs, ?, epistle, letter. Philon YI, 584, 
24 Ol mpós Taie émirroAais, — émiarroAápiat. 
Jos. Ant. 20, 8, 9 Táźw rjv emi rà» EM- 
kGy emo rov zremorevpévos, his Greek secre- 
tary. 

émio roNyópos, ov, 6, — éma roluadópos, L. ta- 
bellarius, letter-carrier. Eus. Il, 120 B. 
Damasc. I, 72 B.—- Also, émwroAodópos. 
Cyrill. A. X, 1037 A. 

émuo ToAiBtor, ov, TÒ, — êm roov. 
724 A. 

émiaroukós, ý, óv, epistolicus, epistolary. 
Dion. H. V, 453, 13. 459, 10. Pseudo- 
Demetr. 96, 15, xapakr?p. Diog. 10, 25. 
Orig. 1, 48 B. ; 

émorohpaios, u, ov, epistolar. Eus. Tl, 684 B, 
yoáppara, — émaroAal, epistles, letters. 


Basil. IV, 


*émuróMo», ov, Tò, short moron. Athen. 
Mech. 9. Plut. II, 519 F, et alibi. Anton. 
1,7. Chal. Can. 11 — eipgruxóv. 


énwurroAoypadukós, 2, óv, (émrroXoypádos) used 
in writing letters. Clem. A. IL, 40 A. 

émuToAoypüdos, ov, ó, (ypádc) letter-writer, 
secretary. Polyb. 31, 8, 16. Inscr. 4896, A. 
Cyrill. A. X, 1037 A. 

-émo'roAoQópos, Bee émoraluybópos. 

émoaroparí(o, Co, — émuropi(o. Philon I, 85, 
28. 

émuTójgucua, aros, TÒ, (émwropi(o) check, re- 
straint. Jos. Ant. 19, 3, 3. 

enwrrojauaréoy — Oei émoropt(ew. Clem. A. 1, 
448 B. 452 B. i 

mw Toyáfopaı — aroxá(opai. Leont. Y, 1256 

ÈmoTpárnyos, ov, ó, (orpargyós) commander-in- 
chief. Inscr. 2285. 4715. Sirab. 17, 1, 
13. 

émarparoAoyéo 
Simoc. 158, 8. 

émurrparomeDeía, as, 7, (émtarparomeBeóo) an en- 
camping over against : march against the en- 
emy. Polyb. 1, 77, 7. 5, 76, 9. 

émwTpemréoy — Šel émurpédew. 
159, 11. 

émuaTpenTikós, 1, óv, (éntarpéio) causing con- 
version, Orig. I, 1004 A. 1180 C. 1436 A. 
Eus. II, 397 C. V, 349 B. C. Procl. Parm. 
607 (223). Pseudo-Dioh. 436 A. 

émwTpemrwkGs, adv. by causing conversion. 

^ Pseudo-Dion. 240 D. 328 B. 

em rpéQeu, as, 3, (émo pedis) diligence, atten- 
tion, care. Dion. Alex. 1321 C. Tit. B. 1165 


cTparoNoyée in addition. 


Aristid. Y, 
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émuorpodeivs, éws, ó, — ó émwrpépov, he who 
converts. Const. Apost. 2, 51. 

émurrpodit, tjs, , conversion, repentance. Sept. 
Sir. 18, 21. 49, 2. Luc. Act. 15,8. Orig. 
I, 673 A. — For the conversion of Achamoth, 
see Iren. 456 A. 457 A. 497 A. — 9. The 
bending of a bow. Strab. 2, 5, 22, p. 189, 
14. 

émícvpepa, aros, TÒ, (émwrpówvup)) saddle. 
Achmet. 152. 

émwaTpévvupa (erpovvopi), to spread over or 
upon. Pseudo-Lucian. IN, 618, veperóv. — 
2. To saddle; to caparison. Jos. Ant. 8, 
9, 1. ròv Óvoy. Pseudo-Jacob. 17, 2. Lucian. 
Prometh. 4. 

émrrvyljs, és, (mrvyée) odious. Clem. A. Y, 213 


emoarvyvá(o — orvyvá(e ní rwv. Basil. L 485 
B. II, 225 C. 257 B. Greg. Naz. I, 941 
B. 

émorviis, iĝos, 7j, — émorb)ov. Philon 1, 666, 
17. 


emiorvhov, ov, TÒ, — émurüMov. Geopon. 14, 
6, 6. 

émruarTumTAKÓs, 1, Óv, — arvmrikóc. Eus. VI, 97 
D. 


émiarixpe, to contract, draw up, said of astrin- 
gent substances. Dion. H. VI, 1070, 6, ziv 
dkojv, sounding harsh.— Tropically, to chasten, 
correct, rebuke. Clem. A. I, 849 A. 840 C. 
Epiph. l, 941 C. Chrys. L, 248 C. X, 264 
C. 


emu reponat — crepóAXopat éni rus. Synes. 
1161 D. 

ériovyypádo (cvyypádo), to write in addition. 
Aster. Urb. 145 A. 

émwrvykepávvvpa 
952 B. 

éniovykheiw (avykeio), to fasten on. Porph. 
Cer. 709, 22. 722, 5. 728, 11. 

émurvykporée (avyxporée), to rally the soldiers. 
Jos. B. J. 1, 1, 6. 


Athenag. 


Ovykepåvvupi. 


emavykpoŭo =— avykpove. Dion C. Frag. 
50, 2. 

emovyxéw — ovyxéo besides. Philon I, 320, 
15. 


émav(ebyvupa — ovgevyvupe, Galen. XII, 456 
A. 


émurv(vyla, as, 3, two av(vyle: of war-chariots. 
Ac. Tact. 22, 2. 

emiovhhéyo — ovňiéyo. 
Jos. B. J. 1, 6, 3. 


Diosc. 4, 154 (157). 


A. Eus. II, 1141 A. 801 A, 5 c5, as a title. ! émaúiinypis, eos, 5, (evAXgNas) superfetation. 


émorpédo, to convert a sinner. Sept. Deut. 30, | 


2. Philon I, 322, 4, Jacob. 5, 90. Orig. 
II, 1361 A -appévos Bios. — 9. Intransi- 
tive, sc. éavrór, to be converted. Sept. Par. 2, 


33, 19. "Tobit 14, 6. Judith 5, 19. 
fricrpeus, eos, ), — motpoph. Symm. Jer. 
3, 22. y 


Plut. M, 906 C. 

émevAAoyj, fs, Ñ, (émiavAM yo) collection. 
Genes. 52, 6. 

ema vAXoyitouat (avANoyifogas), to reason upon. 
Apollon. D. Conj. 519, 27. — fambi. V. P. 
44. 


émurvpnimro (ovumimro), to fall together: to 
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chance besides. Strab. 6, 1, 12. Philon II, 
221, 88. Jos. Ant. 15, 10, 8. Ptol. Tetrab. 
108. 

dmavprAéko — cvpnAéko. Apollon. D. Synt. 


124, 26. Hippol. Haer. 886, 3. Theod. 
Mops. 912 C. 

émavváyo — cwáye. Sept. Gen. 6, 16. 88, 
29. Par. 2, 20, 26. Sir. 16, 10. Mich. 4, 


11. Habac.2, 5. Polyb. 1, 75, 2, et alibi. 
Philon II, 894 A. Matt. 23, 27. — [ Theoph. 
896, 19. 478, 8 éreoiva£d — émwowiyyayov.] 

{mowayoyh 5s, h — cwayeyn), cUvafu, an 
assembling, congregation, collection. Sept. 
Maec. 2, 2, 7$. Paul Hebr. 10, 25. Ptol. 
Tetrab. 44, sum. Orig. Il, 168 A — rà éme- 
cwáyey. Dion. Alex. 1240 B. Eus. II, 741 
À. 

-émovyapot(e (ovvabpoitw), to collect in addi- 
tion.  Philostrg. 416 A. 

émacwatwéo = cowawéo. 
p. 272. ] 

mavyaloub?, js, p (cvraAoib) episynaloe- 
pha, elision at the end of a verse. Schol. 
Heph. 4, 7, p. 29. — The Latin grammarians 
apply it to contraction and to synizesis; as 
Phaethon, dissyllabic ; scio, monosyllabic. 
Diomed. 442, 20. Isid. Hisp. 1, 84, 5. 

-emavvarréor — Oei émwruvámrew. Sext. 480, 
14. 

-émovvámroe (ovwvámra), to join, subjoin, annez. 
Polyb. 3, 2,8. Dion. H. 1, 225, 10. V, 200, 
5, et alibi. Plut. T, 187 B. II, 666 E. Sext, 
626, 27. 

-éxurivBeate, ews, h, (émuowvüéo) a tying or link- 
ing together. Plut. II, 885 B. Anton. 6, 38. 
Sext. 541, 25, kpíkav. 

emiovvõlðopi (surdida), to rush in. Plut. I, 
262 B. 

-émavyetpo — avvetpe.  Áthenag. 981 C. Sext. 
632, 9. 

-muwveacdépoua, — oweopépopu in addition. 
Epiph. T, 680 B. 

émwwvecQopá, âs, $, additional! eweadopá. 
Epiph. Il, 597 D. 

émevvépyouas —  awépxopat. 
826, 27. 

-muwéye (owéxo), to hold, to keep. Sept. 
Esdr. 1, 9, 17. 

émwrwvipyopée — evvgyopée. Isid. 207 A. 

-móvÓenis, cos, Ñ, (aívÜeow) successive ad- 
düion, accumulation. Nicom, Harm. 5. 
Athenag. 912 A. Sext. 156, 28. 706, 15 
Kar émoüvéeouw, by accumulation. Clem. A. 
I, 716 B. 

-érwrvÉeruós, 1, óv, (émavvriónus) accumulative. 
Galen. II, 235 A, alpecis, — ¿rekti in 


Jos. Ant, 5, 1, 16, 


Hippol. Haer. 


medicine. 363 D oi émicvvÜeroí == oi èk- 
Aekrukot, 
4mwrvvÉerküs, adv. — Kar émuüvÜeow. Sert. 
705, 13. 
65 
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enira os, ov, —— avvÜeros. Clem. A. II, 61 

- — Mérpov enwrivÜerov, — OwrevÜnuuepé S 

Heph. 15, 12. 27. REREN 

êmavvik ns, Ñ (cw89ky) supplement to a 
treaty. Polyb. 8, 27, 7. 

emwrvvur rác = following. Jos. Ant. 14, 1, 8. 

emwrwvia ropa (avvíarnpa), to set together against. 
—Mid. emu wíarapat, to come together against, 
to conspire or rise against. Plut. IL, 227 A. 
894 E, avrà. Just. Tryph. 98, KaT abroU. 

émwuvvéo (owvéa), to heap up. Dion C. 40, 

3 

emovvoðos, ov, ó, (aivolos) L. conventiculum, 
conventicle of heretics. Method. 158 B. 

émurvvowt(o cowvotikt(o in addition. Strab. 
5, 1, 6. 

émwrvvráaao — Gvvrácca, to compose, to write. 
Hipparch. 1016 A. Jos. B. J. 1, 28, 1. 

égicwurr)ke — cwrjke. Áret. 44 À. Galen. 
XII, 107 A. 

émovwrriónu. (owrí&nus), to add successively. 
Nicom. 91. 122. Sext. 105, 14, et alibi. 
Clem. A. TI, 584 C. 

émwwvrpéxao (ocvvrpéye), to run together to. 
Marc. 9, 25. 

émicwoÜéo — avveDéo. Diog. 10, 104. 

émavwpíi(e — émavpisoe. Orig. I, 1341 A. 

emi vppós, o), ó, (émoüpe) dilatoriness, procras- 
tination ; indolence, laziness. Polyb. 4, 49, 1. 
40, 2, 10. Philon II, 166, 31. Clem. A. I, 
588 A. 

êmovppéo — cvwppée. Cleomed. 86,3. Dion; 
H. IE, 775,4. Strab. 5, 3, 13. 

"émuarveragts, eos, 1, (Eniola) — arácius, 
L. seditio, riotous gathering, conspiracy : 
gang, company. Beros. apud Jos. Apion 1, 
20, p. 452. Sept. Num. 16, 40. 26, 9, kupíov, 
when they stood against the Lord. Esdr. 1, 
5,70 as v. l Luc. Act. 24, 12. Sext. 571, 
20. — Paul. Cor. 2, 11, 28, crowd of hearers. 

émurverpéjo (cverpépo), to collect, gather. 
Sept. Num. 16, 42. Macc. 1, 14, 44. Jos. 
Ant. 18, 18, 8. 

émiaorpov, ov, Tò, (paipu) spherical button. 
Polyb. 10, 20, 3 "Eekvropévaws per émodai- 
pôv (sic), tipped with buttons. — Plut. II, 825 
E, a sort of bozing-glove. 

émio dáNea, as, 2j, (éÉmwrdaM)s) unsteadiness, un- 
certainty, insecurity. Aristid. Il, 797, 5. 

emo áo — opáň^o. Jos. B. J. 3, 7, 29. 

èniopapa, aros, Tò, — oháàpa. Jos. Ant. 19, 
1, 11. . 

émodaNós (êmoparýs), adv. insecurely, dan- 
gerously. Sept. Sap. 4, 4. Polyb. 6, 25, 4. 
Aristeas 85, incorrectly. Philon Y, 282, 38. 
Plut. 1I, 88 A, et alibi. 

énlo dvo, ov, Tò, (abr) the graft or stock in 
splice-grafting. Clem. A Ii, 844 A ' AgroEU- 
cavres yàp éárepov eniopnvov, having scarfed 
both the graft and the stock. 
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emóiyyo = odéyye. Philon I, 108, 21. 
Lucian. ll, 441. Sext. 694, 5. 

émurQoüpire — odobüpive. Plut. I, 809 A. 

emodpayi(e (adpayito), to put a seal on, to 
seal Sept. Nehem. 9, 38, Polyb. 32, 22, 3 
"Eziwipayicactat (i rhs ovykhýrov Tijv avroð 
mopavouíav. Clem. A. II, 120 A. 

eni jipayls, (Bos, Å, — edpayis, Epiph. 1, 1056 
A. 11, 497 A. 

émodjpáywis, eus, 1, (émodpayi(e) a sealing ; 
confirmation ; conclusion. Schol. Heph. 5, 2, 
p.31. Taras. 1436 C. 

émwjpáywpa, aros, rò, — preceding. Eus. Il, 
841 B. IIL49 B. V,516 C. Syncell. 59, 
16. 

émedpaywrís, oÙ, ó, 
Lucian. Il, 232. 

emo xebuáf o —oxebiá(c, aùrooyeðtáfo. Philostr. 
485. : 

émworyerudis, fj, óv, (éméye) checking. Moschn. 
82, checking diarrhoea, Galen. VI, 331 D. 
322 F, yacrpós. 

ému ynparí(o — axnpari(a. 


ó émoedpayi(ov. 


Jos. B. J. 2, 2, 5. 


émuryoAéoua, — dmacxoAée. Dubious. Eus. 
II, 789 A. 

émoxwpitopa, — loxvpi(opat. Arr. Anab. 5, 
25, 2. 


mooto (ców), to convey, distribute. Anon. 
Med. 233, rjv vpodijv eis üánav tò cüpa. — 
Chrys. IL, 188 D (titul.) "H xvptaxi) 2s èm- 
co(opevys, quid ? 

&rtoaparóopa, (cpa), to become consolidated. 
Diosc. 5, 84, p. 740. 

émiowpos, ov, (oôpa) having body, bulky. | Diosc. 
2, 175 (176). 

émoopeia, as, h, — following. Nicom. 127. 

émocópevais, ews, 7, (émiaepeóo) accumulation, 
Nicom. 90. 

émicopeóo (acpebo), to heap up, to accumulate, 
Nicom. 90.  Epict. 1, 10, 5. Plut. II, 830 
Á. 

émrayt), 7s, 7). (émreráoo o) injunction, command. 
Sept. Esdr. 1, 1, 16. Polyb. 13, 4, 3, et alibi. 
Diod. 1, 70, vópov. Dion. H. I, 394, 12. 

éníraypa, aros, Tò, that which is subjoined; ap- 
plied to aùrôs, as in ó Baoı)eùs abrós : also to 
€o, é, and the other parts of Z, when they are 
enclitic. Herodn. Gr. Enclin. 1146. 1145 
(Eni éo wjBero Aígv: but when £o means of 
himself, it retains its accent). — 2. Reserve, 
in mihtary language. Polyb. 5, 58, 5. — 3. 
Four édwmapxíay — 4096 horsemen. Ael. 
Tact. 20, 29. — Also: — two ém£evayla, of 
yao. Id. 16, 8.— 4. Impost — dépos. 
Lyd. 40, 21. 

émrayparkós, ý, óv, subjoined to; applied to 
avrás (yò abrós). Apollon. D. Pron. 306 A. 
316 C. 339 A. 391 B. 407 C. Synt. 69, 
91. 194,8. Arcad. 144, 7. 

émiráde — émi ráBe, up to this time. Cerul. 788 
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A DN 
C^Amó rijs &yías kal olkovperiki)s ékrge oruyó- 
8ov kat émtráóe. 

yes my ieu, C IA NE 

émrákT)S, Ov, Ò, (émrácoo) — ó émwáccow, 


commanding officer. Hippol. Haer. 86, 12, 


"imperious. Geopon. 17, 2, 4. 
émwakriküs — (émirakrikóg ), adv. imperiously. 
Diod. 15, 40. * 


émíraga, aros, TÒ, (émwreiyo) extension. Plut. 
II, 457 C. 

éníracts, eos, h, — €kraaie, extension, lengthen- 
ing of a vowel. "Drac. 23, 22. —9. Intensity. 
Dion. Thr. 642, 18 'Emtráceos émwprpara 
(Mar, opóðpa, d'yav, zrávv, párra). 

émiráüc ao, to subjoin, said of the pronoun abrós. 
Apollon. D. Pron. 301 C. 814 A. 391 B. 
Synt. 138, 23. 

emvrarucós, 1), Óv, (€nereiyo) intensive, applied to 
the prefixes d-, (a- (Opous, (á8cos). Drac. 
48,20. Arcad. 191, 10. 

émerarikós, adv. intensely, earnestly. Theophil. 
3, 18. 

émtráduos, ov, ó, sc. Opmvos, burial obsequies. 
Porph. Cer. 215, 14, Baaukéaw, the order for 
the burial of kings, — 9. Substantively, rà 
émeráquov, funeral dirge. Method. 240 B. 

emvadpóo, oca, (rádpos) to intrench. Theoph. 
Cont. 24, 18. ^ 

émiwréyyo — Téyyo.  Philostr. 574. 

émerelyo, to intensify. Apollon. D. Pron. 269 
A. 


emirekvóo  (rekvóo), to beget afterwards. Jos. 
Ant. 6, 5, 6. 

emréhea, as, 7, (emireAns) completion. Ari- 
steas 3. 

émtréAews, u, ov, — TéÀetos. Jos. Ant. 16, 2, 
4, p. 789. 

énereheióo — €Aeióo, to finish. Clim. 812 C 
-Orva:, to die. 

émwréAegius, ews, 1, performance. | Clem. A. I, 


941 A. 

éntreAeorixós, 5$, óv, (émereAéo) capable of effect- 
ing. Ptol. 'Tetrab. 72. Basil I, 317 A, 
Twós. 

émereheUrios, ov, (rehevrh) final. .Euagr. 2416 
A, Eros. 

émireAéo, to observe or celebrate a religious fast 
or feast. Philon Il, 820, 27, éopràs kai yo- 
povs. Tatian. 856 A. Martyr. Polyc. 1044 
A, jpépav yevéAiov. Hippol. 628 B, the 
eucharist, Petr. Alez. 518 A. Eus. Vl, 
701 B. Greg. Naz. III, 160 A, tv eüyfp, 
to pray. Chrys. TX, 425 A, paprüpev áyiow 
pvhpas. Cyrill. A. X, 357 B. Doroth. 1829 
B -c£a. 

EemiTépvo (reva), to cut short, to silence. Polyb. 
5, 58, 3, et alibi. 

émireparevopat (Teparevopat), to add to a mar- 
vellous story. Paus. 8, 2, 7. 

mirepmvéoraros, n, ov, — émirepméararos. Basil. 
Sel. 604 D. Dubious. 
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émirerapévos (émreivw), adv. intensely. Diosc. 
1, 105. 5, 170 (171). Clementin, 68 B, rj» 
dujv pia» naparņnoapévæv, peremptorily. 
Porphyr. Prosod. 105. 

émrérapros, ov, (rérapros) greater by one fourth ; 
as5:4. Nicom. 95. 101. Hippol. Haer. 
70, 21, Aóyoss the ratio 5 : 4. 

émvrerevypévos (émirvyyáro), adv. successfully. 
Diog.9,42. Orig. I, 1112 B. 1158 C. 


émwrergüeupévos (emirnòeúo), adv. purposely. |. 


Dion. H. V, 205, 8. — Schol. Clim. 917 C 
émryfeupévos- 

émrerprpévos (émréuyo), adv. in an abridged 
form, compendiously. Strab. 4, 6, 2. Cornut. 
217. Ptol. Tetrab. 107. Orig. IO, 928 
C. 

érererpa£f8opos, ov, (réccapes, EBbopos) greater 
by four sevenths ; as 11: 7. Nicom. 108. 

émtrerpapeptjs, és, (rerpapepts) greater by four 
Jifihs; a8 9 :5. Nicom. 99. 

émirerpámepmrros, ov, (méumros) —— preceding. 
Nicom. 101. 

énírevypa, aros, TÒ, (émvrvyxáro) successful event, 
simply success. Agathar. 180, 3. 188, 15. 
Cic. Att. 18, 27. Diod. 1, 27, et alibi Jos. 
B. J. 8, 5, 6. 

` émrevkrtkós, 12), óv, Successful: favorable, con- 


venient. Polyb. 9, 29, 8. 10, 25,7. Dion. 
H. VI, 782, 5.  Epict 3, 12, 5. Ptol. 
"Tetrab. 156. Orig. II, 81 A, rò ézerevkruóv, 
Success. 

émmreyvá(opat —  émerexvóogai.— Opp. Hal. 3, 
194. 


émiréxynpa, aros, TÒ, (êmireyváopa:) contrivance. 
Ael. N. A. 12, 16. Eus. II, 320 B. 

émireyvgrós, 1, ór, — vexvyrós. Lucian. I, 202. 
Aristid. Q. 38. Clem. A. I, 521 A. 581 
A. 

emryyaviĝo — Tyyaviġœ in addition. 
Eupor. 2, 49, p. 263. 

éranòeos, a, ov, respectable. Achmet. 247. 

énnòeróo, to render èmrhòeos. Jambl, V. P. 
450. > 

érnõevpévos, see émirergO0evpévos. 

émmrp)evrjs, oU, ó, — ô éÉmwrgoeóev, pursuer. 
Jos. Ant. 19, 1,5. Ptol. Tetrab. 168. 

emirybevrós, 1j, óv, (émirg8eUxo) artificial. Can. 
Apost. 8 rà énvrgüevrá, confectionery. Schol. 
Arist. Plut. 271. 

émrnòeúo, to ply, to urge. Thom. A, 14, 1, 
aró. 

émtrypfeiuos, ov, (émwrípgews) to be observed. 
Clementin. 444 B, roO kowovjjcat pépa- 

émtrüpnois, eos, Ñ, (émmypée) observation: ob- 
servance. Eus. II, 77 C. 118 A. Cyril. A. 
L 384 B. 

énirgpyréov — ĝe? émvrypeiv. 
12. Eus. VI, 972 B. 

fÉmwopnrüjs, o), ó, overseer, in a monastery. 
Stud. 1784 A. 


Diosc. 


Philon ll, 805, 
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émirnprrukós, ù, óv, watching for an opportunity 
to do mischief Plut. lI, 538 E. Diog. 7 
114. E 

iig émirítnya. Theoph. 653, 8. 5. 

eTtiTiuLUCo — EMTA Ü j 
e Pn paw, to impose penalty. Jejun. 

emTipáo, to rebuke, to bid veprovingly. Clas- 
sical. Sept. Zech. 3, 2, év ooi. Polyb. 5, 
2n 8, Tas Òvvápeoiw. Matt. 12, 16, aùroîs 
wa p) mougogt. 20,31, ajrois iva Tor- 
coc. 

émtrayéos — Bet émwwuüv. Polyb. 8, 1, 9. 
Philon TI, 481 (908), 3. — ^ 

enira, as, f, penalty. Sept. Sap. 8, 10. Paul. 
Cor. 2, 2, 6. Hippol. Haer. 480, 96. Cyrül. 
Scyth. V. S. 284 C. Basilic. 6, 1, 85. — 9. 
A euphemism — afBoioy. Artem. 67. 

emtripos, ov, valuable. Agath. 81, 10. 

émirivvops — émrío. Philon YI, 985, 18. 

émimrirpógko — Tirpóske. Philon II, 576, 98. 

érírunpa, aros, Tb, (rua) supplementary seg- 
ment. Heron Jun. 199, 14. 

émerokía, as, Ñ, (émérokos) — ékoi: vókcw, com- 
pound interest. Philon II, 285, 12. 

Enirohunréov — Oct émeroAuüy. Philon I, 2, 4. 
Max. Tyr. 96, 16. 

#êmrouh, )s 5j, epitome or epitoma, 
abridgment, abstract. — Chrysipp. apud Diog. 
7, 198. Sept. Macc. 2, 2, 26. 28. Cic. Att. 
5,20. Dion. H. I, 16, 8, kepaħuóðys. Phi- 
lon IL 572, 17. 

émíropos, ov, short. Caesarius 857. 876 Ac ème 
rópov, v émrópno, briefly. 

émwópos (émíropos), adv. briefly, concisely. 
Apollon. D. Pron. 261 B. Synt. 215, 9. 
Chrys. VII, 45 C. 


émwrofeóo — Tofeve. Dion C. 68, 81, 8. 
Aristaen. 1, 1. 
émvromíos, adv. — m rQ rómq, on the spot. 


Theoph. 610, 18. 

émerpárynpa, aros, Tò, (rpáynpa) second course, 
dessert, Nicet. 155, 14. 

émepaygpariopae to eat the dessert. Jul. 891 
B. 


émtrpávocts, eos, h — rpávectw. Orig. ITI, 340 
B. 

émirpamé(ios, ov, (páne(a) on, at or of the table. 
Lucian. 1, 810. Basi. I, 164 B. 

èmirpaxýMov, ov, rà, (rpáxnAos) stola of the 
priest. Pseudo-Chrys. XIL, 777 A. Petr. 
Ant. 800 C.  Pseudo-Germ. 393 D. 

émerpemrikós, 5, é, (émmpémo)  promotive. 
Antyll. apud Orib. I, 584, 4. 

émirpiakonrómeparros, ov, (vptakoorós, gépmros) 
greater by one thirty- fifth. Aristid. Q. 115. 

émirpiakogrórptros, ov, greater by one thirty-third, 
Aristid. Q. 115. 

emrpif]), 75, T) (ênirpißo) ruin, perdition, in~ 
jury. Orig. 1, 1140. IU, 1178 B. Eus. IIT, 
225 C. Athan. I, 768 D. 
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émirpi(o — vpí(e thereupon. 
A. II, 345 B, rots ôĝóvras. 

émerpiuiepíjs, és, (rpipephs) greater by three fourths; 
as7:4. Nicom. 99. 

émerpippós, oU, ó, — énirpnjus. Aquil. Deut. 
28, 1. 

emrpisrepirros, ov, (ple. méparros) greater by three 
fifths; as 8:5. Nicom. 108. 

émwrpirérapros, ov, (rérapros) = ênmtTpipephs- 


Cyrill. A. I, 272 


Nicom. 101. 2 


émírprros, ov, (rpiros) greater by one third; as 
4:8. Classical. —"Erírptros sois, epitri- 
tus pes. Drac. 130, 19.  Heph.*8, 3. 
Aristid. Q. 49. Terent. M. 1546. 

emirpíros, adv. in the ratio of 4 to 3. Nicom. 
136. 

énirprjs, ews, h, (nerpia) a wearing away. 
Sept. Ps, 92, 8 as v. l. 

émirporebo — énírporós elpe, to be procurator. 
Jul. 265 C, rjv Atyvmrrov. — Soz. 908 C, rjv 
ékkXgaíav, to be a bishop. 

€rírponos, ov, ó, the Roman procurator. Strab. 
3, 4, 20. 13, 2, 3. Philon II, 517, 14. Epict. 
3,4, 1. Plut Il, 813 E. Cels. apud Orig. 
I; 1569 B. Just. Apol 1, 13. 34. Trypb. 
30. 

émwrpoUNMov, ov, (rpoUAAa) 
Sophrns. 3988 C. 

emitpobh, Ñs, 1, — pod. Jos. Ant. 18, 9, 1. 

énwpoyá(o (rpoyá(o), to run over. Dion. H. 
VI, 846, 13. 

émirpóyaXos, ov, — émnírpoxos, voluble. Dion. H. 
V,116,8. VI, 1077, 16. 

émirpoyacréoy — Bei émurpoxá(ew. 
Harm. 7. 

émirpvyáa (rpvyáo) — émtfvMM(o. | Orig. MI, 
632 C. 


sacerdotal cap. 


Nicom. 


êmrpvþbáw (rpvdáe), to revel in. Philon II, 
392, 4. 

émerpóyyo (rpéyo), to eat the dessert, Lucian. 
II, 404. Poll. 6,40. Ael N. A. 3, 5. 

émrvyyávo, to attain, to succeed in. Ignat. 644 
B, bnpiopayĝoa. 645 A, paðyràs ewar. Lyd. 
307, 18. 314, 23 ésereüferai. — 2. To hap- 
pen. Cleomed. 14, 9, impersonal — rvxety ? 
— 3. To know how to do a thing. Leont. 
Cypr. 1786 C. [ Orig. I, 453 C érerérvxa.] 

emervyüa, as, 1), (émtruxe) success. Sept. Sap. 
13, 19. Polyb. 1, 6, 4, et alibi. Dion. H. I, 
589, 16. Philon Il, 326, 21, advantage. — 
2. A hitting. Achmet. 155, rìs a patpas. 

éniroÜagpós, o0, ó, (êmrobáćo) mockery, jeer- 
ing, raillery. Polyb. 3, 80, 4. 

énipalvo, to appear. Polyb. 5, 6, 6. Luc. Act. 
27, 20. [Grammatical forms: aor. éséqüva 
= émédgva. Sept. Ps. 30, 17. 66,2. 117, 
27. Luc.1,79. Iren. 524 B.] 

émiávea, as, f, (Éémupavis) appearance, sight, 
view. Polyb. 1,54, 2. 2,99,1. 3,6,6. 3, 


94, 3, ve huépas. — 2e The manifestation of 
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God, of Christ, or of demons. Sept. Reg. 2, 
7, 23. Mace. 2, 3, 24. 2, 5, 4. 2, 15, 27. 
Aristeas 30. Paul. Tim. 2, 1, 10, et alibi. 
Clem. R. 2,12. Just. Ap. 1, 5. Clem. A. II, 
893 B. —8. The Epiphany, — «à émávta, 
the baptism of Jesus, Chrys. IL 369 D 
Men. P. 864, 23. d 

émipavfjs, és, nobilis. Superlative, émifavécra- 
Tos, r, nobilissimus, a title given to the chil- 
dren of the emperor. Athan. I, 385 C. 
Epiph. MI, 269 D. 620 C. 561 B. 

"Enefárgs, ovs, ô, Epiphanes, the son of Carpo- 
crates. Clem. A. L 1104 C. Hippol. Haer. 
292, 98. Theod. IV, 349 D. 

empavos, ov, (êniparns) manifest, in full view. 
— 9. Substantively, (Aa) ý èmıpávios, &c. 
ġpépa Or opri, — rà émifávia. Const. Apost. 
5, 18. — (b) và énufávia, the Nativity, Christ- 
mas. Epiph. L (932 B) 936 C. II, 828 B. 
Chrys. IL, 458 D. XI, 22 B. (See also ĝeo- 
pána.) — (€) rà énipára, Epiphania, 
celebrated in commemoration of the baptism 
of Christ. Greg. Naz. Il, 561 C. Chrys. 1I, 
(355 A) 459 B. Const. Apost. 8, 38. Hieron. 
V, 186. Cosm. Ind. 197 A. B. (See also 
Clem. A. I, 885 A. 888 A. Pseudo-Chrys. 
VIII, 275 B. Cassian. Coll. 10, 2. Calist. 
18, 53.  Coteler. III, 506 C.) 

entfappácoo (þappárrw), to apply medicines 
again. Achill. Tat. 4, 16. 

émijáoko (dácko), to give out, to declare, as- 
sert. Philon IL, 536, 18. Eus. III, 657 B. 

émtfavAM(o — davA(e. Sept. Thren. 2, 20 as 
v. L 


émujavoko — émupatvo. 
26. 41,9. 
C. 

ézipépopat (émbépo), to come after, to follow, 
in grammar. Dion. Thr. 632, 2, dwowijevn. 
Heph. 1, 18, ddóvg. — 9. To bear a letter. 
Mas. Conf. IL, 644 D, evAAafifv.  [ Athan. 
I, 603 A éroíerrat — émevéysgra.] 

émubncuós, oŭ, ó, (émubypi(e) a naming 


Sept. Job 25, 5. 31, 
Paul. Eph. 5, 14. Eus. II, 941 


ominously. Strab. 6, 2, 9. 
émtjmjuoréeoy — ðe émdguifew. Philon II, 
452, 4. 


*émb6drvo (d0ávo), to anticipate. Batrach. 217. 
Patric. 124, 8. — Vit, Nil, Jun. 56 A, to ar- 
rive at- [ Damasc. II, 268 A èmpharðeis-] 

émíbÜeypa, aros, và, (èmpléyyopar) exclamation 
(Guo: éyób ") Apollon. D. Adv. 587, 10. 
Synt. 52, 26, kàņrixóv, the interjection à. 

émubÜeyparikós, T, óv, exclomatory. —Heph. 
Poen. 13, 1, a line appended to a stropha. 

énídÜopos, av, (cipe) destructive. Lyd. 809,1. 

emi, Epiphi, an Egyptian month, — sávaqos. 
Sept. Mace. 3, 6, 88. Plut. 11, 372 B. Achill. 
Tat. Ieagog. 999 C. 

émubiovewéo — duXoveéo in opposition or ad- 
dition. Chrys. I, 142 B. 
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emijAeorouéo 


emipAeBorouéo =— qA«Borouéo in addition. 
Antgll. apud Orib. IL 41, 7. 


émíQAeypa, aros, Tò, (émdAéyo) inflammation.. 


Jambl. Adhort. 362. 
émijAvypós, oð, ó, (emo) 
Aqui. Gen. 2, 6. 

émAó(o — émqQAéyo intransitive. — Sophrns. 
8681 C. 

émupoirqots, eos, 7, (émuporráo) a coming upon: 
manifestation, appearance. Jos. Ant. 17, 2, 
4, p. 831. Tatian. 844 A, Üauióvov. Hippol. 
585 C, rov kvpíov. Pamphil. 1552 A, roù 
&ylov mveüparos. Method. 405 A. — Cyrill. 
H. 1088 A. Caesarius 1441. Greg. Nyss. 
IU, 420 D. 581 A. 

*émopá, âs, h (émwbépe, émubépouow) rush 
upon, attack : violence. Polyb. 3, 65, 7, et 
alibi. — 9. The plaintiff's argument against 
the defendant; opposed to droAoyía. Philostr. 
542.— 8. A coming after. Drac. 14, 16, roo 
ÜmAoo 32 in the word 'Aymowiibgs. — 4. 
Apposition, in grammar. Lesbon. 171 (184). 
173 (186) Kar émtopás, by apposition. — 8. 
Conclusion — cewmépacpao, in a syllogism. 
Chrysipp. apud Diog. 7, 194. Dion. H. VI, 
1014, 10. Sezt 87, 29. Clem. A.II, 569 A. 
Diog. 7, 76. — Apollon. D. Pron. 311 B. C 
"Hrot &ypaxre Acoróntos, Ù} SeAécaro, where ij 
ÜwAé£aro is the émicpopá. — 6. Visitation of 
divine providence, — émwkont, émiokeqos. 
Doroth. 1764 B. 

ertopéc, to become pregnant. Anc. 25. 

éropikós, 2, év, L. illativus, ilative, — Lesbon. 
171 (183). Apollon. D. Conj. 494, 13. 519, 
20, cuyBecpos, illative conjunction (dpa, tol- 
vw, Toryáprot, Toryapouv). 

émoprí(o (doprito), to overburden. Jos. 
Apion. 2, 9. Poll. 1, 99. Clem. A. II, 445 
A. 

émidopróo, ora, — dopróe, to load. Porph. 

` Adm. 99, 13 "Esiopróvas aùròv årò ÉaMáa- 
ons kapiAovs évrakogías, having loaded nine 
hundred camels with it. 

mpópropa, aros, tò, additional weight or bur- 
den. Porph. Cer. 480, 17. 

éníjpafus, ews, ġ, (émbpácoc) a blocking up, 
stopping up. Plut. 1I, 891 C. Hippol. Haer. 
18, 54. 

émporríto — dpovri(e. Eust. Ant. 629 A. 

empio, loo, (émupuAMs) to glean grapes. 
Sept. Thren. 1, 22. 2, 20. 8,50. Orig. III, 
632 C. 

émifavéo, to say the responses. Eus. V, 76 B. 

émuibávopa, aros, tò, (énupovéo) epiphone- 
ma, addition to a sentence: exclamation. 
Dion. H. V, 898, 10. Plut. I, 665 F. 
Hermog. Rhet. 172, 6. Pseudo-Demetr. 49, 
9. 51,1. 

émQovgparikós, h, óv, of the nature of an epi- 
phonema.  Hermog. Rhet. 174, 10. 


emi Avapós. 
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empompankôs, adv, like an epiphonema, 

^ Hermog. Rhet. 79, 2. Pseudo-Demetr. 51, 3. 

emovipártov, ov, rà, little epiphonema. Epict. 
3, 23, 31. 

emidóvyats, cos, ġ, shout, exclamation : cheers, 
applause, for a lecturer. Pha. I, 621 A. 

] Apollon, D. Adv. 531,9. Poll. 2,111. 

i nud = Bé émQeweiv. Epiph. Y, 953 


emubóoko (émaioko), to dawn. Matt. 28, 1. 
Luc. 23, 54. Chron. 410, 14. 

ênporurpós, où, ó, — Qeruwpnós. Plut. II, 936 

éntxalvo (xatvo) L. inhio, to gape at. Lucian, 
I, 349, to look wistfully at. 

*émiyaipáyafos, ov, — ois. d'yatlois émixaípav ; 
opposed to émyapékakos. — Eratosth. apud 
Strab. 1, 8, 22. 

emyaipegíkakos, ov, — émiupékakos. Eus. V, 
93 B. 

émtyaippgikakos, ov, — preceding. Orig. I, 
420 A. 588 A. 

émyaipgowákos, adv. of the preceding. Did. 
A. 1177 D. 

emyaAatáo (xaka(áo), to hail upon rwá. Lucian. 
L 175. 

emixaptevri(ogas — xapievri(opa. Lucian. III, 
426. 

émoyapikós, f), ÓV, 
144. 

éníxapos, ov, — émxapijs. Ptol. Tetrab. 164. 

émi yaTpáopa — yagpáopu at. Heliod. 4, 5. 

émuyawvóopar —— yawóopa. Tambi, Adhort. 
362. 

ETIXEÍIPNTIS, EOS, 
248, 2 as v. L 
25. 

emiyepnTikós, 1), óv, (émxeuéo). argumentative. 
Epict. 1, 8, 7. Plut. II, 978 B. 

émxeiprros, ov, that may be undertaken. 
H. II, 714, 10. 

eníxeipov, ov, rà, — Ppayiov ? Sept. Jer. 31, 
25. : 

émuxetpovouéo — xepovopéw in singing. Phi- 
lon Y, 298, 2. II, 371, 41. 485, 4. 

émxyéo, to pour upon.  [ Cornut. 22 éniyigacav 
— émuxéacar.] 

émiyrpebo — xnpeto- 
Basil. Sel. 572 C. 

émyioyéco, qaa, (idv) to snow upon. 
670, 6 To sráyovs émtxsovifévros. 

émevá(o — xAeváto. Babr. 82, 4. Philon 
I, 193, 46. IL 568, 10. Plut. L 75 A, et 
alibi. . 

émyoá(o, dco, (xof) to pour libations upon. 
Lyd. 66, 13. 

enmixo JS, 5, = énixoots. Strab. 15, 1, 16. 

émyopgyéo = xopryéos to furnish, to supply. 
Sept. Sir. 25, 22. Diod. II, 587, 10. Dion. 
H. Y, 315, 5, et alibi. Strab. 11, 14, 16. 


Ptol. "Tetrab. 


* P; 
errtXapts. 


5, argument. | Dion. H. V, 
Hermias 1169 B. Sext. 101, 


Dion. 


Jos. Ant. 20, 7, 3. 


Theoph. 
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em uyoprrympa 

Paul. Cor. 2, 9, 10, et alibi. Clem. R. 1, 
38. 

émixopiyynpa, aros, TÒ, (émiyopyyée) additional 
supply. Athen. 4, 17, p. 140 C. 

émxoprryía, as, 1, (émxopryós) supply. Paul. 
Phil. 1,19. Eph.4,16. Theophil. 1076 A. 
Orig. IV, 40 A. Eus. VI, 876 B. 

émixopgyós, ob, ô, == ó emiyopyyôv. Epiph. II, 
569 A. 

émuyoptaufludw. pérpov, epichoriambic verse, the 
sapphic verse.  Heph. 14, 2. Aristid. Q. 
50, a choriambus preceded by a trochaic 
dipody. 

èmypaivo — xpaíve. Lucian. I, 798. Poll. 
7, 129. 

émxpeuerito (xpeueri(e), to neigh at. Leont. 
II, 1980 C. 

émixpeumrouat (xpéurropat), to hawk and spit at 
twi. Lucian. IM, ?1. 

émiyprauoüéo (xppopgdéw), to prophesy on Twi. 
Phiüostr. 199. 489. Cyrill. A. I, 961 C. 

émixpigis, ews, Ñ, (Émixpío) an anointing, a 
smearing. Strab. 4, 4, 6, p. 312, 1. 

émíxpucpua, aros, tò, unguent. Diosc. 1, 90. 
Galen. II, 247 C. 379 B. 

emiypioréov — Bei émuypiew. | Geopon. 16, 18, 1. 

énixpurros, ov, smeared on: that may be smeared 

Plut. YI, 102 A. 


on. Jiosc. Eupor. 1, 31. 
— 8. Painted (woman's face). Max. Tyr. 
18, 40. 

émiuxpoá, âs, Ñ, — following. Athen. 2, 16, 
p. 42 D. 


émíxpota, as, 7, (xpoul) color, tinge. Clem. A. 
I, 395 A. Orig. III, 852 B. 

émiypóvios, a, ov, —— xpówos. Cic. Att. 6, 9. 

émuypóvvupa (xpóvvvut), to color, to paint over. 
Plut. I, 395 D. E. Lucian. III, 195, TO 
épvOtuam, with. 

enixvoris, eos, 1, Suffusion of eyes. 
3613 D. Clim. 1072 A. 

émxvrápuow, ov, TÒ, (émxvrüp) ewer. 
Cer. 468, 5. 

emixvréov — Bet émxei. 
apud Orib. II, 464, 7. 

émxvrüp, Ñpos, ó (émuyée) a kind of ewer. 
Symm. Zach. 4, 2, 

émixóprais, eus, 7, (émyopéo) grant, permission. 
Sept. Esdr. 2, 8, 7 Kar èmyópmow | Kipov. 
Arr. Anab. 6, 25, 2. 

émxópios, ov, of the country, not of the city. 
Neocaes. Can. 13, grpeofivrepoi, country pres- 
byters, as opposed to city presbyters. — Strab. 
2, 5, 1, p. 164, 18 oi myopia — àrai- 
Sevrot. 

Erixons, eus, 1), (émyóvvoys) a heaping up of 
earth. Polyb. 4, 41, 9. 

empappito (dráppos), to cover with sand. He- 
ron Jun. 222, 15. 

erifavois, eos, i, — Wravows. Clem. A. TI, 88 
A. Diog. 9,32. Acl N. A. 8, 7. 


Sophrns. 


Porph. 


Diose. 2, 89. Herod. 
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enopehigo (yreAA£o), to lisp in addition. Epict. 
3, 24, 88. 

emipnypa, aros, TÒ, (Yūypa) scum. Diosc. 5, 
126 (127). 

émujfduous, eos, 7, (êmopyhigo) calculation. 
Heron Jun. 187, 24. 

émriupi(o — Yri6vpito. 
Stud. 848 B. 

émiovikós, 7, óv, (Ionxós) epionicus. — Heph. 14, 
5 "Emuovtkbv dm) peifovos, SC. pérpov, — "AM 
kaikóv évBexaabAAa[doy, 14, 8, dmó éAámcmovos, 
two 'Lo»oi ar cAáecovos preceded by an 
iambic dipody. 16, 5, soXvexnpártarov. 
Aristid. Q. 56. 

€moykos, ov, (Dykos) == fyxvos. lambl. V. P. 
398. 


Proc. II, 141, 17. 


émó(o == ü(e. Sept. Ex. 7, 18. 21. 
enoia, as, 7, — dmowía. App. IL, 368, 12. — 
9. Vila. Geopon. 10, 1, 1. 


émowui(o, iow, (roxos) to settle rwà in a colony. 
App. Y, 168, 49. 

émoükuwgis, ews, 1, a colonizing. App. IL, 888, 
58. 

emoikodop?), ÑS, 7), (émoixoDopéo) building. Clem. 
A. II, 480 A. 

énotkoDóprpa, aros, rà, — preceding. Clem. A. 
II, 45 B. 

èrokovopia, as, 1j, (oixovopia) thé management of 
a subject, in rhetoric. Longin. 11, 2. 


émowovpée =— jinowoupée. Philon IL, 208, 
12. 
émowrrikós, 1, óv, — émwbépov, | Orig. I, 1469 


A. 

€rokAd(o — ÓkMd(ce emi. Greg, Nyss. I, 341 
C. Heliod. 4, 17. 

émoMoÜaixo (óuacÜatvo), to slip in or upon. 
Jos. B. J. 3, 7, 29. 

eroAodiopaua. — ħopúpopa èri vw. Jos. B. J. 
6,4, 8. Prooem. 4. : 

éropBpéo, now, (éufipos) — piv, émfp£yo, to 


rain upon. Philon l, 48, 21. Cornut. 1737 
Iren. 1, 18, 2, eic abrovs. Clem. A. I, 300 
B. 732 C. 1083 A. 


érouBpía, as, 7, xarakÀucpuós. Jos. Ant. 8, 
8,1. Clem. A. I, 825 A. 

errópuov, See émápaor. 

emopucáMos, ov, (ĉpþahós) pertaining to the na- 
vel. Aét. 8, 135, p. 58 b, 26, kaaprikóv, an 
application. 

émovetüi(o óvaBt(o. 
Clem. A. T, 628 A. 

émovoudcía, as, 1, (émovoud(e) a naming. 
Clementin. 256 B. 257 C (the baptismal 
formula Eis rò Üvopa ro? marpós, k r. A). 

ézro£i(o (fito), to turn acid. Erotian. 266. 

énofivo (£óve), to accelerate, Sept. Macc. 2, 
9, 7. 

ézromotéo (Éros, srotéc), to write hexameters. Nil. 
221 B. 

érorrreía, as, f, (émorreim) insight, the highest 


Jos. Ant. 18, 6, 2. 
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grade of initiation at the Eleusinian myste- 
ries. Plut. I, 900 F. IL 422 C. 718 D. 
Clem. A. Y, 818 B. 994 A.  Psell. 1186 D, 
in theurgy. 

émómrevats, eos, 7, inspection. Just. Apol. 1, 
18, dliadÜópor maior, examination of the en- 
trails of incorrupt. children, for magical pur- 
poses. (Socr. 8, 18 Datas karaftew àd- 
povs dppevas kai Byàeias ) 

érómrys, ov, ó, inspector, examiner of things to 
be sold? Basilic. 56, 8, 13. Theoph. Cont. 
346, 12. 

Érorrros, ov, (éiopác) in sight, visible. Strab. 5, 
8, 12 

emopyl(opat (ópyl(ouat), to be angry at. 
Dan. 11, 40. Macc. 2, 7, 88. 

émopÜéo — émópvupa. Clim. 885 B. 

émopÜpebopa, — ópÓpevopa. Dion. Chrys. I, 
372, 26. Poll. 1, 71. 

èroplpiopós, oŭ, ó, (émopÜpi(w) noise, shout. 
Plut. II, 654 F. 

émopki(o, low, (ópki(o) to adjure: to exorcise. 
Just. Apol. 2, 6, xarà roù Ovóparos "IpcoU 
Xpuwrrov. Laod. 26. Athan. I, 385 C. 
Cyrill. H. 348 A -a8jva.. — Written also 
éQopxi(e. Jul. Frag. 191 E, B8upovàvras. 
Chrys. X,1 C. Cyrill. A. IV, 812 C. 

émopkiapós, ov, ó, (émopki(o) exorcism. Cyrill. 
H. 348 A. — Epiph. 1, 417 B édopriapós. 

Mzoparis, ov, ô, exorcist. Just. Apol. 2, 6. 
Tryph. 85. Eus. II, 621 B. 756 A. Laod. 
24. Epiph. II, 825 A. Theod. Mops. 892 
A.— Ant. Can. 10 édopria js. 

émopócge — ópbcce. Achil. Tat. 3, 8. 


Sept. 


£raÀa, ai, the Latin epulae — ebexía. 

* Ld. 11. 

érovÀapía, — dmaXapía. Lyd. 11. 

érovAis, idos, 1, (oUAov) guz-boil. Diosc. 5, 92, 
p. 758. 


émrovAwrikós, 1j, óv, (érovAów) promoting the heal- 
ing up of wounds. Diosc. 1, 180, p. 159, ro) 
Qápvyyos. 

émowxá(o — émovpi(o- 
197. 

émovpóe, ócæ, (Émovpos) to have a fair wind. 
Polyb. 2, 10, 6. 

emavaía, as, Ñ, (obaía) excess. 

émovsióOne, es, (obotóOns) attributive. 
12, 1. 

émrovatogis, eos, ), — obaíocts, hypostatization. 
Leont. Y, 1720 C. 

érodeM), s, 1), — hedh- Orig. VIL 192 C. 

émodfaAuéo, how, (ód0aAuós) to cast. longing 
glances at, to look wistfully at. Plut. I, 271 
C, xpüpasw. Aler. A. 572 B, «5 êktìņoig. 

émodücAude, — preceding. Jos. Ant. 1, 19, 
10. Plat. I, 857 C. Orig. I, 125 C. 


Lucian. II, 57. III, 


Gemin. 856 C. 
Drac. 
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émoxereía, as, 1j, (émoxerei) irrigation. Strab. 
16, 1, 10. 17, 1, 37. 

*émoyi, 75,7, (éméxe) check; cessation of hos- 
tüities. Polyb. 38, 3, 2, Ù karà Tòv mÓAepoy. 
Just. Tryph. 102. — 2. Suspension of judg- 
ment, in the Pyrrhonic philosophy. Chrysipp. 
apud Plat. II, 1036 A. Epict. 1, 4, 11. 
Plut. Y, 881 B, et alibi. Numen. apud Eus. 
W, 1201 ©. 1208 C. Galen. 1116 A. Sext. 
5, 1.—8. The position or orbit of a planet. 
Gemin. 757 B. Nicom. Harm. 6. Plut. E 
24 C. D. — 4. A holding fast. Martyr. 
Poth. 1444 B. — Jambl. Myst. 15, 16. — 5. 


Fishery, fishing-place. Leo. Novell. 151. 202 
seq. 


émóXnaus, eos, 1), (émoxée) a bringing or carry- 
ing to. Iambl. V. P. 136. 

€noxAéo — ÓxMéo, to trouble. — Simoc. 39, 16. 

énoxvpóo (Oxvpóo), to fortify still more. Diod. 
TI, 532, 85. 

émóxes (Émoxos), adv. by being well-seated. 
Simoc. 931, 23. 

roia, as, 3, the being an émómros, inspec- 
tion.  Themist. 2, 17. Theod. IV, 1294 D. 
Justinian. Cod. 10, 55, 1, office of inspector. 
Theoph. 158, 12. Basilic. 56, 8, 13. 

émrá, seven. Sept. Gen. 7, 3 'Emrà énvá, sevén 
and seven, by seven, by seven and seven, seven 
by seven ; a Hebraism. — Diod. 1, 68. 9, 11. 
18, 4 Tà émrà émuparvécrara &pya, rà émrà 
karovopatópeya épya, Or à érrà péyiorta épya, 
the seven wonders of the world. — Tatian. 888 
A Oi érrà aodoi, the seven wise men. — Dion 
C. 43, 51, 9. 48, 32, 4 Oi érrà üvBpes, the 
Roman septemviri epulones. — Oi. érrà 
aides, the seven young men who slept one 
hundred and eighty-four years in a cave 
near Ephesus. Phot. IV, 100 A.  Horol. 
Octobr. 22. 

émráagTpos, ov, (émrrá darpov) — érrácrepos. 
Martyr. Areth. 36, dpkros, the Great Bear. 

émráfh9jÀos, ov, (fMfAos) consisting of seven 
books. Psell. 926 A. 

éntáyovos, ov, (yovía) heptagonal. Nicom. 121, 
dpilpós, heptagonal number, formed by add- 
ing the hexagonal number to the corre- 
sponding trigonal number ; as 8 + 15 — 18 
heptagonal Heron Jun. 135, 4. 

émráBvpos, on, seven at a birth. Strab. 15, 1, 22. 
[Formed after the analogy of 8ibvuos-] 

émraBUvapos, ov, (BUvajus) of seven powers or 
forces. Hippol. Haer. 318. 70, Oóvayus. 

énTtaernpis, Los, Ñ, (éros) period of seven years. 
Dion. Alez. 1333 B. 

émraéris, (Bos, 9, (Émraérgs) seven years old. 
Philon Y, 393, 45. 

émratjpepos, ov, (pépa) of seven. days. Dion C. 


érod/uokávo. (ódXuckávo), to owe in addition. | | 16, 1, 5. Greg. Naz. II, 644 C. 
Themist. 99, 99. Agath. 254, 5. Men. P.|émrái — émráms, seven times Cedr. 1, 305, 
288, 7. | 90. 


Digitized by Microsoft® 


€ L4 
érrakatéekaérrs 


émrakaiBekaérgs, es, (émrakaiOeka, éros) of seven- 
teen years. Diod. 2, 2, xpóvos, seventeen 
gears. 

érrakatDekáperpos, ov, 
Schol. Arist. Pac. 18320. 

égrakateikocaérgs Or ÊMTAKOLELKOTQETYS, és, (émrà 
kai eikot, €rog) of twenty-seven years. Dion. 
H. I, 651,4. VI, 867, 8. 

érrakaveuonipóptos, ov, (uópiov) twenty-seventh. 
Theol, Arith. 4. 

érrakateuomtmAaguov, ov, —— énraxaietkoatrAá- 
ows. Plut. II, 890 C. Hippol. Haer. 18, 55. 

émrákavAos, ov, (kavuAós) with seven stems or 
sticks. Nicom. 48. Cosm. Carm. Greg. 342. 

ézrrakécaNos, ov, (kepa) seven-headed.. Epiph. 
TI, 533 D. 

émrakogtonTós, 7, Óv, (émrakóui) seven hun- 
dredih. |. Cleomed. 58, 27. 

énrtaroorós, h, ór, — ŚBðopyroorós. Epiph. YI, 
840 A. 

érrákruwp, Ó, Ñ, (dkrís) with seven rays. Jul. 172 


P 7 
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émrrákcos, ov, à stropha of seven xóa. Schol. 
Arist. Ran. 219. 

émráMos, ov, (érrá) worth seven coins? Porph. 
Cer. 473. (See also évvdluos, é£dMos, ókrá- 
Mos- ) 

émráoios, ov, (Aódos) L. septicollis, seven- 
Ailled, epithet of Rome. Cic. Att. 6, 5, 2. 
Plut. II, 280 D. — Sibyll. 2, 18, et alibi. 

énrapepris, és, (uépos) consisting of seven parts. 
Philon I, 45, 85. 


énTajpapiaios, a, ov, — égrápgvos. Nicom. 4T. 


Cornut. 10. Jos. Ant. 5, 11, 4. Plut. TI, 
908 B. 
ntapos, ov, — émráugvos. Nicom. 48. 


énraymrop, opos, 7], (uiyrgp) mother of seven chil- 
dren. Pseudo-Jos. Macc. 16, p. 518. 

énrapgóptor, ov, Tò, (pópwov) the seventh part. 
Plut. I, 83 E. 

érrápopeos, ov, (uopd)) of seven forms, Method. 
78 C. 

émrápv£os, ov, (púa) lamp with seven nozzles. 
Did. A. 7100 C. Epiph. TI, 509 D. 

ézramáAaugTOs, ovy, — ENTÀ qaXawràv. 
454, 19. 

émrámpyos, ow, (myy) having seven springs. 
Epiph. Mon. 269 A. 

émramAavjs, és, — émrà mÀavyráv. 
635. 

énranactáfo, dow, (érranAdovos) to multiply by 
seven. Heron Jun. 215, 17, et alibi. 

émranAactacpós, o0, ô, multiplication by seven. 
Heron Jun. 121, 19. 

érranAaciewr, ov, — érramAáauos. 
2, 12, 6. 

emramAacies (émramAdoios), adv. seven times. 
Sept. Ps. 11, 7. 

émránAqyos, ov, 3, — al érrà mànyai, the seven 
plagues. Mal. 65, 6. 


Sest. 


Secund. 


Sept. Reg. 
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érramMóa, ocw, (énramMóos) to multiply by seven. 
Pseudo-Germ. 392 C. 

érronAopévos (érramAów), adv. by multiplying 
seven by seven. — Sophrns. 8985 C. 

émráonpos, ov, (oua) == érráxpovos. Heph. 8, 
3. 11, 9. 12, 1. Aristid. Q. 35. 

émrac rá&tos, ov, — érrà o TaOLev, of seven stadia. 
Strab, 1, 3, 18. 13, 1, 12, sc. 8uiergpa. 
Scymn, 649. 

érrácrepos, ov, (darp) seven-starred, epithet 
of the äpkro Galen. VIII, 505 D. Clem. 
A. II, 372 A. 

émráoToÀos, ov, (aron) having seven garments. 
Hippol. Haer. 142, 11, dinis, referring to the 
seven planets. 

émráerpodos, ov, — émrà erpodóv, consisting of 
seven strophae. Heph. Poem. 15, 4. 

émraráAavros, op, —— émrà Taàdvraw, worth eight 
talents. Themist. 284 B. 

érráropos, ov, (róuos) in seven volumes. 
841 A. Psell. 927 A. 

émradeyyjs, és, (déyye) having seven lights. 
Philon 1, 504, 26, referring to the seven 
planets. 

émrágavos, ov, (Devi) heptaphónos, seven- 
voiced. Pha. IL, 502 D. Lucian. III, 361, 
orod (at Olympia), resounding seven times. 

énrádoros, ov, (pâs) with seven lights. Pseudo- 
Theophyl. B. IV, 1229 D. 

émraxj, adv. in seven parts, — Philon Y, 28, 43. € 

énráyopSos, ov, (xop) scven-stringed. Dion. 
H. III, 1487, 9. Strab. 18, 2, 4. Nicom. 58. 
Philon 1, 29,47.  Iambl. V. P. 260. 

émráypovos, ov, (xpóvos) of seven times (shorts), 
in prosody. Drac. 130, 28.  Heph. 3, 3. 

énráopos, ov, (Opa) of seven days. Nicom. 
45. 

émrupgs, eos, 1. (émrd) a vessel with seven banks 
af oars. Polyb. 1, 23, 4, et alibi. Diod. 20, 
50. Poll. 1, 82. 

émrópodos, ov, (ópod]) seven stories high. Diod. 
14, 80. 

émqO7, 7s, 7, — 1) émpBós. Dion. H. V, 13, 2. 

émoBuós, N, óv, (émpBós) epodic, having an epode 
after the antistrophe, —.Heph. Poem. 8, 3. 4. 

émoBós, o), 2j, the epode of an ode. Dion. H. V, 
181,11. 221,6. Aristid. Q. 58, — 9. Mas- 
culine, ó ézreo8ós, epodos, the second line 
in a stropha of two lines, The epodos is 
Shorter than the first line. Philon I, 312, 
49 (?. Plut IL 507 D.  Heph. 7, 5. 
Hermog. Rhet. 158, 16. 22. 159, 8. Diog. 
1, 61. Rhetor. VIL, 815, 25. — 8. Plural, 
oi émo8ol, epodi, odes consisting of coup- 
lets, the second line of each couplet being 
an émoüós (2). Plut. II, 1141 A rà éngbá. 
Heph. Poem. 12, 1. Diomed. 485, 18. 

emePvvía, as, 7, (émóBvvos) — diry. Strab. 15, 
1, 45, p. 215, 10. i 

èroléa — béo. Plut. Y, 808 D, et alibi. 


Socr. 
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émoÜi(o — preceding. Lucian. III, 587. 

émáAeÓpos, ov, — óAeÜpios.  Sophrns. 8697 A 
written émóAeÓpos. 

émepari(e, mistake for ézumroparito. 
A. II, 200 A. 

émopibvov, ov, Tò, small émopís. App. I, 819, 
91. 

érepitopac (ópitopa)), to take on one's shoul- 
ders. Lución. ITI, 590. Leo Diac. 74, 12, 
Atfov. 

emóguos, ov, (Gpos) on the shoulders; pertaining 
to the shoulders. Lucian. IL, 447. Genes. 
88, 6. — 2. Substantively, rò érópaor — ópo- 
$ópiv. Pseud-Athan. IV, 264 B. Damasc. 
IL 380 D. Porph. Cer. 721, 28 — émepítiov 

emopís, (Bos, 1, the ephod of the Jewish priest. 
Sept. Ex. 28, 6. 29,5. Sir. 45, 8. — Philon 
Il, 151, 84. — 2. The ópodópwv of a pres- 
byter. Apophth. 284 A. — 8. Side of a door 
—mapacrás. Sept. Ezech. 41, 2. 

émopogía, as, Tj, éfepocía. Schol. Arist. 
Plut. 725. 

émopórgs, ov, ó, (èmópvup) perjurer. Caesarius 
977. 

erovipuor, ov, TÒ, Cognomen, surname. Plut. 
II, 560 E. 

éróvupov, ov, Tò, the Roman cognomen. 
Dion. H. IL, 902, 16. — Also, 2d nomen. 
Plut. 1, 406 C. D. Dion C. 12, ?2, 8. 

Aropúo or érepíopar — ópbopar. Sept. Zach. 
11,8. Philipp. 84. 

eroris, (Bos, 3, (Gris) handle of a cup. | Schol. 
Clem, 188 C. 

émoqeNjs, és, (ódeNéo) useful. 

émopeAGs, adv. usefully, profitably. 
185. Themist. 306, 20. 887, 20. 

&pa, as, p L. terra — yf, earth; occurring 
in the derivatives &po(fe, é£-epáce, €v-epot, €v- 
ep&ev.. Strab, 16, 4, 27. Erotian. 140. Hes. 
"Epectiérpgv, 1j» yyeoperptav. 

épaváptos, ov, ó, (£pavos) one who lives on charity. 
Chal. 1605 B, (Compare Const. (586), 1168 
E Tots êr rôv épávav ewvrouévois.) 

épavápxrs, ov, ó, president of an pavos (club). 
Artem. 81. Diog. 6, 68. 

pavio pós, oU, ó, (épavi(e) — épáwaus, collection 
of contributions. Dion. H. YI, 1264, 9. 

épawréov — Bei épavi£ew. Clem. A. II, 809 
D 


Cyrill. 


Poll. 5, 186. 
Poll. 5, 


épanpaórys, nros, Ñ, (épácqaos) loveliness. Epiph. 
T, 300 A. 

"Eparaó0, Erotaoth, an Ophian figment. Orig. 
T, 1341 A. 

&pavváo — épevváe. Sept. Gen. 81, 88. 44, 12 
as v. lin both places. Joann. 5,89. Paul. 
Cor. 1, 2, 10. Petr. 1, 1, 11. Apoc. 2, 23. 

€pác, to love, to desire. Participle, 7 épepérn, 
L. amica. Sext. 167, 25. — Hermes Tr. 
Poem. 2, 8 âs 8è márvra yeyergpéva . . . 
zpáctqv láv, — obyv. 

66 
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epryorrapexqs 


&pBa, i, the Latin herba — Borávy, róa. 

, Diosc. 2, 167 (168). 8, 117 (127), et alibi. 

€pBovAos, ov, apparently the Latin helvolus 
or helveolus, yellowish. Athen. 1, 48, 
P- 27 C, oios. 

€pyáB, a mistake for ápy&. n 

épyáfopa:, to effect. Just. Tryph. 117, yevéc£at 
Tt. — 9. To belabor, to beat. Theoph. 841, 
16, rois moħepiovs. Sept. Gen. 29, 27. Ex. 
20, 9 épyà — épyáag. Sir. 18, 4 èpyāra — 
épyácera Luc. 19, 16 mpoa-npyácaro. Act. 
18,3 3zpyáfero.] 

epyaAeiow, ov, tò, workhouse. 
210. 

épyaaío, as, 7), work, labor. Luc. 12, 58 Aòs ép- 
yariav dmAAáx6at, try to be delivered. (Com- 
pare the Latin operam dare.) 

Edit cos, j, — preceding. Barsan. 896 


Porph. Adm. 


épyaeryptakós, 1, óv, pertaining to a workshop, 
haudicraftsman, shopkeeper. Polyb. 88, 4, 5, 
GvÓpemo, handicraftsmen. Diod. IL, 585, 
90. Leont. Cypr. 1124 A. 

épyaorypiápxris, av, ó, (èpyarrhpiov, čpxo) master 
ofa shop. Macar. 105 D. 

épyaaris, où, 6, (épyáfopat) workman. | Apollon. 
JD. Conj. 500, 21. 545, 10. Galen. VI, 80 
C. 


.| épyareta, as, 2, — épyacia, work. Sept. Sap. 7, 


16. Clem. A. Il, 3818 C. Joann. Mosch. 
2885 D. 

épyarevopat evropa, = épyáfopav. Diad. 20, 
92. 

èpyarņotos, a, ov, productive land. Plut. I, 849 
B. 


pyem raria, as, }, —— êmorasia vüv Ëpywv. 
Inscr. 2779, 6. 

épyertararéo, Noo, — èmorårys tv čpyov epi. 
Inscr. 2965. Schol. Arist. Pac. 606. 

épyoBiokréo — épyobiokrzs cipi. Sept. Par. 2, 
8, 10, év rà Aag. 

épyoBiókrgs, ov, ó, (pyon, Sero) task-master. 
Sept. Ex. 8, 7 (1, 11 "Emwrára, Tw &pyav). 
Esdr. 1, 5, 56. Phion II, 86, 38. 

épyyoBéctov, ov, b, (épyoüórge) workshop, work- 
house. Gregent. 597 C. Theoph. 726, 15. 
Codin. 21, 20, 74, 16. 

épyoBoréc, how, — épyobórgs elut. Dion. Alex. 
1286 C. 

épyoBórgs, ov, ó, superintendent of work, an 
officer. Cedr. II, 507, 8. 

épyoBórpia, as, 1, female superintendent of work. 
Typic. 21 (titul.). 

dpyoAdflea, as, jj — pyoħaßia. Sept. Sir. 29, 
19 — soNvmpaypootry. 

épyor, ov, TÒ, work. Basil IV, 565 B 'E£ &pyov, 
carefully. — 2. Work, literary performance. 
Dion. H. V, 208, 1. Agath. Epigr. 88, 8. 

dpyorapékrgs, ov, ó, (mapéye) one who furnishes 
work, employer. Clem. R. Epist. 1, 84. 
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epyorovéopat 


épyorrovéopat, hoopan (épyoróvos) — épyáfopat. 
Artem. 264. 

épyockómos, ov, ô, (mxomée) watcher of acts. 
Pallad. Vit. Chrys. 21 B. 

épyorexvirgs, ov, ó = Texvirys. — Tambl. Myst. 
278, 14. 

épyoxeipiao fs, o), ó, — xepóva£. Stud. 1736 
C. 


épyóxeipoy, ov, Tb, (xelp) handicraft, usually 
with reference to articles manufactured by 
monks, such as baskets Basil. IIT, 633 C. 
Apophth. 105 C. 376 B. Justinian. Novell. 
188,6. Joann. Mosch. 2925 C. (Compare 
Nil. 517 A Tò ràv xeipàv epyov-) 

&pycvía, as, 7j, (épyóvys) — épyoAafiía, contract 
for the doing of a work. Polyb. 6, 11, 5. 

èpéa, as, 2j, fleece. Strab. 4, 4, 3. 12, 8, 13. 15, 
1,21. Soti. 184, 4. Athen. 5, 26, p. 197 B. 
Macar. 682 A. Isid. 272 C. 209 C épía. 
Prisc. 197, 20. Chron. 78, 18. 79, 14. 

epefluvÜtatos, u, ov, of an épeBwOos. — Diosc. 5, 
154 (155), péyefos. 

épefitvÓtov, ov, rò, — épéfwüos.  Apophth. 189 
A 


épefiüns, es, ("Epefos) dark as Erebos. Apollod. 
1, 1,2. Plut. II, 475 F. 

épéyjuvos, ov, (èpeypós) of bruised róapor (horse- 
beans). Diosc. 3, 61 (68), GXevpov. 

èpebiopós, o), ó, rebellious disposition. 
Deut. 31, 27. 

èpebiorhs, od, ó, (épeOt(e). provoker; quarrel- 
some person. Sept. Deut. 21, 18. Hippol. 
Haer. 82, 23. 

êpeliotikós, 2, áv, provoking, irritating. 
A. I, 440 B. 

èpeiðo, to press against. 
éprjpewa. ] 

Épetos, ov, —  épeois. 
10. 

èpeimios, u, ov, (épeisra) ruinous. Philon I, 197, 
37. 

épeurión, óc, to ruin an edifice. Eus. IV, 
128 C. Greg. Nyss. III, 924 C. Genes. 67, 
10. 

épeuróc, dow, — preceding. Eus. IL, 845 B. 
— Jos. B. J. 5, 2, 2. 

€pewis, eos, j, (épeíóo) a pressing against. 
Dion. H. V, 141, 9. Aristeas 9. 

épecpós, o), ó, support, prop. Aquil. Esai. 
8, 1. 

épeo xeA(a, as, Ñ, (€epecxeAéo) idle talk, sophistry. 
Socr. 8, 7. 

"Eperpuakós, 1j, óv, (Epévpu)) of. Eretria. Diog. 
1, 17, diMócoQo, the Eretrian philosophers, 
the followers of Menedemus. 1, 18, afpecis, 
the Eretrian school of philosophy. 

"Eperptás, áBos, 2, of Eretria. Diosc. 5, 170 
(171), yì, a kind of earth. 

épev6éco épvOpós elju. Pseudo-Lucian. III, 
641. 


Sept. 


Clem. 
[ Diosc. Eupor. 1, 90 


Protosp. Corpor. 121, 
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épt8sXos 
£pelua, aros, rb, — êpúbypa. Galen. TI, 268 
E. 


dpevkrikós, 1), óv, (épebyopar) promoting eructa- 
tion. Diosc. 1, 90. 2, 137. 

Épeuvás, áðos, ó, 1, — épevrgrikós. Lyd. 140, 7 
193, 16. ) 

épevwyrüs, oU, ô (épevvám) searcher, inquirer. 
Parth. 1,1. Jos. Ant, 17, 5, 5. B. J. 1, 86, 
7. Clem R.1,21. Dion C. 18, 14, 1. 

épeuvgriküs (épevvgrikós) searchingly; carefully. 
Taras. 1458 A. 

épevvrrós, 1j, óv, searched into, examined. Greg. 
Nyss. I, 1009 B. 

épewvjrpia, as, 1, female searcher, inquirer. 
Cornut. 38. 

"Epnpiká, Gy, và, (épupakós) Eremica, a place at 
Alexandria. Pallad. Laus. 1010 B. Soz. 
1373 C. 

épypakós, 2, óv, (Epnpos) of the desert, Sept. Ps. 
101, 7. 119, 4. — "O épppikós Bios, the her- 
mitical life. Greg. Naz. Y, 1104 A. Nil 
589 A. 

épgpirgs, ov, ó, eremita, hermit. Pallad. 
Laus. 1212 C.  Apophth. 940 A. Cyrill, 
Scyth. V. S. 261 C. Euagr. 2621 B. — Ad- 
jectively, of the desert. Sept. Job 11, 12 
vos, wild ass. Isid. 864 D, dvÓpumo:. 

épgpoBárevros, ov, (Bareóe) —— épnpómhavos. 
Gregent. 105 C. 

éprpókao rpov, ov, TÒ, — €pnpov káavpov. Porph. 
Adm. 140, 9, et alibi. 

épgpómAavos, ov, (mAávos) wandering in the 
desert. Pseudo-Demetr, 53, 18. 

épyporoAirge, ov, ó, — ijs épijpov qroMrrs, cit- 
izen of the desert. Basil. IV, 357 C, fios. 
Pseudo-Germ. 396 A. 

épgpocivy, 9s, 7j. épguía. Agath. Epigr. 
78, 2. 

épnpóc, to spoil food, in cooking. Apophth. 301 
A. [Theoph. 462, 1 épipeova — ñppooa. 
495, 12 épnpepévos.] 

ëpnpóðns, es, — čpnpos. Herm. Sim. 9, 26. 

éprpocis, eus, Ñ, (épguóo) a laying waste, deso- 
lation; abandonment. Sept. Lev. 26, 84. 
Par. 2, 30, 7. Jer. 4,7. 7,34. Dan. 3, 13. 
9, 27 BBéAvypa ràv èpnpórewv, the abomina- 
tion causing desolation. Matt. 24, 15. Marc. 
18, 14. Luc. 21, 20. Arr. Anab, 1, 9, 13. 

épgp«rijs, oŭ, ó, — ó mpv, ravager. Antip. 
S. 18. 

ëpnporikós, h, óv, devastating. Epiph. I, 958 

D. 


épía, see épéa. 

êpiðiov, ov, rà, (£piov) small lock of wool. Epict. 
3, 22, 71. Lucian. III, 669. Schol. Arist. 
Ach. 1174. 

épiÜebóopat (Zpios), to work for hire. 
Tobit 2, 11. 

£pi&rAos, ov, == èptOyàys- — Sibyll. 9, 261. et 
alibi. 


Sept. 
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épikrós, 2, óv, (peiko) pounded, bruised. Sepi. 
Lev. 2, 14, beaten out of full ears. 

epams, és, (£pt-, Auro) very bright. 
Naz. III, 414 A. 462 A. 

épwedUns, es, (épuweós) full of wild fig-trees. 
Strab. 18, 1, 85, p. 81, 16. 

épavuddus, es, (Epwvis) like an Erinnys. Plut. 
Il, 458 B, et alibi. 

ëpwos, ov, — épeoUs. &Soz. 1072 B. 

èpiokópos, ov, — épiovpyós. Herôdn. Gr. Philet. 
407. 

ëpo», ov, rò, wool. Philostr. 106, aùropvés, 
L. amiantus, amianthus. 

épiordúrys, ov, ó, (Epiov, màúvw) fuller. 
2, 192 (193). 

épioróńnys, ov, ó, (moħéw) seller of wool. Basil. 
L 477 C. 

épioróon, ov, TÒ, (@proródys) wool-market. Jos. 
B. J. 5, 8, 1. Clem. A. I, 652 A. 

èpiovpyós, óv, (EPTO) working in wool. Herodn. 


Greg. 


Diosc. 


Gr. Philet. 407. Dion C. 19, 7,3. Orig. I, 
993 A 
épiocbopée, ox, (pépw) to wear wool. Cyrill. 


A. X, 208 D. 

épuróc, see epeemóo. 

Spurs, o, ó, (épl(co) wrangler. 

ti 

épurrikós, 1), óv, wrangling. Clem. A. I, 736 A. 
B, cé, the art of wrangling. Diog. 2, 106, 
pósopots the wranglers, the philosophers 
of the Megarian school. 

épio ifi] — épvaifin. Sept. Deut. 28, 42. 

èpo pas, és, — émw palus. Theod. IV, 900 
B. 


Aquil. Ezech. 


prios, ov, — épketos. Dion. H. I, 169, 6, £eoí, 
- the Roman penates. 

"Epuaikós, h óv, (Epps) of Hermes. Iambi. 
Myst. 265, 18. Caesarius 985. 

"Eppaios, a, ov, of Hermes. — 9. Substantively, 


(a) oi "Epuatos an epithet of Basilides and 


Valentinus. Tim. Presb. 17 A. B. — (5) 
Tò "Eppatov, statue of Hermes. Strab. 17, 1, 
50. 


“Epps, à, ó, Hermas, the supposed author of 
the Pastor. Clem. A. 1, 928 A. Tertull I, 
1172 A. Orig. I, 148 A. Eus. II, 217 B. 

éppadipóBvros, ov, hermaphrodite. Paul. Aeg. 
290, aráfos. 

"Epueiov, o, rò, temple of Hermes. Strab. 8, 3, 
12. 


"Eppa for "Epueta, ow, rà ('Eppzs) festival in 
honor of Hermes. Inser. 265. 

éppnveía, as, 7, translation. Aristeas 1. Philon 
T, 141. Jos. Ant. 12, 2, 4. Just. Cohort. 
18. Iren. 948 A. Eus. IM, 548 B. 

€puvevows, eos, Ñ, — épusveia. Poll. 5, 154. 
Dion C. 66, 1, 4. Frag. 36, 28, of dreams. 
Longin. Frag. 8, 2, style. 

épusvevrijs, ov, ó, interpreter. Papias 1257 A. 
Iren, 845 A. Epiph. 1l, 825 A, yAcons els 
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yAàccav. — OË ébouzkovra éppvevrat, sec 
éB8opnkorvra. 

*épugveo, to translate. Xen. Anab. 5, 4, 4. 
Sept. Job 42, 18, éx Ts Zupuküs BißBħov. 
Esdr. 2,4, 7. Dion. H. VI, 938, 12. Joann. 
1, 43. Jos. Ant. 12, 2, 1. Just, Cohort. 
zu Tren, 948 B. Clem. A. I, 733 A. 889 

"Epuns, o0, ó, Hermes.—'O ro) "Eppo dorf 
—eríMov, the planet Mercury. Gam 
29. Achill. Tat. Isagog. 956 A (called also 
"AnóXNovos dorp). —“Eppoù jpépa, the day 
of Hermes, F. mercredi (Mercuri dies), 
Wednesday. Clem. A. T, 504 B. Dion C. 
37, 18. — Athenag. 982 A 'H roù "Epio? på- 
Bõos, the wand of Hermes. 

épj:jrápiov, ov, rò, a sort of whipping-post 2? 
Athan. Y, 640 B. 

"Epuoyévys, ovs, ó, Hermogenes, a heretic. 
Theophil. apud Eus. II, 389 B. Hippol 
Haer. 432, 28. Tertull. IJ, 196 seg. Orig. 
H, 724 C. Theod. IV, 869 B. 

eppoyAueis, éws, ó, — éppuoyXoQos. 

éppoyAvdoia, as, $, (épuoyNiqos) the art of statu- 
ary. Plut. YI, 580 E. 

épioyNvdukós, 7j, óv, belonging to a statuary. 
Lucian. I, 9, Té, — épyoyAvQia. 

épperyAóqos, ov, ó, Epurs, yAódo) a statuary, 
literally a carver of Hermae. | Lucian. Y, 4. 
Iambl. V. P. 480. 

épjoBdkrvAos, ov, ó, (ÉdkruAos) — srevrádwAMov, 
L. quinquefolium, a plant. Galen. II, 387 
D. Alex. Trall. 648. | Euagr. 2881 B. — 
Also, rò épuoBákrvAov. Diosc. 4, 42. 

"Eppów, 'Aepuáw, rà, oN, Mount Hermon. 
Sept. Deut. 3, 9. 4, 48. 

"Epwuxes, cv, oi, Hernici. 
10. 

épvóopan (čpvos) — BAacrávo. 
11. 

êpvóðyņs, «s, like a sprout. Diosc. 1, Prooem. 
p- 7. Geopon. 10, 22, 5. 

époyeiw, the Latin Erogo = poysbe. Achmet. 
251 El 9' époyebcet cáxap raxois, which may 
be written Ei 8€ poyevoei. 

épotka, fj, the Latin eruca — eŬfwpov, rocket, 
an herb. Diosc. 2, 169 (170). 

épreróDgkros, ov, (Épmreróv, Bákwo) bitten by a 
reptile. Diosc. 8, 72 (79). 

éprerópopþos, ov, (popp) having the form of a 
reptile. Epiph. I, 632 D. , 

épreropáyos, ov, (aryei) eating reptiles. Epiph. 
Il, 201 C. 

dprreróBus, es, (EIAQ) like a reptile. Aret. 68 
B. Epiph. Y, 388 B. ; 

éprqvóos, es, (Epms) like a spreading ulcer. 
Philon YL491, 17. 205,8. 610,32.  —— 

épmnarhp, pos, Š, (pro) creeper, creeping- 
A TII, 1006 A, serpent. 


Lucian- 


Dion. H. Xl, 762, 


Philon YI, 402, 
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éprnorýs, oð, ó, — preceding. Antip. Thess, 
53. 

Sprruats, ews, h — Eppes- Schol. Dion. P. 881, 
35. 


éppabwvpyguéwas (pgBtovpyéo) =  okoás, 
crookedly. Epiph. 1, 712 A. 

čppappa, aros, Tò, (éppámre) patch. Clem. A. 
1, 568 A. 

éppámre —- éwpámre. Diod. 5,52. Dion. H. 
II, 792, 2. Cornut. 174. 


éppárikovs, tbe Latin erraticus. Diosc. 8, 


75 (82). 

&ppwos, ov, (pis) good for the nose. Antyll. apud 
Orib. II, 187, 9. Aet. 1, p. 14, 39. 

êppvðpirpévos (punito), adv. becomingly, de- 
cently. Dion C. 19, 16, 4. 

éppvÉpos, ov, — €&vpvÜpos. Dion. H. V, 197, 9. 
Philon Y, 98, 49. Aristid. Q. 33. 

čppw, to perish. Plut. II, 50 F 'Eppére pos 
où éyOpi, — Cic. Deiotar. 9 Pereant amici, 
dum inimici una intercidant. 

épvyác — épvyyáve. | Geopon. 17, 17, 1. 

épvyf, fs, 7, (épvyyáwe) eructation. — Erotian. 
966. Diosc. Eupor. 2, 18. Clem. A. I, 429 
B. Galen. III, 69 E. 

épuyóáBios, ov, (épvyf, Bios) that lives to vomit. 
Greg. Naz. IV, 108 A. 

epuOiBy, ys, ?; Rhodian, — épvoifig. Strab. 13, 
1, 64. 

épv6patve, to make red. 
npvOpaopévos.] 

épvOpialvo — épvOpiáo. Alex. Aphr. Probl. 8, 
37. 


[Dion C. 51, 12, 2 


epvOpiáe — aðoðpan alexvvouat. Chrys. IX, 
699 A, ravrór. Lyd. 240, 18. 243, 5, 
TU, Tl. 

épvOpóypappos, ov, (épuÉpós, ypa) with red 
lines or stripes. Athen. 7, 72. 118. 

épvOpóbavov, ov, Tò, L. rubia, madder. Diosc. 
3, 150 (160). 

épvÉpoDavóe, wrw, (épvÜpóDavov) to dye with 
madder, to dye red. Sept. Ex. 95, 5. 26, 14. 
35, 7. 

épvÓpoet0zs, és, (EIAQ) red-looking. Philon 
Carp. 183 D. 

épvÜpopéXas, awa, av, (uéXag) red-black. Athen.. 
14, 67, p. 652 E. 

épvÜpórgs, qros, 1, redness. Joann. Mosch. 2852 
À. 


épuÓpóxpoos, ov, (xpóa) of a red color. Dion C. 
43, 43, 2. 

épvôpóðnņs, es, (EIAQ) ruddy. Athen. 3, 9. 

epupáriov, ov, Tò, (fpvga) L. castellum, small 
Jortress. Lucian. ITI, 804. 

epvoireħas, aros, Tò, erysipelas. [Pallad. V. 
Chrys. 63 A ro$ épvatréAov, barbarous. ] 

épvoimeħaróðns, es, (épvoizreNas) erysipelatous. 


Ruf. apud Orib. IL, 209,6. Galen. VI, 417 C. i 
čpvots, ews, 1, (épóo) a drawing. Philon T, 602, ' 


43. Maz. Tyr. 16, 3. 


524 


EPOTNTIKÕS 


Cpxopat, to come. Polyb. 1, 45, 14 Ylap' oùôèy 
eAÓóvres ToU máoas ånoßaeiv, all but. 2, 55, 
4 Iap óMyov Abe ro? pÀ póvov êxneseîv, he 
came within a little of. Strab. 12, 8, 11, 
p. 918, 25 "Eyyis Abov ro) (eypia Xofetv ròp 
Bactéa. Plut. 1, 183 C IHap' oùðèv éMvres 
àroħérĝa,, wellnigh. 164 A. 990 E Ilapà ro- 
co)rov uév ó Kákas Abe apaes dudufioMa 
TpoégÜar rò cmópprrov. App. Il, 166, 5. I, 
344, 94 Iapù rocoUrov Abov alypaħoriterba, 
80 near. — "EAQciv els éavróv, to come to one’s 
self, to recover one's senses. Joann, Mosch. 
2874 D. 

épepavéo — épepavis elu«. Opp. Cyn. 3, 368. 

épepavis, és, (fpes, paivopar) mad for love. 
Diod. TI, 581, 98. 

épepevayopao is, oU, ó, (dyopá(we) buyer of an 
épápevos Or époyér. Diomed. 826, 13. 


épep.evorrápoxos, ov, ó — pwpévov Or Èpopérns 
råpoxos- Diomed. 326, 13. 
épej.evomáNgs, ov, ó — ó meAóv épopnévovs or 


épepévas. Ibid. 

épán, N, — KtßBwrós, the ark. Jos. Ant. 8, 
6,5. Epiph. II, 244 C 4apóv», with the 
article. 

éporác, to ask, to inquire, Sept. Reg. 1, 22, 10 
"Hpóra abrQ à ro) cob, inquired of God 
Jor him (in behalf of him). — 9. To propose, 
to propound a question. | Epict. 2, 18, 18. 2, 
19, 1. Sext. 10, 18. 114, 9. 93. 113, 23 
"Epergfévros larp To) rowvrov aodíaparos. 
Diog. 2, 108. 9,28, róv 'AxOéa Aóyov. — 
8. To beg, beseech, entreat, request, — béo- 
pou alrée. Sept. Ps. 121, 6, rà mpàs elptjvgy 
Tjj» "IepovraMjp, pray for the peace of Jerusa- 
lem. Matt. 15, 28. Marc. 1, 26, abràv tva 
TÒ Oauóvtoy ekBáňg- Luc. 5, 8. 7,36. 14, 
18. 19 "Eperó ce, €xe pe mapyrguévov. Act. 
3, 3. 28, 20, rmos atptov Tóv IIoUAor karay&- 
yns- Joann. 12, 21. 4, 40. 47, abróv tva xka- 
ruf). Paul. Thess. 1, 4, 1, ópüs iwa mepo- 
gevre püXXov. Herm. Vis. 1, 2, vv küpwv 
iva Iarebog por. Apollon. D. Synt. 289, 20. 
Martyr. Polyc. 1087 B, róv'Acidpyn» &Dur- 
nov fva erap rà IloAvkápmo Aéovra. This 
use of éperáe (a Hebraism) is condemned 
by Hermog. Rhet. 404, 2. 

éperée, Ionic, — preceding. Luc. Act. 1, 6 
2pórovr, as v. l. 

épergparwós, 2, óv, (épórypa) interrogative- 
Dion. Thr. 686, 11, óvopa, interrogative noun 
(ris, motos, mócos). Hermog. Prog. 21. 

éporypariküs, adv. interrogatively. Orig. III, 
868 A. Athan. I, 1178 A. Schol, Arist. 
Nub. 1152. 

epáraws, ees, j, question. Dion. Thr. 642, 12 
"Eperüreas êmpphparta, interrogative adverbs 
(móÓev, mob, mós, Trovíka). 

époryrikàs (épornrixós), adv. — éporgparuós 
Epiph. IL 625 A. 


Digitized by Microsoft® 


J 
e epar 


épertáo (fpes), to be in love. Achill. Tat. 6, 
90. Tu. B.1196 C. 

eparibeús, ews, ó young Eros. 
25 (33), 13. 

épórrtor, ov, 7À, little Epws. Lucian. III, 42. 

éperoypádos, ov, (ypáde) writing about love. 
Mel. 128. 

Epwroðiðásraos, ov, ó, (Bðáorahos) teacher of 
the art of love. Athen. 5, 61, p. 219 D. 

éperóNgmros, ov, (XagfBáve) love-smitten. Proc. 
IO, 14, 14. 

époropavéo — époropavis eli. Poll. 8, 68. 

eperopavis, és, (palvopat) — épepavs. Poll. 
6,189. Sext. 668, 20. 

éperopavía, as, ?, madness for love. 
451E. Ni 284 C. 

éperorremoimpévos, n, ov, (mora) calculated to ex- 
cite love. Just. Apol. 2, 11. 

£s, see éés. 

"Ecdpas, a, ó, Ezra. Clem. A. Y, 893 A. 

as, tros, tò, garment. Nicol. D. 90, 1j ka£a- 
på the Roman pura toga, as distinguished 
from the meperópiwpos éa65s, toga praeterta. 
— Tij» éa ra neraBóAAenÜat or peraBáXAew, 
vestem mutare, as a mark of gric Plut. I, 
650 F. Dion C. 37, 88, 8. 

egbiasıs, ews, 1, barbarous, — éecríacts. 
Alex. 864 A. 

erbio, to eat. [ Sept. Gen. 2, 17 $áyopa. 2, 
16. 3, 2 payoðpa, — dopar. Luc. 17, 8. 
Phryn. 327 $áyouas condemned.] 

éafAeyapos, ov, (éa8Aós, yápos) that has married 
well, Greg. Naz. WI, 1255 A. 

*é0Xórys, gros, 2, goodness. — Chrysipp. apud 
Plut. TI, 441 B. : 

éokeracuévos (okená(c), adv. in a véled man- 
ner. Orig. IV, 485 B. C. 

éokobfl«ros, incorrect for é£kotfitros. 

'EckuMvos, ov, ó, Exquilinus. Dion. H. l, 
316, 6. 

Eopopúħa£, akos, ó, — copo) peuaeGv diha£, 
waicher of a swarm of bees. | Geopon. 15, 2,9. 

ecomrpíifo, iac, (&corrpov) to reflect like a mir- 
ror. Plut. IL, 629 A. — Mid. éeorrpitopac 
to see one's self in a mirror. Plut. IL, 141 C. 
Artem. 37. Iambl. Adhort. 814. Nemes. 
529 B. 

écomrpuós, 1j, óv, belonging to a mirror. Plut. 
IL 920 F. 

écomrpwspós, o, ó, (écomrpi£e) reflection in a 
mirror. Plut. Il, 936 E. 

écomrpoebrs, és, (EIAQ) mirrorlike. Plut. IL 
890 A. 

écomrpov, ov, tò, mirror. Classical Sept. Sap- 
7,26. Sir. 19, 11. Cleomed. 19, 7.  Epict. 
3, 22, 51. 

écórrpos, adv. barbarous, — év écónrpo- 
Clim. 601 A. 

voy), 2s, 7, (elaéxye) indentation. 
22, p. 189, 18. 


Plut. Yi, 


Eus. 


Vit. 


Strab. 2, 5, 
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Somá,may — ès Tåprov, wholly, totally. Did. A. 
740 C. 

éomépa, as, $, evening. Sept. Gen. 8, 11 Tò 
Tpós écmépav, in the evening. Doroth. 1637 
A "Yaocrpéja: àrò Eonépas, in the evening. 
— 92. The West, Western E urope, particular- 
ly Italy, with reference to Egypt, Syria, and 
Asia Minor. Polyb. 5, 104, 10. 9, 37, 10. 
Philostr. 196. Eus. Il, 1176 C. 

"Ecrepía, ac, 1), Hesperia, the West, == "IraMa. 
" H. I, 90, 13. Greg, Naz. I, 1124 

éamepiá(o, áce, vesperasco, to draw near 
the west, to be about to set. Hermes Ty. 
latrom. 437, 27. 894, 8 Méypis où érrepiiog 
TÓv jov, the true reading perhaps is péypt 
TOU Égrepiácat TÓv zÀuov. 

écmepito, ica, (éorépa) to pass the evening. 
Doroth. 1741 C éorépičov — orépičov. 


éomepikós, q, óv, — éemmépws, western. Juba 
apud Athen. 3, 25, p. 83 B. 
éomepivós, 5, óv, — éomépios, in the evening, 


evening. — H éamepwi] Cvoia, the evening 
sacrifice. Sept. Lev. 28, 5. Reg. 4, 16, 15. 
Esdr. 2, 9, 4. Ps. 140, 2. — Basil. IV, 497 C, 
ebx?, evening prayer. — Theophil. Alex. 38 B, 
civa£u, the evening meeting, vespers. — 9, 
Substantively, ó éomepwós, sc. Dpvos, the even- 
ing service, vespers. Jejun. 1918 A. Gregent. 
616 B. — In the Ritual, å péyas émmepwos, 
great vespers, that has an eigoBos ‘O juxpós 
éerepwos, lesser vespers, ordinary vespers. 

éarevapéros (oneta), adv. in haste. Dion. H. 
VL 1121, 14. Jos. Ant. 5, 6,3. — Epict. 1, 
20, 12. 

egcd, the Hebrew ni^ € — yury. Orig. I, 77 
A. (Perhaps Origen wrote eiro — icd.) 

"Eccatot, see '"Egoyvot. 

eoon, tjvos, ó, the queen bee. 
A. 

conws, ó, the Hebrew pn = Aóytov, Aoyeiov. 
Jos. Ant. 3, 7, 5, p. 147. 

"Ecosvoi, Gv, oi, Esseni, Jewish cenobites. 
Plin. 5, 17 (73). Jos. Ant. 18, 5, 9. 15, 10, 
4.5. 18,1,5. B.J. 2, 8, 2 seq. Hippol. 
Haer. 472, 3, et alibi. — Called also "Eccato:. 
Philon Yl, 632. 457, 5. 459, 35. 471, l. 
Heges. 1325 A. 

fore, until. Arr. 4, 7, 1, mapeMeiv TÒ dkpatov 
TOU X€usGvos. 

dereyvopévos (areyvóo), adv. in a dry manner? 
Hermes Tr. Yatrom. 389, 16. 

éaría, as, $j, — Tüp, fire. Doroth. 1108 C. 

*Egría, as, 3, the Roman Vesta. Dion. H. 1, 
580,2. Strab. 5, 2, 3. 

*Egriaiov, ov, Tà, — iepóv "Eorías, temple of 
Vesta. Dion C. 42, 31, 3. Frag. 6, 2 (Dion. 
H. 1, 313, 5). 

‘Esras, ó —— “Egraios, Hestiaeus. 
578. 


Orig. III, 849 


Inser. 
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* Ea Ttakós 

*Egrukós, m óv, vestal. Soz. 884 B, mapBévot, 
the vestal virgins. 

éeridpyns, 0V, ó, (éoría, dpyc) master of a house. 
Plut. II, 643 D. 

*Eor:ás, áBos, j, virg o Vestalis, Vestal 
virgin. Dion. H. I, 873, 5. Plut, I, 31 E. 
66 B. 870 D. 

éortaríptov, ov, TÒ, (éariáopar) banqueting-hall. 
Philostr. 605. 

*"Egrtarkós, $, óv, ==  "EoTtakós. 
Orig. III, 604 A. 

éoriaropia, as, h, (érriirop) allowance of food, 
fare. Sept. Reg. 4, 25, 30. Ant. Mon. 1458 
C. XNicet. Paphl. 49 B. 

éoriáe — éoridopa, Pachom. 948 C. 

£o rios, ov, (Eoria) of the household. — Heliod. 1, 
30. 

éceroyacpévos (eroxá(opar) adv. agreeably, suit- 
ably. Orig. I, 1108 B. Basil. IH, 420 A. 
I, 489 A, ruós. 

èrpaipévos (opao), adv. amiss, incorrectly, 
improperly. Orig. Y, 705 B. II 56 C. III, 
885 C. Eus. V, 413 B. 

ee xáptov, ov, Tò, the basis of a movable tower 
for storming towns. Polyb. 9, 41, 4. 

e xapirys, ov, ô, (&exápa) sc. dpros, bread baked 
over the fire. Sept. Reg. 2, 6, 19. Jos. Ant. 
7,4,2. Poll. 6, 78. 

égxapóo, dew, to incrust, to cover with an 
eschar. Xenocr. 45. Diosc. 4, 169 (172). 
5, 95. 

èoyapóðns, es, (EIAQ) scabious. Poll. 4, 204. 
Galen. II, 972 E, 969 A. 

éexaperikós, 5$, ón (foxapóe) escharoti- 
cus, escharotic. Lycus apud Orib. II, 230, 
7. Diosc. 2,83. 5, 132 (138). 

éoXari(o, (gc, — &axarós epu. Sept. Judic. 5, 
28 as v. l. — ypovi(e. Macc. 1, 5, 58, strag- 
glers. 

ég xaroyépov, ovros, 1, (Éoxaros, -yépov) — fol- 
lowing. Proc. I, 410, 1, et alibi. Euagr. 
2665 B. 

&eXaróynpos, ov, 6, (yljpas) in the last stages of 
old age. Sept. Sir. 41, 2. 42, 8. 

écyaroy/jpos, e, ó, — preceding. Diod. 15, 76. 
20, 72. Strab. 10, 4, 10. 14, 1, 48. Plut. 
I, 653 C. Anton. 9, 83. [The accentuation 
égxaróynpos cannot be defended.) 

écxáros (Coxaros), adv. finally. Theoph. 120, 
10. 


Dubious. 


éexnparipevos (axupari(o), adv. figuratively. 
Epiph. II, 341 C. 

fce, in, within. Chron. 469 Eis rò iepóv éco 
éedéyy Mal. 245, 22 "Ecce èv tọ naariọ. 
— Clem. A. II, 609 C oi £r — oi moroi 
the regular members of the church, 

écófleyXov, ov, rb, (cc, Biya) sentinel, sentry , 
opposed to é£áófjyXov, é£efityov. — Phoc. 
295, 10. 

. écorepikós, 1j, óv, (éaórepos) esoteric. Lucian. | 
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érepoyvopia, 


I, 566. Clem. A. I, 89 B, ovyypáppara of 
Aristotle. — Oi èrwreptkoi, Sc. pabyrai, the 
esoteric disciples of Pythagoras. Hippol. 
Haer. 14, 90. ZJambl. V. P. 152. 

ecapópior, ov, Tò, (dopée) wnder-garment. 
Porph. Cer. 469, 6. 

égxbopokoAófitov, ov, rà, — éc«dópuov kai koñó- 
fiov. Porph. Cer. 522, 15. 

éeóxboror, ov, TÒ, (às) the inner space. He- 
ron Jun. 167, 9. 

éraipeiápxns, ov, ô, the head of a éraipeía, Porph. 
Cer. 481, 9. 

éraipeioy, ov, Tò, house kept by a éraipa. Schol. 
Arist. Eq. 877. 

éraipevris, os, Y, (éraipos) associate. 
106, 9. 

éraipéo — éraípa elut. — Philostr, 214 irapnpé- 
vos — votos. 

éraipiáto, drw, (érdipos) to furnish with a com- 
pamon. Damasc. I, 768 C, vàv beo. 

éraqiag Tis, o), ó, (ératpiá(o) a name given to 
the Christians by the Mohammedans, be- 
cause the former believe that God has a 
compeer. Damasc. I, 768 B. 

éraipiBioy, ov, TÒ, (éraipa) L. meretricula. Phi- 
lon I, 640, 23. 

éraipikós, $), ón, pertaining to the érdipo in the 
Macedonian army. Polyb. 16, 18, 7, irmos. 

érawpós, o), ó, — TÈ éraipiCew, Tò érampéiv. 
Athen. 12, 11, p.516 B. Const. Apost. 1, 3. 
Epiph. Yl, 768 A. 

érdipos, ov, ô, plural oi éraipo, the horse-guards 
of the Macedonian kings. Polyb. 5, 58, 4. 

éraipómvvos. ov, — éraipos. Strat. 86. 

€raiorpódos, ov, ó — ô rpédav éraípas, L. leno. 
Athan? I, 717 B. 

€racs, eos, 7, (érá(o) a searching out, examina. 
tion, Sept. Job 10, 17. 12, 6. 31, 14. 

éracpós, oD, ó, — rami. Sept. Gen. 12, 17. 
Judith 8, 27. Macc. 2, 7, 37. 

érepaxÜée, how, (érepay05s) — 
Phryn. P. S. 38, 24. 

érepaxÓfs, és, (£repos, dxDopu) —— érepogduvis. 
Cyrill. A. IX, 840 B. 

érepojados, és, (fBámre) of various colors? 
Phot. Nom. p. 244. 

érepóf&os, ov, (Bios) living variously. Caesarius 
968. 

érepofiovMa, as, 7, (érepóflovhos) change of 
counsel. Cyrill. A. IV, 860 D. 

érepófSovAos, ov, (Bovàņ) of another counsel or 
wil. Max. Conf. IL 53 C. 

érepoyevàs (érepoyevig), adv. heterogeneously 
Nicom. 80. Sext: 268, 16. 

érepóyÀecmuos or érepóyAerros, ov, (yÀàsvu) 
speaking a different language. Polyb. 24, 9, 
5. Strab. 8, 1, 2. 11, 2, 16. Philon L 406, 
12. 

érepoyvopía, as, 1, — érepoyvepoctyr. Steph. 
Diac. 1084 C, change of opinion. 


Genes. 


éreporuvéo. 
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érepoyvopovéo, oc, — érepoyvópow epi, Cyrill. 
A. I, 540 A. 

érepóyvapos, ov, — érepoyvápew. Did. A. 865 

érepoyropodóyy, 55, 3, (érepoyvópowv) difference 
of opinion. Jos. Ant. 10, 11, 7, p. 545. 

érepoyvópam, ow (frepos, yvépn) of another 
opinion; dissenting. Clem. R. 1, 131. Synes. 
1068 A. Cyrill. A. I, 368 A. 

érepoyvápuos, adv. by being of a different mind. 
Did. A. 461 A. 

&repoBiBagkaMéo (érepotiüáakaNos), to teach other- 
wise than is right, to teach errors. Paul. Tim. 
1,1, 3. 1,6, 3. Ignat. 121 B. Marcell. 
apud Eus. VI, 793 A. 

érepobiBankaMa, as, 7, G teaching of error. 
Epiph. IL, 769 B. 

érepoBiBágkaAos, ov, ô, (BuBdokaXos) teacher of 
error, a heretic. Heges. 1320 A.. 

érepoBo£éc, 10a, (érepóðočos) to be heterodox or 
heretical. Ignat. 112 B. Eus. Il, 497 A. 

érepoBofía, as, 1j, helerodozy. Ignat. 669 A. 
Eus. II, 708 B. Athen. I, 469 C. 549 B. 
Epiph. I, 173 A. 180 C. 

érepóBo£os, ov, (8ó£a) of another opinion, think- 
ing otherwise (than T).  Philon 1, 408, 2. 
Jos. B. J. 2, 8, 5. Epict. 2, 9,19. Lucian. 
TI, 351. — €. Tn ecclesiastical Greek, hetero- 
doz, heretical. Clem, A. I, 1176 B. II, 457 
A. Hippol.617 A. 868 A. Orig. I, 261 A. 
1284 C. III, 289 D. 456 A. 988 A. 1008 
B. IV, 173 A. Method. 158 B. 

érepobó£es, adv. with difference of opinion. 
Philostr. 559. 

érepoelvýs, és, (&Uvos) of another nation or race. 
Strab. 2, 5, 98. 8,1, 2. Philon I, 400, 28. 
Clem. A. I, 1036 B. 

érepoelBeta, as, Ñ, the being érepoeðhs, difference 
in form. "Theol. Arith. 8. 

érepó£nAos, ov, — dvopó(tos. — Sext. 202, 4. 

érepo(vyéo, noo, (érepótvyos) to be yoked hete- 
rogeneously. 
1037 B. C. 

érepofvyía, as, 1, variance, diversity. 
Sin. 565 A. 

érepótvyyos, ov, (£vyós) diverse, different, of an- 
other kind. Sept. Lev. 19, 19 Tà «rhwy cov 
ob karoxevoeis érepo(Uyo, thou shalt not let thy 
cattle gender with a diverse kind. Apollon. 
D. Adv. 588,1. (Compare Sept. Deut. 22, 
10 Mórxo ka vo.) — 9. Leaning to one side, 
as a balance. Pseudo-Phocyl. 15 (13). 

érepó(vE, vyos, ó, 1j, — érepó(vyos. Plut. I, 489 
C, without a rival state. ; 

éreporjpepos, ov, — érepfjpepos. Tatian. 828 C. 

érepoiorukós, 1, óv, (érepotóe) alterative. — Sext. 
72, 80, sc. Bivayus. 

érepoktyyros, ov, (xwée) moved by another ; op- 
posed to abrokí:gros.  Simplic. 865. — Procl. 
Parm. 617 (16). Pseudo-Dion. 896 A. 
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Paul. Cor. 2, 6, 14. Epiph. I, | 


e + 
Eteporabera 


éTEporkNvéw (éreporàwhs), to lean to one side. 

, Symm. Ps. 16, 11. Phryn. P. S. 88, 24. 

ETeporNwhoros, a, ov, — Érepokuyze. Dubious. 

A Achill. Tat. Isagog. 1002 B. 

ereporduvía, as 7, G leaning to one side. 
Clementin. 49 C, 

Eo s adv. by leaning to one side. Epict. 

3 =y z 

éTepór\Tos, ov, (xàivo) heteroclitus, hetero- 
clie, irregularly inflected (kåpa kápsva, čoðw 
čþayor)}. Drac. 37,19. Apollon, D. Pron. 
274 C. Synt. 102, 12. 

érepokMros, adv. with irregular inflection. 
Bekker. 1908. 

érepokvedifs, és, (xvéhas) — rà pioet ckorewés, 
half dark. Synes. 1997 D. Psell. 1124 B. 

érepokpavía, as, 1, (kpaviov) hemicrang, megrim. 
Aret. 118 B. Galen. II, 261 E. 

érepokpakós, i, óv, afflicted with hemicrang. 
Antyll. apud. Orib, IL 495. 9. 

érepokoxbéc, hoo, — eds tò Crepov obs elpa. 
Sept. Sir. 19, 27. 

érepóAekros, ov, (Aéyw) said by another. 
1000 C. 

érepoMékras &xew, to be said differently. Stud. 
838 B. 

érepoAc£ía, as, f), (érepéAekros) different. expres- 
sion. Olymp. A. 620 D. 

érepópaXAos, ov, (uaXAós) woolly or shaggy on 
one Side. Strab. 5, 1, 12, p. 844, 9. 

érepop.áa xaXos, ov, (pao xáNq) with one hole for 
the arm; opposed to dpdupáaxaXos. Schol. 
Arist. Eq. 882, xeroviaos. 

érepop.eycÜéc (péyebôs), to be larger on one side. 
Artem. 49. 

érepopepéo, ow, (érepopepfjs) to side with the 
party ; of the Blues and the Greens. Porph. 
Cer. 337, 21. 

érepoperpía, as, ij, (érepóuerpos) difference of 
metre, in prosody. Heph. Poem. 15, 3. 

érepóperpos, ov, (pérpov) of different metre. 
Heph. Poem. 15, 8. 

érepopopdía, as, 1j, (érepópopqbos) strangeness of 
form, monstrosity. Isid. Hisp 11, 3, 8. 

érepópopios, ov, (popp) of different form. 
Philon I, 655, 89. Ptol. Tetrab. 145. Ael 
N. A. 12, 16. 

érepoovaia, as, GA the being ETepooŭo: toS- Epiph. 
T, 613 C. 

érepoobatos, ov, of a different otoía ; opposed to 
ópooócios. Orig. IV, 625 C. 628 A. Athan. 
I, 457 A. IL 784 C. Basil. 1, 760 B. 
Amphil.105 C. Did. A. 332 C. — Written 
also érepobowos. Tambl. Myst. 59, 4. Athan. 
I, 516 C. Basil 1,676 A. II, 605 C. Cae- 
sarius 1053. Amphil. 105 B. ; 

érepoovaics, adv. from a different oicía. Did. 
A. 508 A. 789 D. ; 

éreponáðea, as, 1j, (mabet) suffering m another 
place. Diosc. 183 (184), counter-irritation, 


Clim. 
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éreporápaxros, ov, (rapáyo) produced by another. | érepédpav, ov, (dpír) — érepóBofos. Did. A. 


Pseudo-Just. 1432 B. 1441 D. 

érepomay!s, és, (maxós) thick on one side. 
Apollod. Arch 27. 

érepémaros, ov, (mions) — érepóBo£os 2. Chrys. 
XI, 185 E. Phot. II, 76 D. 

éreporAaréo — éreponharhs elpt. Heron Jun. 
207, 16. 

éreponħaris, és, (mAarüs) of unequal breadth, 
broad on one side. Apollod. Arch. 26. 

érepómAevpos, ov, (zAevpá) having several sides. 
Scymn. 261. 

£repéóniiokos, ov, (mÀéke) irregularly combined. 
Diomed. 481, 13. : 

éreporrotós, óv, (roiée) making different. Iambl. 
Myst. 55, 11. 

érepórrovs, ovv, (mobs) — x«eAós vüv érepov móða- 
Philostr. 515. 

érepómrevros, ov, (mràcis) irregularly declined 
(Čap aros). Apollon. D. Pron. 271 C. 
214 C. 

érepoppeméo == érepoppemis or érepóppomós eip. 
Piut.11,1026 E. Poll 8,14. 

érepóppvÓpos, ov, (pvðpós) of different beat (of 
the pulse). Galen. IL, 258 E. 

repos, other. Just. Apol. 1, 48, map b éye- 
yóvet- 

érepóoktos, ov, (rá) heteroscian, with a shadow 
falling in one direction at noon, as in the 
temperate zones. Cleomed. 26, 15. 22. Strab. 
2, 2, 8, ór. 2, 5, 37, oi érepóokto, the in- 
habitants of the temperate zones. Achill. 
Tat. Isagog. 984 C. 

érepóeropos, ov, (erópa) 'one-edged  aréAekvs. 
Synes. 1489 C. — 9. With two fronts. Ael. 
Tact. 31, 4. 

érepónTpodos, ov, (orpoph) of two different 
strophae. Heph. Poem. 9, 3. Schol. Arist. 
Nub. 263. 

€reporpónos, adv. érépo rpóme. Caesarius 
1149. Cyrill. 4. X, 201 B. 

érepórpoqoos, ov, (rpéiw) brought up or educated 
differently. Synes. 1089 C. 

érepoUmóc raros, ov, (vdiargua, bmónracw) of a 
different hypostasis. Max. Conf. II, 148 C. 
Philipp. Sol. 884 D. 

érepobatos, See érepoobatos. 

érepoazs, és, (þaivw, háos) — T pire mepi- 
Adumew, light on one side. Synes. 1297 D 
Psell. 1124 B. 

érepoþavhs, és, (þaivopai) appearing different, 
different in appearance. Galen. XII, 473 B. 
Hippol. 831 D. 

érepódBovyos, ov, (þðóyyos) of different voice or 
tone. Synes. Hymn. 3, 337, p. 1598. 

érepojiponóvy, xs, fj, (érepóipew) difference of 
opinion, disagreement; opposed to ópodpo- 
cov. lamb. V.P. 74. 

érepocpoüprros, ov, (dpovpée) guarded by an- 
other. Pseudo-Just. 1456 B. 


808 A. Pseudo-Just. 1208 A. Cyril. A. T, 
418 B. 

érepocris, és, (pów) of a different nature ; op- 
posed to ópodwüs. Hippol. 832 B. 837 C. 
Athan. I, 457 A. II, 772 D. 

érepódwAos, ov, (bor) of another race. Scymn. 
101 'ErepódwAov dvÜpórmov Bíov, — érepodi- 
Aav dvÜpómnev Biov. Nicom. 71. Ael. N. A. 
16, 27. Iambl. V. P. 146. 

érepóqwros, ov, (dióe) growing on another, graft- 
ed. Jul. 391 C. 

érepodvàs, adv. so as to be of a different nature. 
Did. A. 561 A. d 

érepóxpota, as, 1, (xpowi) diversity of color. 
Xenocr. 51. 

érepóxpotos, ov, variegated. Polem. 195. 

érepoxpotórgs, ros, Ñ, —— érepóypoua. Diog. 9, 
86. 


érepoxpeparéo (xpüpa) = érepóxpovs cipi. 
Geopon. 2, 6, 37. 
érepóxpus, «ros, ó, (xpós) = érepóxypovs. 


Agath. 114, 22. — 9. Of another body. 
Lucian. II, 445, DÜmvoc. 

érepóvupos, ov, (Üvoua) with another name. 
Nicom. 82. Clem. A. IL 592 A (áváflasus, 
karáBacus). 

-erppis (ros), a suffix. — Syncell. 97, 3 Aù KE- 
empoy ——c «lkocwmevr-ergpiOow, periods of 
twenty-five years. 

ër, yet. Sept. Josu. 1, 11 "Er: 7péts pépa xal 
Üpeis Oufaivere róv 'lopBáwg», within three 
days. donas 3, 4. 

éroipan s, ob, ó, — ô éroiá(av. 
400 A. 

éropanTukós, f, ÓV, 
Epiph. YI, 265 D. 

érotuoBávaros, ov, (érotios, Üávaros) ready for 
death, regardless of life : desperado. Const. 
Apost. 2, 14. Theoph. 281. — Substantively, 
Tò érotioDávaror, readiness to die. Strab. 15, 
1, 59, p. 224. 

érouioNoyla, as, 5. (érotuoAóyos) readiness of 
speech. Epiph. IL, 376 A. 

roto óyos, ov, (Eroros, Aéye) speaking readily. 
Phot. Lex. Eiperioyos .... 

éroiuóofdearos, ov, (oSévvupa) easily extinguished. 
Pseudo-Chrys. IX, 808 A. 

érouiorópos, ov, (réva) ready for cutting. Antip. 
Thess. 40. 

éroporperhs, és, (Tpéropar) easily turning to. 
Cyrill. A. V, 283 D, gps åpapriav. 

érouióÜopos, ov, (d6etpe) easily destroyed. 
Pseudo-Chrys. IX, 808 A. 

€ros, eos, Tò, year. Sept. Lev. 25, 50 "Eros eÈ 
rovs, from year to year. — "Erg pepr = 
pépa érüv. Gen. 25,7. Patriarch. 1048 B. 
— "Exe«w ëm, F. avoir .... ans, — «ea 
rv ónoe«vobv, to be . . . . years old. Polyb. 
3,11,5. 37,8, 5. Diod. IL, 528, 17. Dion. 


Clem. A. IL 


(éropasrýs) preparing. 
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H. 11, 649, 10. V, 724, 7 Eikouróv kai mép- 
4rrov xav €ros. Joann. 8, 57. Jos. Ant. 1, 
12, 2, —'Azó (éka) éràüv, ago, since. Paul. 
Rom. 15,23. Epiph. II, 381 D " Aaró ToD črovs 
ToUTOV 6$ drrà úo érüv, two years ago. —"Eg? 
Érous, — éméros. Leont. Cypr. 1684 C "Eg 
érovus é(euyÓ5 yvvaiki. — YIoÀAà rà Ery, sc. 
«ipcav, used in cheering. Chal. 1077 D. 
876 B, rov BaciMéos, may the years of the 
emperor be many! long lwe the emperor! 
Const. (536), 1057 A. 1148 C. 1209 D. 


evayyéMov 


show that the two elements were kept dis- 
tinct in pronunciation. In the decline of 
the language, the Y had the force of a con- 
sonant. Hence such barbarous forms as, 
Inscr. 2015 kateckéßarev — xareoketacev. 
In an inscription of the classical period, 
Inser. 9009 evye, Qevyérw are written 
deoyev, heoyero ] 

ebay yeAa, as, ý, (ebáyyexos) good news. Sept. 
Rog. 2, 18, 20. 27. 4,7,9. Jos. Ant. 18, 6, 


Porph. Cer. 295,10. 602,12. In impreca-| etayyeM(« — ebayyeMCopas, to bring good news, 


tions, kaxà takes the place of koAá. Const. 
IO, 788 A Tob véov 'AmoXMwapiov kakà và 
ry ! — Els sroAA& m, to or for many years. 
Apollon. D. Mirab. 194, 5 'AsoOguétv cis 
ToOÀAA črn Particularly in optative expres- 
sions. Const. IV, 882 B 'O 6eós QuAdÉa: 
eis modà ër róp (jaciMéa ju&» TÓv dywow! 
Porph. Cer. 36, 12. [Tt was pronounced also 
fros, with the rough breathing. Hence the 
form édéros, and Inscr. 2847, c, 48. 3641, b, 
88 (Addend.) KAGETOZ — xa’ éros.] 

"Erpovpía, as, jj, Etruria — Tuwppgwa. Dion. 
H. 1, 19, 8. 

"Erpobokot, œv, ol, Etrusci — 'Fupprvol. Dion. 
H.I, 79,8. Strab. 5, 2, 9. 

£rupoNoyéo, how, (érupoAóyos) to etymologize. 
Strab. 1,2, 34. 8,3, 31. 10, 8, 8. 13, 1, 52. 
Cornut. 5. Diogenian. apud Eus. TII, 449 
A. Sext. 654, 6. Clem. A. 1, 861 B. 

érwpoloygréoy — Bei érvpoNoyetv. Clem. A. T, 
1353 A. 

4rwuoAoyía, os, 7, etymologia, etymology. 
Dion. Thr. 629, 7. Dion. H. L 83, 5. V, 
95,8.  Cleomed. 87, 16. Strab. 7, 7, 2. 8, 
3, 14. Philon I, $384, 23. Cornut. 5. 
Apollon. D. Adv. 563, 18. Sext. 653, 16. 

éruuoMóyos, ov, (érupos, Méye) truth-speaking. 
Phot. Lex. 30 Eifvpprpov . . . . 

£rvpor, ov, Tò, (érupos) etymon, the root of a 
word. JDiod.1,11. Strab. 1,2, 34. 8, 6, 2. 
Cornut. 127. Plut. II, 278 C. Apollon. D. 
Adv. 557, 38. Phryn. 895. Sext. 608, 23. 
658, 24. 

€rupórns, gros, 4, — érvpoAoyía, etymology, der- 
fvation. Strab. 5, 4, 10. 8, 3, 19. 10, 4, 18. 
Plut, II, 638 C. — Sext. 654, 25. 

€rüuos, adv. according to etymology. Strab. 9, 
2,17. Philon 1, 30, 2. 

EY, a diphthong, represented in Latin by EU. 
[As the Romans represented EY by EU 
(not by EY), it is easy to see that Y in this 
case was not sounded in the same manner as 
when it stood by itself Terent. M. 426. 
See also Dion. H. V, 160, 5— 183, where EY 
is represented as consisting of two vowels. — 
"The augment of verbs beginning with EY, 
contractions like eperíón, and forms like 
«iMjAovÜa, onov, from EAEYOO, oreúðo 
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Sept. Reg. 1, 81, 9, vois elbGXois.. 2, 18, 19, 
TG Parei, T will bear the king good tidings. 
2, 18, 81 EvayyeucÓfyro ó kiptós pov 6 Bacı- 
Aebs, let my lord the king receive good tidings ; 
I have good news for my lord the king. 
Apoc. 14, 6, vwá.  Polyaen. 5,7. Dion C. 
61, 18, 4 "Orc aóorro eixyyeA ike, hbe aùr. 
Basil. Sel. 516 C Eimyyeiobyv rs bperépas 
Barheias Tò kpáros. — 2. Mid. elayyeM(opai, 
(a) to write a Gospel. Eus. H. E. 1, 7 etay- 
yelutóuevot, in the Gospels written by them. — 
(b) to read the Gospel of the day. — Euchol. 
p. 54 Elpin cov TQ eiayyeltouévo. 

ebay yeMkós, 7, ov, (ebayyéuovr) euangelicus, 

` pertaining to the Gospels, contained in the 
Gospels. Iren. 1, 8, 6. Clem. A. L 1168 C. 
Hippol. 812 D. Orig. I, 536 D. 677 A. 812 
B. II, 318 C. IV, 37 C. 

ebayyeMkGs, adv. evangelically. Hippol. 696 
B. Isid. Epist. 1,16. Cyril. A. I, 137 D. 
Taras. 1441 D. 

€bayyeAioAorns, ov, ó, (Ai) destroyer or violator 
of the Gospel. Stud. 1088 C. 

€Dayyé Mov, ov, TÒ, good tidings, good news. Cic. 
Àtt.2,8,1. 13,40,1, Plut. I, 573 D. 640 
F. 752 B. 893 F. 1018 B. Lucian. 1I, 595. 
Aristid. I, 285, 8. App. IL, 523, 84. 557, 
83. 677, 77. — 2. Euangelium, good 
tidings, Gospel, applied to the revelation by 
Christ. Matt. 4, 23, et alibi. Marc. 1, 1, et 
alibi. Luc. Act. 15, 7. 20, 24. Paul, Rom. 
2, 16, et alibi, saepe. Petr. 1, 4. 17. Apoc. 
14, 6. Barn. 5, p. 736 A. Ignat. 104 B. 
705 A. Clem. A. 1, 1229 A. 1345 A. Orig. 
I, 801 B. IV, 32 C. 

3. Euangelium, Gospel, a history of 
Christ. Diognet. 1184 C. Just. Apol. 1, 66. 
Heges. 183171 B. Theophil. 3, 12. Apollin. 
H.1297 A. Clem. A. I, 1193 A. 1252 C. 
Hippol. 592 D. Haer. 270, 27. 860, 38. 
410,9. Orig. 1,673 A. 1413 C. II, 781 A. 
II 1409 B. IV, 28 A. 02 D. 809 B. 
Method. 317 B. — Tó karà MarÜaiov. eùayyé- 
^ov. Papias 1257 A. Apollin. H. 1297 A. 
Iren. 687 A. 844 B. 888 A. 1244 D. Clem. 
4.1, 889 B. Orig. L 725 B. Il, 857 B. III, 
829 A. 1802 A. IV, 256 A.— Tó karà Müp- 


xov. Papias 1257 A. Iren. 844 B 845 A. 
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879 B. Clem. A. II, 609 B. Orig. I, 778 C. 
IL 857 B. IIL 829 A. 1802 A.—- Tò karà 
Aovkür. Tren. 688 B. 844 B. 845 A. Clem, 
A.I, 884 B. II, 609 B. Orig. 1, 777 B. II, 
857 C. II, 829 A. 1802 A. — Tò xarà Iw- 
ávv. Iren. 844 B. 845 A. 879 C. 884 C. 
890 B. Clem. A. I, 296 A. Hippol. 821 A. 
Orig. I, 797 A. IT, 857 B. IIl, 829 A. 1802 
A. 

Apocryphal gospels. Tò xarà IIérpov eùay- 
yéħov, used by the Docetae. Serap. 1878 
C. Orig. III, 876 C. Eus. II, 269 B. — Tò 
kaf’ ‘EBpaiovs, used by the Ebionites. Clem. 
4.1, 981 A. Orig. IV, 182 C. Eus. II, 269 
A. 918 B. 800 D. 884 A. Epiph. I, 409 
B. 840 B. Hieron. II, 570 B. Theod. IV, 
388 C.— Tò kar Alyvmriovs, used by the 
Naassenes (Ophians). Clem. A. I, 1165 B. 
1198 A. Hippol. Haer. 186, 28. Orig. M, 
1808 A. VII, 312 B. Epiph. Y, 1052 D. 
Hieron. VIL 221 B. — Tò xarà Owpâv, used 
by the Naassenes. Hippol. Haer. 140, 94. 
Orig. II, 1808 A. VII, 312 B. Eus. Il, 269 
B.— Tò xarà Mar6(av. Orig. III, 1803 A. 
VIL 312 B. Eus. IT, 269 B. — Tò karà oos 
Bó0eka arorróňovs. Orig. IIT, 1808 A. VII, 
312 B. Hieron. II, 570 — rò kab’ "Efpatovs. 
— Tò xarà Summo. Epiph. Y, 852 D. 
Leont. I, 1213 C, used by the Manicheans. 
— BíBAoes 'IakofJov, the Book of James. 
Orig. III, 876 C. — EbayyéMor rìs dMjfleias, 
of the Valentinians. Iren. 891 B (Tertull. 
JL 69 B. Orig. I, 848 A). — Eùayyéħov rijs 
Teladgeos. Epiph. I, 333 C. — Tò &à rec- 
cápov, harmony of the four gospels, by Ta- 
tian. Eus. IL, 401 A. Theod. IV, 372 A 
(Orig. IV, 198 D).— Mapkiwvos, a mutilated 
edition of Luke's Gospel. Iren. 688 B. 890 
B. Tertull. adv. Marcion. 4, 2. Orig. I, 848 
A. Theod. IV, 376 A. 688 B. — Etayyé- 
Aor xarà BagiAe(85r, of the contents of which 
nothing is known. Orig. II, 1803 A. VII, 
312 B. — Tò (àv eùayyéMov, the living Gos- 
pel used by the Manicheans. Socr. 186 C. 
Phot. ITI, 288 B. Pseudo- Clem. R. II, 1465 
D. — Tò karà Owpâv ebayyéMov, the gospel 
according to Thomas (not the apostle), the 
gospel of the infancy of Jesus, used by the 
Manicheans. Cyrill. H. Catech. 6, 81, p. 500 
B. Leont. I, 1218 C. Damasc. I, 1301 D. 
—’Apàp ebayyéuov, the gospel of Aram. 
Phot. III, 518 B. 

4- The gospels collectively considered. 
Clem. R. 2, 8 (Luc. 16, 10—12). Cels. 
apud Orig. I, 848 A. Just. 'Tryph. 10. 
100. Frag. 1589 B. Theophil. 8, 14. Iren. 
517 A. 529 B. 658 A. 844 A. 885 B. 
1147 A. Clem. A. I, 261 B. 264 B. C. 845 
B. 392 C. IL 417 B. Hippol. 592 D. 
812 C. Tertull. Il, 79 A. Orig. I, 820 
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A.— Origen is in favor of applying the 
term to al] the canonical books of the New 
Testament. Orig. IIT, 1516 C. IV, 29 A, 
89 B. See also Clem. R. 1, 47, apparently 
the first epistle to the Corinthians. 

5. The book containing the four gospels; 
fhe four gospels bound together so as to 
form but one volume. In this sense it is 
commonly used in the plural, rà ebayyéXua. 
Eus. II, 1528 C.  Laod.16. Euagr. Scit. 
1249 D. Chrys. VIL, 80 A. Pallad. Laus. 
1076 A. Vit. Chrys. 56 B. Ephes. 1049 A. 
Chal. 864 C. Vit. Amphil. 16 B. Proc. T, 
504, 19. — 6. The gospel of the day. Const. 
(586), 1156 E. Joann. Mosch. 2880 C. 
Clim. 684 A. Nic. CP. 860 D, rs Xerovp- 
yas. Porph. Cer. 85, 16. (Procl. CP. 800 
B.) Euchol. rò éeCwóy, the morning gospel, 
the gospel read at matins. — 7. Evangelis- 
tary, the book containing the gospel of each 
day. Pseudo-Marc. Liturg. p. 264. Sophrns. 
8993 D. Stud. 1709 C. Porph. Cer. 14, 
21. 

8. A book of faith, without any reference 
to the life or doctrine of Christ. EèayyéMov 
Ečas, the gospel of Eve, a book containiug 
the wisdom which Eve learned of the Ser- 
pent. Epiph. I, 888 C. — EùayyéMov "ovo, 
the gospel of Judas, that is, Judas the traitor, 
the sacred book of the Kaiavoí. Iren. 704 B. 
Epiph. Y, 656 B. Theod. IV, 368 B. — Zw- 
bravo ebayyéMov, the gospel of Scythianus. 
Cyrill. H. 576 A. 

ebayyé^os, oy, — ebayyeuós. 
B. Clem. A. I, 336 A. 

elayyeAerpós, ov, ó, (ebayyeAitopat) announce- 
ment of good tidings. Orig. IV, 87 D, ol ùrò 
vGy dmooróNov. Theod, Anc. 1892 B. Eus. 
Emes. 519 A, roü mpoðpópov év rà üby. 
Pseud-Athan. IV, 925 C.  Peeudo-Jacob. 
Liturg. 49. — 9. Annunciation, a church- 
feast. Basil. Sel. 425 C, vis mavayias Beoró- 
kov. Sophrns. 8217 A. 3788 A. Mar. 
Conf. Comput. 1249 B. Chron. 22. Quin. 
52. Damasc. IT, 318 D, ro? TaBpsjÀ mpos 
i» mapôévov. Nic. CP. 856 B. Porph. Cer. 
88. Horol Mart. 25. 

ebayyehurrás, où, ó, announcer of good tidings. 
Clem. A. 1, 1184 C.— 9. Evangelizer, 
preacher of the gospel. Luc. Act. 21, 8. 
Paul. Eph. 4, 11. Tim. 2, 4, 5. Tertull. I, 
16 B. 88 B euangelizator. Eus. ll, 
121 A, rfe mepi roð Xpirov GBaokaMas. 

2. Euangelista, Evangelist, a writer 
of an authentic history of Christ; applied 
only to Matthew, Mark, Luke, and John. 
Afric. 58 A. 57 C. Hippol. 621 D. Orig. 
I, 509 C. 801 B. IV,928 C. Dion. Aler. 
1244 C. — 3. Metonymically, — edayyé^tov, 
the gospel of the day. — Euchol. p. 54. 


Theophil. 1140 
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tidings, or preacher of the gospel. Basil. Sel. 
517 B. Nicet. Paphl. 181 A. 


ebéyaa, as, 5, (eùayhs) holiness.  Iambl. V. P. | 


230. 

eùaypia, as, 2, (ečaypos) good luck in hunting. 
Polyb. 8, 31, 6. 

ebaydütov, ov, Tò, & kind of ship. Dubious. 
Diod. Ex. Vat. 98, 19. 

eùaepia, as, 7, (eùdepos) good air. 
D. Ptol. Tetrab. 86. 

ebáepos, ov, (anp) with good air, wellaired. 
Strab. 8, 2, 18. 11, 4, 8, et alibi. 

eùapoppáynTos, ov, (alpgoppayée) apt to bleed. 
Galen. YI, 279 D. Pau. Aeg. 156. 


Plut. II, 787 


ebtaigÜnréo, ow, == «ba(oÓgrós cipi. Vit. 
Epiph. 48 A. 
ebákovoTos, ov, (dkoíc) audible. Heges. 1809 


B. 

eùakpoarhs, o0, ó (ákpodopax) benignant hearer. 
Leoni. Il, 1997 B. 

evaA«s, és, (dÀxg) strong. Clem. A. Y, 896 
B. 


ebaAAoieros, ov, (dXAoke) easily changed. 
Alex. Aphr. Probl. 27, 27. | Pseudo-Dion. 
301 B. 


eùahons, és, (aos) with beautiful groves. 
Strab. 3, 8, 1 as v. l. 

eüáptAAos, an error for ebójaXos, affable. Genes. 
8, 11. 

rüáumeAos, ov, (&umeNos) with beautiful vines or 
vineyards. Strab. 8, 8, 1. 11, 10, 2. 

ebáy, intej evan, evoe. Theophil. 1098 A 
(absurd etymology). 

elaptyoryos, ov, (aváye) easly thrown up or ex- 
gpectorated. Diosc. 2, 196, p. 310. 

ebaváBoros, ov, (avaBí8cyu) easily distributed, as 
food, nutritious. Diosc. 2, 19. 107. 5, 8. 
Athen. 1, 47, et alibi. Zambi. V. P. 36. 

elavaxigggos (eigvácuyros), adv. cwmabós, 
compassionately. Anton. 1, T. 

eùavakóuo Tos, ov, (üvakoui(e) easy to recover. 
Plut. YI, 458 F. 

eùavápro Tos, ov, (àvapaurijakopat) easily remem- 
bering. Hierocl. C. A. 58, T. 

elayáorpodos, ov, (avaerpéhw) tractable. Ptol. 
Tetrab. 159. 

eùavárpyTos, ov, (dvarépye) easy to cut. 
IV, 101 F. 

ebavárpemros, ov, (dvatpéme) easy to overthrow, 
to refute. Cic. Att. 2, 14. Galen. XII, 407 
C. Porphyr. apud Eus. III, 1220 B. Tambl. 
Adhort. 352, 

eùaváhopos, ov, (dvadépe) well offered. Const. 
Apost. 7, 80, acceptable. 

cDayüpéc, noc, — eDavüpós epu. — Aristeas 14. 
Strab. 1, 2, 40. 7, 7,9. Philon L 641, 42. 
Plut. 1, 183 C. 

eláveros, ov, (dvinp«) easily dissolved. Diosc. 5, 
151 (152). 


Galen. 
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elayyeMorpia, as, 1, female announcer of good | eüavÉt(co 


y 
Evas 


i = eùavĝéw. Stud. 817 C. 
evakiwTos, ov, (aéibw) easil J 
Chrys. T], d T i SAPERNE 
sbamavrycia, as, $, 
Plut. I], 441 B. 
ebamávryros, ov, (émavráe) propitious, affable. 
: Sept. Mace. 2, 14, 9. Clem. A. TI, 465 A. 
evamóßànros, ov, (émofdAAa) easily lost. Did. 
4. 856 C. Cyrill. A. Y, 976 D. Simplic. 
191 (119 A), et alibi. 
ebonóBewros, ov, (dmoBeikvupi) easily proved. 
Hippol. Haer. 542, 81. Athan. I], 1112 A. 
eiamóbekros, ov, (dmoBéyopar) acceptable, ad- 
missible. Ptol. Tetrab. 44. 
ebumóboros, ov, easily settled : easily defined. 
Strab. 2, 4, 5. Sext. 264, 16. 805, 16. 


(eDamávrgros) affability. 


S » La z E 
evanokpiras Exo — elamókptrós elpu, to be easy 


to answer. Ártem. 319. 

ebamokÜMaros, ov, (dmokuMe) easy to roll off. 
Galen. YV, 471 C. 

ebamoħóynros ov, (åmoħoyéopai) easily defended 
or ezcused. Sirab. 12, 3, 1. ^ Plut. 1, 802 
F. 

ebamówurros. ow, (ümovimre) easily washed off. 
Schol. Dion. Thr. 817, 12. 

eùanóoßeortos, ov, (dmoo[lévvupe) easily extin- 
guished, Artem. 108. 

ebamóQvkros, ov, (ànoßevyo) easily escaping. 
Schol. Árist. Ran. 826. 

etapBrs, és, (GpBa) well-watered. Plut. IL, 919 
F. Agath. 802, 12. 

eDapeo éco, tox, (eUápeoros) to please well. Sept. 
Gen. 5, 22, rà cQ. 17, 1, évómióv pov. 

evapéorgua, aros, TÒ, pleasure produced. Herod. 
apud Orib. I, 408, 1. 

elapéarygois, eus, Ñ, (eUapearée) the being well 
pleased, satisfaction. Diod. II, 512, 44. 
Dion. H. IV, 2145. Jos. 12, 6, 2. 

elapeorgréov — Oei ebapeoretv. Philon IT, 413, 
42. 

ebapeoría, as, 1, — ebapéorgow. Jos. Ant. 12, 
6,2as v.l Clementin. 251 B.  Hierocl. C. 
A. 16, 5. 

ebapearuós, 1, óv, capable of pleasing. Anton. 
9, 1. 

elápeoros, ov, (dpéokw) well pleasing, acceptable. 
Sept. Sap. 4, 10, cà eg. 9, 10, mapá rw. 
Paul Rom. 12, l, et alib. Just. Apol 1, 
44. 

etapéaros, adv. acceptably. — Inscr. 2071, 14, et 
alibi Paul. Hebr. 12, 28. 

eiapkís, és, corrupt reading — eùeprýs? Strab. 
5, 8, 13. 

elapuoXoyéc, how, (ápuoMóyos) to join well to- 
gether. Ignat. Ephes. (interpol.) 9. 2 

ebáprakros, ov, (ápmáfe) rapacious. Vit. Nil. 
Jun. 85 B rò eráprarrtov, rapacity. 

elapyía, as, ý, (el'apyos) good government. Did. 
A. 768 B. 

ellas, ó, = oa, ovation. Plut. 1, 310 D. 
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ebacpós, o), ô, (eiá(o) bacchanalian shouts. 
Strab. 4, 4, 6. Plut. I, 310 F. 

ebágTgs, ov, ó, € Bacchanal. Dion. H. Il, 953, 
2. 954, 2, Opiauflos, — Ga, ovation, [Dio- 
nysius imagines that the Latin ovatio isa 
derivative of ebáto.] 

ebarrixós, 1$, óv, Dacchanalian. 
Adv. 581, 17, énipprpa (eváv). 

ebavyia, as, Ñ (abyn) illumination. 
Adhort. 360 as v. l 

eláieia, as, f, (ečapys) softness, delicateness. 
Heraclid. apud Athen. 2, 31. 

ebadíg, ys, 5, lonie, = preceding. 
Epigr. 24, 16. | 

eládopuos, ov, (åfoppý) opportune, suitable; 
commendable. Orig. VII, 129 ©. Cyrill. A. 
1,197 A. Schol. Arist. Eq. 759. (See also 
evácboppos. 

ou Ds opportunely, suitably. Theod. 
Her. 1316 B. Aster. 293 C. Cyrill. A. VL 
224 D. X, 185 B. Stud. 817 A. 

eùBaphs, és, (fBámre) well-dyed. Sabin. apud 
Orib. IJ, 815, 3. 

etBAnros, ov, (BáXXe) easily hit or attacked. 
App. I, 588, 84. II, 283, 51. 

eùPoréopu — etifforós elu. Strab. 11, 3, 2. 

eüfórpvos, ov, — eüBorpvs.  Pseud-Anacr. 4 
(18), 17. 

eufloüNws (etifSovAoc), adv. prudently. 
48, 16, 2. 

eU'yaios, ov, — eÜyeos. Strab. 7, 4, 4. 12, 8, 11 
as v.l. Theod. IT, 280 C. 

ebyáAakros, ov, (yáAa) yielding good milk. 
Galen. TI, 96 E. 

eùyáňho, incorrect for eSydNo. 

ebyapía, as; $, (yápos) happy marriage. Ptol. 
Tetrab. 86. 

eùyéveia, as, $, noblesse, nobili, as a title. | 
Basil. IV, 273 B, 5 e$. 861 C Tis ebyevelas 
cov, to Ámphilochius, bishop of Iconium. 
Greg. Nyss. III, 1084 B. Chrys. III, 606 
D. 


Apollon. D. 


Jambi. 


Agath. 


| 


Dion C. 


eùyevýs, és, noble. Superlative, eiyevéararos, 
most noble, as a title. Inscr. 1445. 1446. 
Basil. IV, 1040 C. Chrys. IIL, 606 A: [Leo 
Gram. 359, 21 robs eùyevoús — eùyeveis.] 

eùyevis, (Bos, 2, — Ñ ebyevic. Jos. Ant. 7, 3, 8. 
Arcad. 39, 94. Eus. II, 816 D. 

Eùyéns for Ebyéwos, ov, ó Eugenius. 
6457. 

ebyedópwros, ov, (yepvpów) easily bridged over. 
Polyb. 3, 66, 5, rómos. 


Inser. 


eŬyews, ev, (yéa 5) of good soil, fertile. Strab. 
5,3,12. 19, 8, 11. 15, 1, 16. 

ebylMiyeros, ov, — ebyáhakros. Lucian. IH, 
650. 

€UyAecuéce Or ebyAerrée, gw, — eUyAocoós 
eì. Cyrill. A. III, 1833 C. 


€Uyorri(e, iow, 
213. 


preceding. Philostr. 
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eùyAóoras or ebyAórres, adv. eloquently. Pseud- 
Athan. IV, 149 A. 

eùypopéo — eòyvopovéo. Nic. CP. Hist. 11, 8. 

eiyvopovéo, qox, — eiyrópov eipi. Diod. 18, 
29. Plut II, 116 A. 576 F. 

eÜyovos, ov, (yovh) fruitful, productive. Jos. B. 
J. 4, 8, 3, p. 299. 

ebypauparía, as, Ù 
Galen, IL 75 A. 

ei'ypápparos, ov, (ypåppa) swell-lettered, educated. 
Pallad. Laus. 1180 D. 

eiypappíe, as, $, (eÜypappos) good drawing 
(representation of figures). Athen. 5, 96, 
p. 197 B. 

eÜypappios, ov, (ypapph) well drawn, delineated, 
Dion. H. V, 168, 7. 185, 5. 591, &. VI, 
1078, 10. Strab. 4, 5, 2, p. 818, 17. Lucian. 
II, 464 "Odpiow rò etypaujov, gracefulness. 

ebypáppos, adv. in an eÜypaupos manner. Lyd. 
266, 3. 

ebypfyyopos, ov, Cyptyyopos) wide awake. 
Alex. 861 B. 

eCyvpos, ov, (yups) well rounded. | Philipp.-33. 

ebOniióvnpa, aros, rb. (eüGnuiovée) good luck. 
Lucian. H, 481. 

eü&auiovikós, h, áv, belonging to happiness. Galen. 
TI, 23 D, posopia or atpecis, of Anaxarchus. 
Diog. 1, 11, duXócoio,, who regard happiness 
as the summum bonum. 

ebBdkrvAos, ov, (8ákrvAos) with beautiful fingers. 
Alciphr. 8, 67. 

eUOekros, mistake for évBexros. 
Synt. 342, 26. 

€iOtafiórros, ov, (BxafBodw) well famed, of good 
repute. Ptol. Tetrab. 172. 

€bOutyvocTos, ov, (Owrywémke) easily distin- 
guished. Nicom, Harm. 4. Eus. II, 1252 
À. 

eùõiáyoyos, ov, (tyo) good natured, in good 
spirits, agreeable. Philon J, 52, 8. Diosc. 4, 
61, p. 550. Ptol. Tetrab. 67. 163. 

eùõráberos, ov, (&ari&npu) well disposed or adapt- 
ed. . Apollon. D. Synt. 291, 14, els Tò ávr- 
arafetv. 

€bDtaÜéres, adv. im a welLldisposed manner. 
Jos, B. J. 8, 5, 2. 

eüDiÜpumros, ov, —  paBíes BuÜpumrópevos. 
Cyrill. A. I, 828 D. III, 1341 C. 

ebOlaros, ov, ó, scupper, scupper-hole, Phut. II, 
699 F. Poll 1, 92. 

eiOtairgros, ov, (&atrác) easily settled or decided. 
Strab. 8, 1, 1. Galen. V, 861 F. 

ebDiákAaaros, ov, (BakAáo) easily broken, Cyrill 
A. T, 476 D. 

eùðiákoros, ov, (&akórre) easy to cut. Polyb. 
3, 46, 4. 


the being eùypåpparos. 


Eus. 


Apollon. D. 


| ebdkomros, ov, easy to cut through. Pol. 3, 


55, 1. 


ebDuakónpros, ov, (Xakompuéo) easy to arrange. 
Polyb. 8, 86, 9. 
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eüDuakpirikós, 1, óv, very Otaxperikós. Vit. Nil. 
Jun. 140 B. 

eDOvixperos, ov, (Õiarpivw) easily distinguished. 
Apollon. D. Adv. 574, 24. Galen. Il, 200 
C. 

eUDtáAekros, ov, (Seahéyo) chosen, picked, distin- 
guished. Vit. Epiph. 37 B. C. 

eiüiáAAakros, ov, (BaAAdao c) easily reconciled. 
Dion. H. I, 736, 8. III, 1650,5. Plut. II, 
882 C. 337 C. 

eiaAAdkros, adv. so as to be easily reconciled. 
Plut. 1, 788 B. C. Anton. 1, 7. 

eü&idpovos, ov, (&apévo) very durable. Anast. 
Sin. 88 B. 

eUAimAaaros, ov, (&amAácac) well formed. 
Syncell, 11, 4. 

eiXiappirurros, ov, (Dtappemí(e) easily blown 
away. Cyrill. A. L 176 B. III, 817 A, et 
alibi. 

cüBulaeurros, ov, (iaceiw) easily shaken: easily 
refuted. Apollon. D. Pron. 263 B. 386 A. 

eüOimmraeros, ov, (aoro) easily pulled to 
pieces. Polyb. 18, 1, 9. 

ciae róAos. (OtacréAAo), adv. distinctly, accu- 
rately. Cyril. A. VII, 180 C. 

eóbiárprrros, ov, — püBies Bwreuvópevos. Cyril. 
A. III, 1308 C. 

eiBuaiopéo, Now, = Ouopós eip, to be excellent. 
Geopon. 19, 6, 12. 

ebDiadióprros, ov, (S«aiopée) easily passing off 
through the pores. Xenocr. 2. Galen. VI, 
3878 A. Clem. A. I, 304 A. 860 B. 

eütiápvkros, ou, (Saheúyw) easy to escape from. 
Cyrill, A. YIT, 1236 A. 

eùĝiayópnros, ov, — padlas Ouaycp&v, as food. 
Xenocr. 26. 

eùbiðakros, ov, (Bi0doke) easily taught, docile. 
Diod. 2, 29, p. 142, 54. Poll. 9, 161. 

ebüeros, ov, (rinpa) easily washed away. Diosc. 
1, 18. 

eldis, es, (Giry) easily turned. Porphyr. V." 
Plot. 76, 21 (quoted). 

eùbwós, 1, óv, — eùðewós. Strab. 6, 3, 9, p. 453, 
16. Eus. II, 813 B. 

ebOwoiknros, ov, (Dwikéo) easily managed: di- 
gestible. — Xenocr. 5. Athen. apud Orib. I, 
25,9. IL 806, 4. Poll. 9, 161. 

eiOokéo, now, (Bokéo) to be well pleased with, to 
be favorable to. Sept. Gen. 88, 10, Twa. 
Lev. 26, 34. Reg. 2, 22, 20, ê épot. Par. 1, 
29, 28, eüBokrÓn, prospered. Ps. 67, 17. 50, 
18. Sir.9,12. 25,16. Jer. 2,19, émi col. 
Polyb. 1, 6, 8. 2, 12, 3, čv rive. 2, 38, 7. 4, 
22, 7, rois yeyvopévow. Diod. 17, 47. Dion. 
H. II, 1689, 17. Matt. 12, 18, eis rta. 
Plut. II, 158 C. — With the infinitive. Polyb. 
1, 8, 4, e rpargyórv abràv bmrápyew "Iépeva.. 5, 
98, 7, eloépew. Luc. 12, 82, 8o0vai.. Paul. 
Cor. 1,1, 21. Thess. 1, 2, 8. 1, 3, 1. — With 
the participle. Polyb. 2, 88, 4, pererinpóres. 
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* 49, 3 Tiv Te yàp AiroAGv TÀeovefíay oùy 
otov Tots LIeXomovryaiow pois ebðorjoa mor! 
dy nepAnpbeicav. 

eibóknaus, eos, j, — ei8okía. Polyb. 16, 20, 4. 
s 15,6. Dion. H. 1, 443,1. Sext, 934, 


FAEERE où, ó — ó ebðoxâv. Epiph. II, 881 


eùðoknrós, M, óv, acceptable. Symm. Ps. 67, 31. 
Cant. 6, 8. Diog. 2, 87. Orig. TII, 1081 A. 
— 9. Eudocetus, a Colorbasian epithet of 
the ceríp. Iren. 576 A. "Theod. IV, 861 B. 

eùõokia, as, 7j, (Boxéc) good-will, favor, pleasure. 
Sept. Ps. 5, 13, et alibi. Luc. 2,14. Paul. 
Cor. 2, 5, 8, et alibi. 

2 (õoripáo) — eùðoxéw. Orig. VII, 
1 : 


eb&okoupévos (cüBoréa), adv. satisfactorily, agree- 
ably, — xarà yvópyv vwós, Polyb. 18, 34, 
10. Diod. Ex. Vat. 76, 5. 

eUDo£ía, as, j, — ópÓoBoía; opposed to érepo- 
Sofía. Epiph. I, 173 A. 

Eùðofıavoí, Gv, ol, see Eùvojuavoí. 

eü8pávea, as, j, (ebOpavgs) strength, ability. 
Sept. Sap. 18, 19. 

eùõpavhs, és, (Bpáde) strong, able. Cyrill. A. TI, 
148 D. 521 C. 

ebOvaórmgros, ov, — paütes Ovoemoüpevos. Plut. 
Tl, 528 E. F. 

eùõopia, as, f, (eUBepos) liberality. Eus. YI, 
1252 C. 

eüéyepros, oy, — paBles éyepópevos. — Hierocl. 
C. A. 53, 7. 

eUéykaumTos, ov, —— elékkaua os. 
as v.l  Eudoc. M. 9. 

eiciBeua, as, 7), (ečeðhs) beauty of form. Cornut. 
61. 

eùeikaotos, ov, =— pables cikatóuevos. 
Tetrab. 155. 

eÜeros, ov, (eika) yielding easily, obedient. 
Alex. Aphr. Probl 60, 37. Basil. III, 936 
A. Maz. Conf. I, 297 B. 

ebeíxros, adv. obediently. Clem. R. 1, 37. 

ebetpovéo, hoo, — edeipav cipi. Cyril. A. X, 
473 C. 

ebelafloAos, ov, (eioßBáňw) easy of entrance. 
Strab. 17, 1, 6. 

eùékkavoros, ov, (éxkale) easily burned, combus- 
tible. Cornut. 199. 

ebékkprros, ov, (ékkpívo) — eùðaxápnros food. 
Xenocr. 8. Diosc. 2, 11. Galen. VI, 316 D. 

elekmoigros, ov, (ékrotée) — eiütaxdpnros, €Uék- 
kpwros. Athen. apud Orib. I, 10, 12. 

pabios ékmmrow. Ptol. 


Cornut. 199 


Ptol. 


ebékmTOTOS, OV, 
Tetrab. 161. 

ebexmüporos, ov, — pgBles ékrrupotpevos. Sirab. 
12, 8, 17. 

eiékrgs, ov, ó, (£xc) able-bodied person; opposed 
toxayékrge. Polyb. 8, 88, 2. Philon Y, 583, 
24. Diog. 2, 22. 7,168. 


Digitized by Microsoft® 


y 
EVEKTOS 
eÜekros, ov, — eùekrixós. Galen. VI, 878 C. 


ebéAaios, ov, (£Aaiov) producing oil. Strab. 5, 
4, 3, p. 385, 17. 

eUekros, ov, — pagBics &kópevos. Galen. XIII, 
10 C. 

eÜcmus, bos, 1, — àyab) éXnis. 
976 C bis. 

ebexmurréo (Enigo), to be of good hope. Genes. 
125, 10. 

eùemioria, as, h, hopefulness. 
18, 5, 10. 

eùeAnioros, adv. hopefully. Clim. 765 D. 

eùepnTocia, as, h, (ebépmreros) tendency, prone- 
ness, liability. Posidon. apud Galen. V, 145 
E. 157 B. Clem. A. I, 253 A, ý els Tùy av- 
výlev rv ápaprguárev. Il, 541 B. 

eiéunroros, ov, (épzrémro) prone, liable, having 
a tendency to anything. Ptol. Tetrab. 164. 
Galen. V, 157 A. B. Orig.. LI, 1800 B, eis 
ópyfv. 

eüeurTóres, adv. with a tendency to. — Diosc. 
Tobol. p. 45, &yew ets re. Chrys. III, 571 B, 


Clem. A. I, 


Polyb. 11, 3, 6. 


€xetw Trpós TL. 

ebépebpakros, ov, (épdbpásec) easily obstructed. 
Galen. VI, 814 B. C. 

ebépDoros, ov, (erðiðwpu) easily giving way or 
yielding. | Strab. 16, 1, 9. Philon I, 158, 21. 
Sext. 158, 9. 

ebévreukros, ov, (évrvyyáve) affable. Philon TI, 
187,16. Poll 5,138. Orig. III, 1396 C. 

ebevreikras, adv. affably. Poll. 5, 180. 

ebévrov, ov, TÒ, the Latin eventum, eventus 
— ámóffamw. Antec. 1, 6, 3. 

ebévrperros, ov, (évrpémopus) bashful, modest. 
Ptol. 'Tetrab. 159. 

ebeEáyoyyos, ov, (é£dyye) easily exported. Strab. 
5, 2, 5, p. 850, 14. 

ebé£amros, ov, (é£árre) easily kindled. Anton. 
9, 9. Galen. XIT, 9 C. 

eüe£éMkros, ov, (éfeMovw) agile. 
3, 6. 

eberáyo»yos, ov, (émáye) easy to lead to. 
31, 18, 5, mpòs Tò kpebév. 

ebemiBoNos or ebemiBoXos, ov, (émrfSoAos, émifBo- 
Aos) shrewd. Ptol. Tetrab. 72. 78. 166. 

ebemikoos, ov, (émakobe) obedient. Andr. C. 
1160 B. Steph. Diac. 1180 A. 

ebemnpéagTos, ov, -—— piws émmppea(óp«vos. 
Epict. 4, 1, 111. Greg. Naz. I, 637 B. 


Strab. 8, 


Polyb. 


eVem(Baros, ov, (émigaive) easily ascended. | . 


Strab. 5, 8, 1. Philon Y, 459, 2. 

eveni Boos, see eJemfioNos. 

everiyvogTos, ov, (éreyeyvóoke) easily known. 
Cornut. 28. Artem. 397. Hippol, Haer. 256, 
48. 258, 48. 

ebemíBpouos, ov, (émwpéxye) easy to run over. 
Themist. 988, 28. 

eXemAóywrros, ov, (émhoyi(ouat) easily calcu- 
lated. Galen. VIL, 591 C. Sext. 205, 29. 
668, 12. 
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eDerrjaxros, ov, (émityvvpa) well suited for inter- 
course, Strab. 11, 2, 2. 11,4, 6. 

ejemícTpemros, ov, — paBiíes émwrpedóuevos. 
App. I, 368, 26. 

ebeniarpoios, ov, — preceding. Agath. 296, 
12. 

ebemwrpóios, adv. so as to return easily. Phot. 
III, 940 A. 

ebtemiopía, as, 3, (eQemíQopos) proneness, ten- 
dency, proclivity. — Sext. 40, 18. Clem. A. I, 
1096 C. 

ebericopos, ov, (émbépe) prone, inclined, tend- 

` ing towards. Cornut. 217. Clem. A. Y, 596 

B. 1056 B. 1189 B, ets ru 

ebemupópos, adv. so as to be inclined to. 
1, 2, 20, p. 43, 18. 

elemetprros, ov, (émuyeipéo) easy to undertake; 
easy to attack. Poll. 1,158. Chrys. IX, 569 
C. 

ebepyátopat — e épyátopat, eð morð. Barn. 181 
A. 


Strab. 


eUépyauros, ov, (épyá(opa)) easily worked or 
moulded. Clem. A. I, 272 B. Method. 56 
B. F 

eùepyia, as, ?, == eùepyeoia: 
11, 2. 

eùepébtoTos, ov, (peliĝo) irritable. Sirab. 14, 2, 
24, p. 188, 15. Ruf. apud Orib. II, 255, 4. 


Jos. Ant. 6, 


Antyli. apud Orib. IL, 412, 6. Plotin. I, 
155, 7. 

eUépkrps, ov, ó, — evepyérgs. Antip. Thess. 
30. 


evepphvevTos, oj — pá&tos épugvevoai. Damasc. 
II, 324 C. 

eùepphs, és, (Eputjs) = eùruxhs, lucky. Hes. 

eveppia, as, , — eùrvyia. Poll. 9,160. Ad. 
N. A. 1, 88, et alibi. 

evepvoðns, es, (£pros) sprouting or growing well. 
Diosc. 1, 18, p. 26. 


eUédukros, ov, — édukrós, easy, attainable. 


Apollon. D. Synt. 44, 26. 185, 21. 

*evéþoðos, ov, (&poBos) accessible, approachable, 
Thuc. 6,6 as v.l. Polyb. 1, 96, 2, et alibi. 
Diod. 2, 6, p. 119, 61. 

e)(nAia, as, 1, (esos) good taste, in the use 
oflanguage. Plut. I, 53 A. 

€U(vyjs, és, ((ebyvup)) well matched. Greg 
Naz. IV, 45 A, yapos. 

cU(aée, howo, — eÜ(wós cp. 
Achmet. 175. 

eü(ovi(e, ico, (eUfevos) — ónM(o. 
Gen. 49, 19. Hippol. 598 B. 

eUjBvvros, ov, (fBvve) agreeable, palatable. 
Orib, TII, 128, 8. 

eUpkota, as, 7, (eUjkoos) obedience. Diod. 17, 
55. d 

€Ukoos, ov, agreeable to hear.  Pseudo-Demetr. 
27, 6. Soz. 1076 A. 

eoykóos, adv. obediently. Polyb. 27, 6, 7. 

eùhÀtkos, ov, — eùñAE. Achmet. 10. 


Anton. 3, 12. 


Aquil, 
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tù, «os, ó, 7, (uÉ) of good size or stature. 
Polem. 181. Andr. C. 1804 C. 

eUnpéprpa, aros, TÒ, (eùnpepéw) success. 
3, 72, 9. Cic. Att. 5, 21. 
Philon II, 120, 38. 

«vyrepía, as, 7, (eùnvepos) fair wind. Lucian. 1I, 
841. 


Polyb. 
Diod. 18, 18. 


eigdevüs, és, (ddevos) wealthy. Lyd. 230, 
17. 

eŭnxos, ov, (Zxos) well sounding. Sept. Job 
80, 7. Ps. 150, 5. Dion. H. V, 77, 8. 


Diosc. 2, 29 ràs eirxas. 

vÜavacía, as, 7j, (eUÜávaros) easy or happy death. 
Cic. Att. 16, T. Philon I, 182, 45. 

«iavaréo, noo, to die happily. Polyb. 5, 88, 9. 
Jos. Ant. 9, 4, 5. 

sùléaros, ov, (Üeáopat) easily seen. 
22. 

-etO€veta, evbevia, see evbyvia. 

eùleréw, to be convenient or useful. Diod. 2, 48, 
p- 161, 11, eis $áppaka rots tarpots. 

eUÜeruapós, où, ó, — TÒ eX8eritew. Apollon. D. 
Adv. 555, 3. Synt. 809, 12. 

'£ÜBEes, adv. — abríka, now, for instance. Polyb. 
6, 52, 1 Tå ye pův karà pépos, otov eùĝéws rà 
mpós às molepikàüs xpeías, as for instance. 
Philon Y, 607, 4. 79, 45.  Erotian. 16. 
Galen. II, 188 D. Sext. 530, 8. 118, 22. 
254, 92. 

*e/nvía, ac, 1, (eXOgvüs) prosperity, plenty, 
abundance. Aristot. H. A. 8, 19, 8. Sept. 
Gen. 41, 29. 81. Ps. 29, 7. Inscr. 1186 
EUÓmías émqeNgrüs, praefectus rei frumen- 
tariae. — Written also eUKcveia. Inser. 5973 
"Emapxos ečleveias, — mpegs- — Also, 
eùbevia. Inscr. 5895. Diog. 1, 88. 

"e)Onpla, as, 1j, (eÜOnpos) successful hunting or 
fishing. Poll. 1, 108, et alibi. Ael. N. A. 
10, 48. 

«Uns, és, — «eu00s. Sept. Judic. 17, 6. Pax. 2, 
14,9. Judith 8, 11. Ps.50, 12. Sap. 9, 9. 
Philon L 199, 8. Clim. 981 A, qvx. — 2e 
Jasher. Sept. Reg. 2, 1, 18. 

«Uus, 2, óv, (e000g) rectilinear. 
18. 

-eUOureo — eUÜwrós cipu, active. Apollod. Arch. 
16. 

«vÓEla, as, 1, (el'Okros) a touching lightly: ex- 
pertness. Philon Y, 54, 12. 157, 82. 593, 
2T. 

-eÜÜvgros, ov, (Üvoke) subject to death. Anast. 
Sin. 88 A. B. 

*Ü0óAeros, ov (OoAóm) easily made turbid. 
Theophiyl. B. IV, 224 A. 

eùlopúßnros, ov, (Bopvußéw) easily confused, dis- 
turbed. Plut. I, 524 D. 

epus, és, — ečOpvrros. Diosc. 1, 90. 5, 141 
(142). 143 (144). 

-«UOvBoAéc, now, (ebbuBóos) to throw straight 
forward: to go straight forward. Philon II, 


Genes. 109, 


Sext. 486, 
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176, 2. 
738, 4. 
eUÉOvSoMa, as, 5, a throwing straight. Plut. Y, 
589 F. Nicet. Byz. 104 A, 
ei8vf3Xos, ov, (eos, BAAN) throwing straight. 
, Philon I, 86,28. 78,84. 216, 81. 
eU8vBóhos, adv. by throwing straight. Philon 
Į, 8, 38. 8, 9. 414, 41. Pamplil, 1557 A. 
Method. 713 A. 


E m ov, (yévewv) straight-bearded. Polem. 

eUÉvyeris, és, (ylvopa)) born straight. Greg. 
Nyss. III, 900 B. —9. Newly b 

- . y born, Theod. 

I, 125 B. 

eùbvðpopéw, how, (e&Otüpopos) to run straight: 
to sail in a straight course. Philon Y, 181, 
42. 827,15. Luc. Act. 16, 11. 21, 1. 

ev8vOpopía, as, ù, straight course. Nicet. Paphl, 
88 A. k 

eùbúðpopos, ov, (Spópos} moving in a straight 
line. Strab. 1, 1, 7, p. 88, 12. 

eU8vOpój.os, adv. in a straight course. Macar. 
784 A. 

eUÜvéAeykros, ov, (déyxye) directly (easily) re- 
feted. Epiph. I, 298 C. 

ej8vézeun as, 3, (ebÂverhs) straightforward 
speaking. Adam. S. 846 as v. l. 

eùluerhs, és, (EIIQ) straightforward in speech. 
Adam. S. 855. 

eùlvepyhs, és, (EPTQ) accurately wrought. 
Lucian. II, 35. 

eU8vAoyín, as, 1, (eUfvÀóyos) — eùbvérea. 
Polem. 218. 

eXÜupaxía, as, 7, (eüÜvpáxos) open fight, pitched 
battle. Plut. 1, 572 F. 

evOvu£Xymros, ov, (duéXNyo) newly milked. Anon. 

. Med. 289. 

eùluperpia, as, 5, (uerpée) the measuring of 
length, linear measurement. | Pseudo-Didym. 
242, 18. 

eifuperpikós, 1j, áv, linear. Nicom. 44, prime 
number. Heron Jun. 188, 8. 

eXÜvpomotéo — clÜvuov mað. Basil. I, 880 C. 

eUÉuponóvr, gs, 1), (as if from eiffüucv) — ĝirato- 
cvy, righteousness. Theod. Her. 1844 A. 

eUÜvnAoéo, how, (eèbúrdoos) to sail in a direct 
course. Strab. 11, 2, 8. 18, 1, 82. 

eUÉómAota, as, ġ, a sailing straight. Strab, 8, 8,1, 
6, 3, 7. 

eùlúrhoos, ov, (nÀéw) sailing in a direct course. 
Strab. 6, 8, 7 as v. l. 

eUÉvppnpovéo, nac, eùbupphpov epi. Plut. 
1, 895 A. Sext. 685, 27. 

eùbuppnpocúvn, qs, fj, == eUÉvémea. Anton. 11, 
6. Poll. 2, 129, et alibi. Sert. 679, 16. 

eivppiju.ov, ov, (pia) — evÉverrfs. Cic. Fam. 
12, 16. Poll. 5, 119, et alibi. 

elÜuppnpóves, adv. in straightforward speech, 
plainly. Poll. 4, 24, et alibi. Clem. A. I, 
1065 C. II, 168 B. 


Plut. TI, 906 B. 907 A.B. Sext 
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eùlúppis, wos, ô, ġ (pis) straight-nosed. Soz. 
1629 B. 

eùbis, cia, ú, straight, erect. — 99. Substantively, 
ý eùbeia, Sc. mrOGis, — Å ÓvouacTue, the 
nominative case. Dion. Thr. 632, 10. 635, 5. 
Drac. 18,5. Apollon. D. Pron. 268 C. 289 
B. Synt. 12, 18. 14, 15. 

~eùlús, adv. immediately. Dion. H. 1, 7, 10 Eù- 
bòs drè rüv dıaðóyov, soon after. 11, 4, e£ 
dpxris perà tòr olkiopóv. Il, 668, 5, dpa TẸ 
mapaħaßeiv. VI, 770, 9, perà vóv mepvawóv 
nóħepov. — 2e Now, for instance — eùbéos, 
aùrika. Cleomed. 5, 25 Ofov eùĝús, thus. 
Strab. 7, 1, 2. 10, 2, 24. Epict. 1, 10, 8. 1, 
-19,2. Plut. IL, 153 B. 820 A, oóv. 515 D. 
942 D. Galen. II, 868 A. 

eùbvopós, ov, ó, (eùbivo) a making straight. 
Philon 1, 576, 23. 24. 

eùburerýs, és, (reive) straight. Philon I, 816, 
14. 456, 44. II, 432,46. Poll. 3,96. Galen. 
XII, 477 F. 

eX6vrevüs, adv. straightly. Philon T, 338, 24. 

eùlúrokos, ov, (rikre) — eUÜvyevis, newly born. 
Greg. Nyss. IN, 580 D. 

evÜvropéco, noo, (réuvo) — ópÜorouée. Pseudo- 
Greg Naz IIl, 713 B. 

evÜvzopia, as, 1, & cutting straight. Antyll. apud 
Orib. 1M, 572, 8. 

eUUvrpáxnhos, ov, (rpáysNos) straight-necked. 
Soran. 960, 24. 3 

eùbúrprros, ov, (rwrpáe) bored right through. 
Euf. apud Orib. IL, 221, 7, aŭñiakos. 

eUUvióywrros, ov,  ($Xoyie) | combustible. 
Epiph. OI, 100 C. 

eUDUxaAkos, ov, (xaAxós) for ready money, for 
cash. Basilic. 9, 3, 15, $ 7 Tà Xapflavópeva 
ör kPıßaopòv eùbúyaka mumpáakeg Ua: 

eùlópaf, akos, ó, (Oopa) with a good chest 
(breast). Nonn. Dion. 15, 156. Mal. 104, 9. 

eixa, Chaldee, — gis Ofera. Clem. A. I, 72 
A. 

eùiðpwros, ov, — eùiðpws, easily sweating. Galen. 
VI, 111 E. 

eUtepos, ov, very lepós. 

eUiarevo, ebo«, to be eùiharos. Sept. Deut. 29, 
20, aùr. Judith 16, 15. Ps. 102, 3. 

eùiAaTos, ov, (Máokopar) propitious- Sept. Esdr. 
1, 8, 58. Ps. 98, 8, aùrois. 

eùipartia, as, rj, (ipárwv) good garments. 
A1. I, 164 A. 

eUcxOvs, v, (ixbús) abounding in fish. Diod. 11, 
97. Aristid, I, 406, 5. 

eùkans, és, (kae) that burns easily. 
152 (155), p. 687. 

eUxaBoaí«ros, ov, (kabociów) consecrated. Epiph. 
L 764 A. Pallad. V. Chrys. 83 B. 

eùkupéwo, how, (erapos) to be in good circum- 
stances, to be well off. Polyb. 4, 60, 10. 15, 
21, 2, rois Bios, as to property. Posidon. 
apud Athen. 6, 109, p. 275 A -obu rois Bios. 


Psell. 1136 C. 


Cyrill. 


Diosc. 4, 
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Diod. Yl, 599, 89. — 9. To be at leisure, — 
€Ü cxoNjs éye. Polyb. 20, 9, 4. Marc. 6, 
81. Luc. Act. 17, 21 Eis o08€v repov eùxai- 
pov», 1) Aéyew rt kal dkobeiw kawórepoy. Paul, 
Cor. 1, 16, 12. Plut. I 9293 D, Aéyew. 
Phryn. 195, condemned. Moer. 134, not 
Attic. — Impersonal, evkauzoat, L. contigisse, 
to happen. Apophth. 821 A Hükaipgoe & vw 
yépovr. é£eXOetv, he had occasion to go out. 

eUkaipía, as, 7, prosperity. Sept. Ps. 9, 10. 
Polyb. 1, 59, 7, et alibi, — 9. Opportunity. 
Classical. Matt. 26, 16 Ehret eûrapiav tva 
aùròv zapaBQ. Joann. Mosch. 2892 A. 

eùkaipipos, ov, — eÜkaios, opportune. 
Alex. 516 D. 

e€Üka:pos, ov, convenient: well situated. Polyb. 
1,18, 4, et alibi. Jos. Ant. 16, 4, 1 Mņêè 
€xew. e£. eikalpov det rois áBeAqhobs, by every 
opportunity. — 9. Empty. Nil. 580 D, irnos, 
not loaded, a led horse. 

eükavó»wig Tos, ov, (xavow(o) well regulated. 
Ephr. 1, 71 D. 107 A. 

eUkápmnois, ems, j, (eUkapmée) — eÜxapmía. 
Galen. VT, 374 B. 

eUkarayéAaaos, ov, quite karayéhaoros. Alez. 
Aphr. Probl. 25, 29. 

eUkaráycevyos, ov, easy of entrance, as a harbor. 
Eudoc. M. 118. 

eükaraydóvurros, ov, (karayevi(opar) easy to con- 
quer. Polyb. 9, 4, 8. 29, 2, 8. Diod. 20, 
81. 

eókaráBpopos, ov, (kararpéye) easly run down. 
Cyrill. A. I, 276 D. 

eùkarakójuo Tos, Ov, (karakopi(e) easily brought 
down. Strab. 12, 3, 12. Cyrill. A. L 376. 
B. D. 

eUkarakpármros, ov, (karakparée) easy to hold or 
defend. Polyb. 4, 56, 9. 

eokárakros, ov, (karáyvupa) easily broken. Phi- 
lon II, 309, 33. — Artem. 94 eoxaréaxkros. 

eUkarüAgmros, ov, (karaAauBáro) easy to com- 

prehend or understand. Erotian. 4, Artem. 
8. : 

eUkarápakros, ov, (karapiyvupi) easily mixed up. 
Pseud-A than. IV, 896 D. 

eUkaravógros, ov, (karavoéw) intelligible. Polyb. 
18, 18, 11.  Hipparch. 1005 B. 

eikardrukros, ov, (karavicc«) susceptible of con- 
trition. Clim. 708 B. Anast. Sin. 661 B. 
757 D. Stud. 864 B. Vit. Nil. Jun. 72 A 
= karavukrtkós. 

eùkarádravoros, ov, (kararaŭw) easily ceasing or 
stopping. Galen. II, 206 A. 

€UkarümAgkros, ov, (karanAjoow) easily TES 
ened. Basil. ITI, 518 C. 

eUkarümpneros, ov, (karamtimprpr) easily con- 
sumed by fire. Basil. L, 225 B. C. II, 377 
D 


Petr. 


eUxaram rónros, ov, (karamroée) easily frightened. 
Cyril. A. I, 273 A. B. III, 760 D. 
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eùkarántæros, ov, (karamimro) easily falling 
down. Nicet. Byz. 104 A. 

eùkarávecTos, ov, (karaceiœ) easily shaken. 
Cyril. A. I, 417 B. 476 D. II, 687 D. 

eikaráckemros, ov, (karackoméo) easily per- 
ceived. Galen, IV, 184 C. 

eókarámraros, ov, (raĝiornpe) well established, 
regular. Apollon. D. Adv. 567, 17. 18. 
Ephr. III, 138 A. 

eikaracráros, adv. with self-possession. Macar. 
517 D. 

eikaráaTpodos, ov, (karacrpédjo ) well turned 
&óppa, in rhetoric. Pseudo-Demetr. 7, 7. 

edkararóAanros, ov, (xararoAuáa) easily attempt- 
ed. Joann. Hier. 440 B. 

evkarárperros, ov, (kararpémo) easily overturned. 
Cyrill. A. IV, 857 B. 

eUkararpóyaavros, ov, (kararpoyd(c) easily run 
down, easily overrun or attacked. Strab. 1, 
2, 2.. 14, 5, 6. 

e)karárpoxos, ov, (kararpéyo) — ejkarátbopos, 
prone. Cyrill. A. I, 860 A. 577 C. IV, 857 
B. 

eùkaráþerros, ov, (karahhéyo ) easily consumed 
by fire. Euagr. 2749 A. 

eikaraQopía, as, 7, (eÜkarácpopos) proclivity, ten- 
dency. Diog. 7, 115. 

eUkaradpowgres (eOkaraipóvgros), adv. con- 
.temptibly. Plut. I, 895 E. Orig. I, 716 B. 

eikarárevaros, ov, (karadreitopat) easy to falsi- 
Jy- Strab. 1, 2, 19. 

eUkaréakros, see eükirakros. 

e€Ukarerpyagpévos, 7, ov, == eÙ kareipyaagévos. 
Greg. Th. 1076 A. 

eixarépyagros, ov, (karepyütopat) easy of diges- 
tion. Classical Diosc. 2, 112. 

€Ukáromros, ov, (xarodOrvac) easily seen. Cyrill. 
A. TI, 241 B. 

eikarópÜcrros, ov, (karopÜóo) easily accomplished. 
Diod. Ex. Vat. 118, 19. 

eikaropÜóros, adv. so as to be easily accomplished. 
Schol. Apoll. Rh. I, 246. 

eùkároyos, ov, (karéye) — eUkaráo xeros, easily 
held. Cyril. A. VII, 119 B. 

eUképaaros, ov, (kepávvups) easily mixed. Dion. 
H. V, 158, 4, NII do not coalesce easily. 
Plut. II, 922 D. 

t&ikédaAos, ov, (xedaluj) with a good head: Arr. 
Venat. 4, 4. Poll. 2, 48. 

eikwnoia, as, 7j, (eUkivgros) agility. Polyb. 8, 
28, 3. 


etkAaaros, ov, (xAáe) easily broken. Diosc. 4, 
146 (148). 

eUveia, as, 7, renown, as a title. Nic. II, 809 
A, 5) óperépa. 


eikujuaréa, to be eUkNnparos. Sept. Hos. 10, 1. 
Philon Y, 681, 84. 
eókMjparos, ov, (kAjga) vine having beautiful 
branches. VPseud-Athan. IV, 484 A. 
eùAnpia, as, 7, (eÜkNgpos) good lot or fortune. 
68 
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Dion. H. 1, 446, 8. Ael. N. A. 1,54. Eus. 
Il, 1141 B. 

eÜkMawos, ov, —— kaÀoóg TOUS kvas €xov. 
Andromach apud Galen, XIII, 877 B. 

D dns ov, (Kvio) prurient. Doroth. 1668 


eùrkoiios, ov, (kotia) lazative, moving the bowels. 
E 1, 30. 164. 2, 149. Plut. II, 187 

eùkawovnoia, as, 3, (e)komóvuros) sociableness, 
sociability. Anton. 11, 20. 

eùkonia, as, ġ, (elikomos) easiness of work. Sept. 
Maec. 2, 2, 25. Agathar. 183, 15. Diod. 1 
36, p. 43, 60. 

eÜkomos, ov, (kómos) easy to do. Sept. Macc. 1, 
7 18. Polyb. 18, 1, 2. Matt. 9, 5. 19, 

eùkópuþos, ov, (kopu) with beautiful top. 
Dion. H. VI, 1078, 9, ending well, as a pe- 
riod. 

eùkoT pé, joo, — eČkoopós ciju. Sept. Macc. 
1, 8, 15. Pseudo-Jos. Mace. 6. . 

eikpás, oU, eÜkparos, Tò, — €Ükparov. Joann. 
Mosch. 8057 B. C. 

eUkparópeAs, iTos, TÒ, (eUkpás, péM) — olvópeX. 
Theoph. Nonn. II, 74. Anon. Med. 258. 255. 
Bekker. 1908. 

eUkparomogía, as, 35 (mivo) the drinking of e 
kparov. Alex. Trall. 292. 

eÜkparos, ov, well tempered. — 9. Substantively, 
Tò eÜkparov, decoction of pepper, cumin, and 
anise, used in monasteries. Stud. 1716 B 
(identical with the xupwóßeppor of Ptocho- 
prodromus). 

eùkparóo, wow, to make etkparos.. Pallad. Med. 
Febr. 114, 1. 

eùrpáros (eÜkparos), adv. temperately. Cleomed. 
12, 9, &yc, — etkparós ept- 

eÜkporos, ov, (kpóros) well sounding. Poll. 9, 
197. Alciphr.8, 48.  Eustrat. 2888 C, avv- 
Ocots. : 

eükréo» — Oei eÜyeoUn. Method. 241 A, 
exew. 

EÙKTHpLOS, ov, (eŭxopa) belonging or devoted to 
prayer. — Eùkrhpios olkos, a house of prayer. 
Eus. Il, 928 A. Basil. IV, 4783 B. Did. A. 
589 B. Greg. Nyss. III, 1081 B. Pallad. 
Laus. 1058 B. Nil 508 A. Socr. 120 B. 
194 A. Soz. 817 C. Chal. 4, oikos. Theod. 
IS, 1021 D, vads. — 2. Substantively, rò eù- 
krhpiov, L. oratorium, oratory, chapel. 3 Greg. 
Th. 1048 A. Did. A. 589 C. Epiph. I, 
15: D. Pallad. Laus. 1210 C. Pseudo- 
Basi. YII 1809 B. Joann. Mosch. 2925 C. 
2952 À. 

eixrukós, 5, óv, expressing a wish, precative. 
Men. Rhet. 184, 1, Üpvo. Pol. 4, 53. 
Philostr. 276. Nil. 587 D, Aetrowpyía, divine 
service. — 9. Optativus, optative, in gram» 
mar. Dion. Thr. 688, 7, éycuciws, the opto. 
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tive mood. Plut. II, 386 D, 85vajus, of the 
particle el, utinam ! Drac. 60, 17, pipa. 
Apollon, D. Adv. 588, 16. Conj. 502, 1. 
Synt. 31, 16. 204, 4. 212, 8. 14. 247, 20. 
Herodn. Gr. Philet. 893. Phryn. P. S. 81, 1. 
Seat. 802, 22. 

eUxriküs, adv. in a supplicatory manner, opta- 
tively. Method. 49 B. Greg. Naz. II, 160 
B. Theon. Prog. 208, 18. 

E)kriraut Gw, oi, (eÜxouat) — Meccaavot. 


Apophth. 258 B. 


eùkúpavrtos, ov, (kvpaive) agitated. Nicom. 
Harm. 6. 
eùháfeia, as, 7, piety: reverence. Diod. 18, 12, 


$ mpós rà Octov. Philon I, 144, 20, Beoù. 
Paul. Hebr. 19, 28. Plut. 1, 182 C, et alibi. 
Orig. VIL 33 B. Cyrill. H. Catech. 11, 12. 
— 9. Piety, as a title. Alex. A. 548 A An- 
Ara 7f operépa ečħaßeig. Eus. IT, 1192 B, 
5$ duq. Athan. 1, 224 B. 277 D. 480 A, ġ oj. 
Il, 840 A, pôv. Basil. IV, 3885 C. Greg. 
Naz. TII, 193 B. 

eUAafSéopat, to beware, to fear. Polyb. 8, 111, 1, 
pij Gurérparra, — Barerpappévov j. Attal. 
88, tva p} àv Biov azro(3áAg, lest he should die, 
— 9. To reverence, to fear God. Sept. 
Nahum 1, 7. Zach. 2, 18. Paul. Hebr. 
11, 7. 

€eUAafins, és, pious, devout. Lue. 2, 25. Act. 
2, 5. 8,2. 22,12. Hippol 728 A.— 2. 
Superlative, eÀaéeraros, most pious, as a 
title. Arius et Euzoius apud Soz. 149 B. 
Sard. Can. 7. Basil. IV, 536 B. 616 C. 
py A. X,40 C. 44 A.  Eustrat. 2344 


duos és, (aive) pious in appearance. 
Did. A. 605 A. 

€UAaXos, ov, (AaMée) talking well; 
Sept. Job 11, 2. Sir. 6, 5. Mel. 107. 
Th. 1052 B. Eus. IV, 696 D. 

eDAayms, és, Quipzo) — following. Maa. Tyr. 
69, 4. Polem. 281. Adam. S. 361. 

eÜAaumpos, ov, xapmpós) bright-shining. Method. 
82 B, aro. 

€XAáxavos, ov, (Aáxavov) abounding in herbs. 
Geopon. 12, 8, 8. 

eUAéavros, ov, (Aeaívo) easily masticated. Antyll. 
apud Orib. II, 413, 10. 

eùħeiwros, ov, (erda) easily masticated. Galen. 
XII, 252 E. Aët. 4, p. 66, 2. 

eXAémicros, ov, (Aemi(o) easily peeled or shelled. 
Diosc. 4, 157 (160). 

€XnÜápysyros, ov, (Ayfapyée) easily forgotten. 
Pseudo-Chrys. IX, 808 A. 

«UXykros, ov, (Ayaw) soon ceasing, of short du- 
ration. Lucian. II, 663. 

eUNmrukós, M, óv, (eDaymrros) painful, 
III, 685 B. 

€UBos, ov, (Aibos) made of good stones. 
B. J. 5,5, 6. Poll. 1, 186. 


talkative. 
Greg. 


Damasc. 


Jos. 
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eùħoyia 

eOupevórge, nros, 7, the being eUMpevos. Men, 
Rhet. 175, 9. 

€DAoyéo, now, to bless. Sept. Gen. 14, 19. Esdr. 
1, 4, 58, revi. 1, 4, 62, àv Üeóv. Ps. 64, 12, 
Jill with, — 9. To marry, said of the priest 
who performs the ceremony : also, of the par- 
ents, or of the eowvrekvos. — Gregent. 585 A 
-oĝu, to be married. Nic. CP. 860 A -oba. 
Phot. Yl, 785 B, »yvvaika Styagov. Theoph. 
Cont. 108 EXXoyéira:. per avr)s mapá twos 
Kàņpixoù, he is married to her by a certain 
clergyman. — 8. In the Ritual, to commence 
religious service by saying the introductory 
sentence, EUAoyrrós ó Beds zjQv grávrore,k.7.À. 
Or this: EjDAoyguév) ý PaoMeia ToÜ marpós 
kal TOU vioD, K. 1. A. — &» To bless with the 
hand, by putting the thumb on the third fin- 
ger (the one next to the little finger). Only 
a priest (presbyter or bishop) can bless in 
this manner. Psendo-Chrys. XII, 776 C, 
perà vis xetpós. — J. To curse. A Hebraism 
(3). Sept. Reg. 8, 20 (21), 10. 

«UAóynats, eos, 1j, (eUAoyée) the act of blessing, 
blessing. Triod. “H eUAóygois räv dprov, the 
blessing of the loaves. “H eGAóyngois ràv kohi- 
Bav, the blessing of kóAvfa. 

eUAoynróptov, ov, rà, (eUAoygrós) in the Ritual, 
the ejÀoypyrápia are certain rporápia, which, 
when read or sung, are always preceded by 
the verse EvAoygrós ei, kúpte, Bi8a£óv pe rà 
Üweaiópará oov. — Horol —Euchol Evňoyy- 
Tápia dyacráctya, the eJAoygrápia for Sunday. 
EjXAoyprápia vekpóciua, the ejAoygrápia for 
Saturday, becanse on that day prayers are 
offered for departed believers. "They form 
also part of the funeral service. 

eUAoypréov — Sei eUXoyeiv. Clem. A. Y, 493. 

eUAoynrós, J, óv, blessed. Sept. Ex. 18, 10, et 
alibi. Philon I, 4583, 7.— 9. In the Ritual, 
ó eUXoyprós, Sc. Üeós, the introductory sen- 
tence, EUAoygrós ó €cós fuv, K- v. À- 

eUAoyíu, as, r, blessing. Sept. Gen. 49, 25. 

Esai. 65, 8. Ezech. 84, 26. Paul. Rom. 15, 

29, et alibi. — 9. Gift, present, bounty. 

Sept. Gen. 33, 11. Josu. 15,19. Judic. 1, 


15. Reg. 1, 25, 27. Paul. Cor. 2, 9, 5. 
Laod. 14. 82. Basil. IMI, 1818 C. Chal 
1565 B.—- 8. Oblation, offerings to the 


church, chiefly loaves of bread, and wine. 
Const. Apost. 8,81. Socr. 760 B. —4. Loaf 
of bread presented, or to be presented, to 
the church as an oblation. Joann. Mosch. 
2869 D. 2896 C. Sophrns. 3989 A. Leont 
Cypr. 1729 D.  Pseudo-Germ. 397 C. 
Theoph. 150, 21. Porph. Cer. 18, 28. — 8. 
A piece of blessed bread, — ávriBupov. Stud. 
1752 B. 1717 C. 1788 B. Nic. CP. 857 A. 
852 B. Balsam. ad Concil. Ant. 2, rob ġya- 
cpévov kiácparos. — ®©. Nuptial benediction, 
= credávopa. Stud. 1093 A, ris yapwdis 
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evAoyto Tec . 


cvvaQetas. Leo. Novell. 172. — 7. In mon- 
asteries, permission to do a thing, accom- 
panied by the blessing of the superior 
Pseudo-Basd. III, 1807 C. 1809 A. Stud. 
1736 C. 1748 C, ro? marpós. 

eUAoywsréo, oo, — €&UAóyurTós elpe to be 
thoughtful, prudent, cautious. Epict. 4, 8, 11, 
et alibi. Plut. I, 1072 E, et alibi. Clem. A. 
I, 1076 A. Diog. ?, 88. — 9. To bless ? — 
€UAoyéo ? Philon I, 125, 26. 

&iAoywrrwós, 1 óv, belonging to nuptial benedic- 
tion. Stud. 1098 A, mporevyh- 

elAoyos, ov, speaking fluently. Philon I, 199, 1. 

eUAoyoiavía, as, ?, (eUAoyoiavis) plausibility. 
Macar. 477 C. Nil. 228 D. 

eVAoyojavós, adv. plausibly. Basil. III, 645 
A. 

elAoyxos, ov, (Xayxávo) lucky. Plut. Il, 419 
A. 

€UAociB)s, és, full of eat, Genes. 26, 5. 

euhoibópnTos, ov, (Aoibopéo) blamable. 
Mon. 1480 A. 

e&vÀvota, as, 7, the being eÜAvros. Cic. Fam. 16, 
18, kotÀias, — eUkouMa. 

&Uwróc, woa, (cÜAvros) to deliver, save. Chron. 
604, 18 Eùñúrocóv pe, avenge me of mine ad- 
versary. 605, 4 EUAvrá£y 7j 8ikg a?ràv. Mal. 
884, 14. 

e)pdÀakros, ov, (paMdmco) easily softened. 
Diosc. 1, 80, p. 84. 

eüpáparros, ov, — pg8les or raxées papawópe- 
vos — Artem. 108. Greg. Naz. IV, 80 A. 
Cyrill. A. I, 164 A. III, 1801 C. 

eüpapórgs, nTos, h, — eUpdpeia. — Callistr. 894. 

tÜpacÜos, ov, — kaXoUs €xovca roùs pacrovs. 
Mal. 106, 10. 

eWpéÜvaTos, ov, (peÜUoko) easily intoxicated. 
Geopon. 1, 84, 2. 

eùpeihixros, ov, "(ueiMeamo) easily appeased. 
Cornut. 86. 

eUpévea, as, 17, benignity, graciousness, as a title. 
Theod. IIT, 1048 C, 5 oi. 

ejpevurpós, oU, ó, (eUpevi£o) propitiation, con- 
ciliation. Orig. I, 1612 C. D. 

eùperáyoyos, ov, (ueráyco) easily transported, 
transferred or changed. Apollod. Arch. 14. 
16. 

eùperáðoros, ov, (ueraBiüepa) ready to impart, 
liberal. Paul. Tim. 1, 6, 18. Anton. 6, 48 
TÒ e)peráBorov, liberality. Clem. A. I, 605 
C. 

tüperüDeros, ov, (perarí&nj4) easly changed, 
changeable. Plut. TI, 799 C. Ptol. Tetrab. 
155. App. I, 530, 79. 

eÙperakópioTos, ov, (perakopí(o) easily transport- 
ed. Eus. II, 1185 A. 

eUgeraküM.gros, ow, (perakvApüc) easy to roll 
over. Galen. II, 4 C. 

eùperárraros, ov, (peÜlarapat) unsteady, uncer- 
lain. Plut. IL 5 D. 


Ant. 
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eperpéo = e) perpéo. Cyrill. A. 1, 172 D. 

euperpía, as, 1, (eÜperpos) good measure, mod- 
eration. Aret. 101 A. Longin. Frag. 3, 6. 
Hierocl, C. A. 186, 15.— 2. Correctness of 

` metre, in versification. Greg. Naz. TII, 1336 

t DAE 

e)ppuros, ow, (umpóc) easy to spin. Lucian. 
IIT, 871. 

epakros, ov, (p£yvuuc) affable, social : benignant. 
Did. A. 940 D. 


eüpoipéo, Nro, 


== eŬpopós eli. Synes. 1176 
eùpopia, as, Ñ, — 
18. Philon I, 
Plut. Tl, 14 C. 

eùpoipos, adv. —  e)rvyós. App. I, 265, 16. 

eopopiorowikokaDapónopdios, ov, — eùpópþov, 
mowiàgs, kà kabapâs poppis, a frigid com- 
pound. Pseudo-Jul. apud Basil. IV, 844 A. 

eipobces (epovcos), adv. gracefully, elegantly. 
Cornut. 50. 

eUvácreipa, 1, — eivárepa. | Andromach. apud 
Galen. XIII, 876 B. 

eUveoc, cv, (vads) full of ships. Mar. Tyr. 15, 
37. 

eUviknros, ov, (vá) easily conquered. Galen. 
Il, 207 C. 

€Uptop, oy, Tò, — «ivy. Artem. 155. 

eivirpóyeos, cv, (y) well supplied with virpov ? 
Heron Jun. 222, 20. 

eivonrtós, 1, ov, (eüvaée) — eÜvovys. Greg. Th. 
1069 D. 

eUvóÜevros, ov, (votcóe) easily adulterated. 
Cornut. 112. 

eùvópnpa, aros, 70, (eUvouéc) — eÜvopos mpü£s. 
Plut. Il, 1041 A. 

Edvopaavoi, àv, ol, (Eùvóuos) Eunomiani, the 
followers of Eunomius. Const. II, 1. Did. 
4. 720 A. Epiph. Il, 887 B. Nemes. 605 
A. Socr. 800 B. Theod. IV, 420 B. 

Eùvóuos, ov, ó, Eunomius, a heretic. 
IV, 417 A. 

eùvooria, as, 2, (eUvooroc) relish, zest, savor. 
Vit. Epiph. 44 A. 

eùvovyía, as, 1, (eivotxos) L. spadonatus, the 
state of a eunuch.  Athenag. 965 A. Clem. 
A. L 1104 B. 1158 B. Tertull. I, 1326 C. 
Cyrill. A. X, 1108 B, mvevparud): all trop- 
ically. Nicei. Pophl. 492 C. 

eùvovyito, iow, (eùvotyos) L: castro, to castrate, 
emasculate. Matt. 19, 12. Archigen- apud 
Orib. IL, 157, 7. Jul. Cassian. apud Clem. 
A. I, 1192 C, éavrór twos, to wean one's self 
from. Hippol. Haer. 164, 63. : 

e)vovytwgpós, OU, ő, (e)vovxi(e) castration. 
Afric. Epist. 45 A. Orig. IO, 1258 A. 
Method. 37 A. Greg. Naz. 11, 806 C. Paul. 
Aeg. 288. 

eivovyurréoy == Oei eüvovxi(eiw. 
8, 2. 


evxpía. Dion. H. V. 954, 
288, 39. 447, 48, et alibi, 


"Theod. 


Geopon. 17, 
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€eUvoUXOs 


ejvoUxos, ov, ó, eunuch. Sept. Sap. 3, 14 

(Cyrill. A. X, 1109 A). 

' eüvóos (eÜvoos), adv. kindly. 
Epict. 4, 6, 7. 

*ejóykos (eloykos), adv. with sufficient bulk. 
Diocl. apud Orib. IIT, 178, 5. 


Aristeas 2T. 


edoBomoifós, á, óv, — evoĝiav srouàv. Pseudo- 
Dion. 404 C. 

eùóðos (ečoðos), adv. prosperously. Hippol. 
624 D. 

eUoikos, ov, (oikos) hospitable? Dion C. 44, 


89, 1. 

eDo:éo, Noo, — eÜowós elpt. 

eùomia, as, , abundance of wine. 
14, p. 112, 23. 

eDoiósic ros, ov, (oleviopor) auspicious. Diod. 
TI, 629, 37. 88. Phryn. P. S. 40, 21. 

ejoMaÓrgros, ov, — following. ambi. Adhort. 
352. 

eùo bos, ov, (Octatvo) apt to slip. Philon 
II, 457, 81, eis kakíav- Diosc. Eupor. 2, 93, 
apt to miscarry. Plut. II, 878 D. Orig. II, 
109 B. 

eùoiobos, adv. with a tendency to slip. Mare. 
Erem. 1041 B. 

eùópaňos, ov, (óuaAós) quite even. Agath. 182, 16. 

evopf)pía, as, 1, (eÜouBpos) abundance of rain. 
Eus. II, 818 A. Lyd. 331, 6. 

ečoßBpos, ov, (ðpBpos) abounding in rain. Strab. 
4, 1, 7, p- 285, 16. 

evopthia, as, 1, (etóptos) pleasantry. 
33, 12. 

evópios, ov, (pos) agreeable in conversation. 
Anton. 1,16. Diog. 4, 59. 

evoverpos, ov, (óvepov) having pleasant or favor- 
able dreams. Strab. 16, 2, 85. Plut. II, 88 
D. lamb. V. P. 132. 

elorros, ov, (Ód8rvar) easily seen. Sept. Epist. 
Jer. 60. Muson. 209. Artem. 140. — 2. 
Fair to behold. Theod. IV, 401 B. 

eùopekrtos, o», (òpéyopar) giving am appetite. 
Diosc. 5, 91. Plut. II, 663 F. 

evoplwcis, eos, 7), (ópBóc) erection of a building. 
Greg. T^. 996 A. 

eUopyts, bos, ó, 2, (Opis) abounding in birds. 
Antip. S. 87. — 2. Auspicious. Dion. H. IT, 
395, 7. Phryn. P. S. 40, 21 — almos, eùoró- 
NOTOS, EÙTVYNS- 


eùopoġos, ov, (ópod) well roofed. Antip. Thess. 
19. 


Strab. 11, 10, 1. 
Strab. 2, 1, 


Charis. 


eÜodpus, v, (Odpós) with beautiful eyebrows. 
"Anthol. TIT, 103 (Rufinus). Mal. 91,9. 106, 
11. 

evoséo, noo, — elloyyós eiu, to abound in fish. 
Strab. 4, 1, 8. 14, 2, 21. 

eUmáÜyros, ov, — eùrabys. Hermes Tr. Poem. 
74, 2. 

eûmaðeúros (eUmailevros), adv. as becomes a 
well-educated person. Aret. 120 A. Cyrill. 
A. VI 181 A. 
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eimáXawrrpos, ov, (maħaiorpa) well-trained, skil- 
Jul. Longin. 34, 2. 

eùrapáðekros, ov, (mapaðéyopat) easily received 
or admitted, acceptable. Polyb. 10, 2, 11. 
Strab. 1, 2, 10, p. 32, 6. — 2. Receiving 
readily, — eimapáDoxos. Philon 1, 186, 46, 
572, 6. 

ebmapáDoxos, ov, readily receiving. Cyrill. A. 
III, 961 A. s 

eUrapaíryros, ov, (mapavréouai) easily appeased. 
Plut. Y, 764 E. Sext. 104, 22, easily de- 
spatched. 

evmapakoXaUUnros, ov, quick in understanding : 
docile. Clem. A. H, 341 B. Dion. Alez. 
1240 C. 

evmapákpovaros, ov, (mapakpovw) easily refuted. 
Apollon. D. Pron. 266 A. 

eimapaAóyuarros, ov, (mapaXoyttopat) easily cheat- 
ed. Polyb. 5, 75, 2. 11, 29,9. Jos. Ant. 4, 
6, 11, 

eUzapámAoos, oov, (zrapamAéc) «asy to sail along. 
Strab. 17. 3, 22. 

ebmapackevá(e —— e) mapackeváto. 
1076 A. 

evzraparimorros, ov, (maparvmóc) easily receiving 
Jalse impressions. Anton. 5, 38. 

eimapádopos, ov, (mapadepe) easily led astray. 
Cyrill. A. I, 141 D. II, 529 B. X, 344 D. 

e)mdpeBpos, ov, (mápeOpos) assiduous, devoted. 
Paul. Cor. 1, 7, 85. 

eUmapéOpos, adv. assiduously, diligently. Cyrill. 
A. VI, 217 B. 

eùmapnyópnTos, ov, (mapnyopéw) easy to console. 
Ptol. Tetrab. 153. 

eŭrápoðos, ov, (mápoBos) easy of access. Strab. 
8, 2, 11. 

eirápotros, ov. — eùmapåþopos- 
517 A. II, 64 C. 452 A. 

evmapó£vvros, ov, (mapo£üvo) irritable, excitable. 
Plut. 1, 950 B. Basil. HI, 449 C. Basi. 
Sel, 589 A. 

eUmápoxos, ov, (zapéxe) offering freely. Damasc. 
II, 264 B. j 

ebmappnsíagros, o», (mappyoiáġopat) speaking 
confidently. Dion. Alez. 1288 C. Eus. II, 
336 A. Did. A. 1140 A. Greg. Nyss. I, 
744 B. 

eomappggiígTes, adv. with freedom of speech. 
Method. 57 A. 

eùndraxros, incorrect for épymáraxros. 
Tetrab. 162. 

eùreðias, 7, — kaAóv Éxovaa Tò meðlov. Schol. 
Arist. Lys. 88. 

eómeiféo, Noo, — ečmeabs epu 
Macc. 8. 

evmeXgs, és, — einmeMjs ? Oenom. apud Eus. 
lI] 368 C. D. Hes. EógreNeis, mpüow, eif 
vto, meek. 

eùméparos, ov, (mepáw) easy to cross, as a river. 
Strab. 15, 1, 16, p. 200, 14. 


Greg. TÀ. 


Cyrill. A. 1, 


Piol. 


Pseudo-Jos. 
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eùmeptdywyos 


eUmepityovyos, ov, pabies mepıayópevos. 
Lucian. II, 92. 

«omepífiNemros, ov, (mepigAémo) circumspect. 
Basil. I, 241 C. 

e«Umepbypamros, ov, ——- pgüíes meprypaþópevos. 
Greg. Nyss. 1, 64 A. 

eùnepiypapos, ov, (sepeypádo) easily described, 
defined, or bounded. Strab. 2,1, 22. 8, 5, 6. 
Herodn. Gr. Schem. 592, 16. —9. Well de- 
fined, well formed. Clementin. 216 B. 

eurepeypájos, adv. in a well-defined manner. 
Attalus apud Hipparch. 1041 A. Jambl. V. 
P. 388. 

evrepiOpakros, ov, (mepiüpáaaoua) easily com- 
prehended. Aët. apud Epiph. Il, 536 A. 545 
D. 548 D. Pseud-Athan. IV, 1173 B. 

eUmepiÜpava ros, ov, —  paOíes srepiUpavópevos. 
Plut. II, 458 E. 

eimepíkomros, ov, (mepikómro) simple, plain, as 
to dress. Polyb. 11, 10, 8. 

eUmep(Ammros, ov, (mepiiayfáve) easily com- 
prised or comprehended. Polyb. 3, 7, 6, 
trifling, of  httle moment. Nicom. 114. 
Porphyr. Abst. 222. 

eùrepwóyTos, ov, (mepwoćéw) easily understood. 
Orig. II, 1473 B. —9. Well-composed verse. 
Inscr. 2722, 9. 

eimepíonros, ov, (mepiopdw) —— eikàradpóvgros, 
contemptible. Polyb. Frag. Histor. 30. Suid. 

eUmepiópurTos, ov, (mepuopi(c) wel defined. 
Strab. 2, 1, 80. 

evmepizaros, ov, (mepurarée) allowing to walk 
wel. Lucian. III, 668. 

eUmeploraros, ov, (srepilo rapiat) easily besetting. 
Pau. Hebr. 129, 1. Eus. Alex. 494 D, 
Tpoph. 

exnepíaroÀos, ov, (zepwaroA) modest, decent. 
Ptol. Tetrab. 164. 


evrrepia perros, ov, (zepurrpéio) — following. 
Orig. VII, 44 D. 
«Umepivpemros, ow, —c pagOíos sepurpemópevos 


Lucian. II, 698. Athen. 4, 42, p. 155 E. 

eimepiQopos, ov, (þopáo) easily detected. Plut. 
TI, 238 F. 

EÚnEpiyuToS, ov, — pgÕiwS sreptxeódpevos. 
TI, 954 D. 

einepisyukros, ov, (srepiroxo) easily cooled or 
chilled. Cass. 146, 9. 


Plut. 


eUrn£ia, as, 1j, (eÜnnkros) compactness. Adam. 
S. 894. 

eimlávas, adv. =— mÜavós. Pallad. V. Chrys. 
i B. 


eimíveia, as, h (eùmwhs) simplicity of style. 
Longin. 80, 1. 

eimi, és, simple, neat, chaste style. 
12,6. Dion. H. V, 166, 2. 


Cic. Ati. 
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eUmhnkros, ov, — paüles mÀnocé : 
Ps s = paias nÀnccópevos. Plut. I, 

eónMjperos, ov, — pe. pievvs. 
IL p , paðios mÀnpo)uevus. Galen. 

eùnÀoéa, NTa, (eUnAoos) to sail prosperouslg, to 
have a good voyage. Dion Chrys. II, 824, 16. 
x Frag. 166. Lucian. l, 876. Artem. 

eómÀoiy, ns, f, Ionic, — eno. 
108. 

eUrrXoros, ov, (Abw) favorable to sailing. Antip. 
Thess. 18. 

€Umvotos, oy, — 
(184). 

eUzrvoos, ov, life-like, in painting. Philostr. 71. 

ebmoia, as, fj, (mowo) doing good, beneficence. 
Paw. Hebr. 13, 16. Jos. Ant. 19, 9, 1. 
Ignat. 995 A. B. Just. Apol. 2, 6. Arr. 
Anab. 7, 98,8. Ptol. Gn. 1288 B. Lucian. 
IL, 181. Zren. 465 A. Poll. 5, 140. 

Eùroàiðewos, ov, (Etrolus) Eupolidean, of En- 
polis. Dion. H. V, 413, 5. — Heph. 16, 6, 
pérpov. 

ebmroMrevros, ov, (sroerevopat) that has conduct- 
ed himself well. Basil. YII, 492 A. Aster- 
164 C, on. 

eimóvos (sróvos), adv. laboriously. Schol. Clim. 
676 D. 

ebmópevros, ov, (mopevoua) easy to pass through 
or over. Cyril. A. VI, 437 D. 

eùropio ría, as, 3, the being eümápwrros. Porphyr- 
Abst. 86. 

žeùróporos, ov, (mopio) easily procured ; op- 
posed to ĝverópwros. Epicur. apud Diog- 
10, 144. Cic. Att. 7, 1. Philon I, 639, 48- 
Diosc. Yobol. 19, p. 78. Muson. 189. Plut 
IL 157 F, et alibi. 

| eUmrüpoupos, ov, (zropxpipa) of a beautiful purple. 

Sept. Ezech. 28, 12 as v. l 

eimoruéc, Joo, — «Urorpós epi. Plut. I, 269 


Antip. S. 


€Umvoos, airy. Diosc. 8, 194 


*eùnorpia, as, (eUmorpos) good fortune. Protagor- 
apud Plut. Il, 118 E. Diod. Ex. Vat. 94, 
24. Dion. H. II, 1079, 15. 

eümórpes, adv. happily, fortunately. 
176. 


Muson- 


eUmpáynpa, aros, Tò, (eènpayéw) success; Op- 
posed to årixnpa. App. l, 809, 84. 
| empepvos, ov, with good mpéuvov. Cyril. A. II, 


17 C. 
einperréo, NTa, — eÙnperhs epu. Aquil. Prov. 
2, 10. 
eimpoaíperos, ov, (mpoatpéopat) of good inten- 


tions, upright. Pitol. Tetrab. 158. Artem. 
915. Clem. A. II, 460 B. Orig. I, 596 
D. 


eimwós, adv. simply, neatly. Cic. Att. 15, | eènpóðeros, ov, (mporíÓnpa) well intentioned. 


17. 
«vmÀaüfs, és, — mAaÓapós. 
191. 


Genes. 18,17. 


Iambl. Mathem. | e/mpófvpos, ov, == mpéðvpos strengthened. 


Epiph. 1,157 E. Martyr. Ignat. 10, móôes- 
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eimpoÜUpes, adv. — mpoÜópes. Ephr. 1, 144 
eUmpóomros, ov, (mpóorros) sharp-sighted, clear- 
headed. Orig. 1, 361 A. 
eUmpoaáywyos, ov, == pios mpocayópevos. 
Cyrill. H. 1065 A. 


eUmpónfjuros, ov, mwpoc(Jarós, accessible. 
Euagr. 2848 C. 
eUmpóuBekros, ov, (mpocðéyopa) acceptable. 


Paul. Rom. 15, 16, et alibi. Petr. 1, 2, 5. 


Clem. R. 1, 85. Herm. Mand. 10, 2. Plut. 
II, 801 C. Clem. A. 1, 265 A. 
eUmpóceüpos, ov, (mpóce0pos) — eUmdpeBpos. 


Paul. Cor. 1, 7, 85 as v. l 
D. I, 854 A, ró kvpto. 

eimpóatros, ov, (mpóceipt, mrpoiévat) easy of ac- 
cess, accessible. Strab. 19, 3, 13. Poll 5, 
188. Clem. A. I, 225 C. 

eUmposíres, adv. accessibly. Lucian. IT, 136. 
Method. 373 A. 

eUmpóckomos, ov, — mpõokoros strengthened. 
Ptol. 'Tetrab. 173. 

eUmpómkpoucros, ov, (mponkpove) found fault 
with. Greg. Nyss. IIT, 316 B. 

€Un pógoBos, ov, (npócoBos) profitable. 
10, 1, 3. 

eimpoaópyaaros, ov, (pocoppit(x) good to anchor 
at. Diod. 5, 13. Pol. 1, 100. 

eUmpóc Qopos, ov, (mpoadépopar) agreeable to the 
taste. Xenocr 9 — 9. Eloquent. Herodn. 
8, 5, 7. 

eùnporomevopa — following. Theod. Anc. 
1401 B. 

eùnporonréwo, fjma, — evnpårorós eip Paul. 
Gal. 6, 12. Marc. Erem. 1092 C. Nil. 216 
C. 

«Umpocwmia, as, h, (eUmpócemos) plausibility. 
Dion. H. 1, 436, 4. A 

eùnpororaæs, adv. plausibly. Philostr. 510. 

eUmpódopos, ov, (npojépe) easy to pronounce. 
Dion. H. V, 66,12. 7 

eimpoxáprros, ov, — paBies mpoyepév. 
Tetrab. 157, Athan. IT, 1129 C. 

eUmrnota, as, 1), (frrapac) ease in flying. Max. 
Tyr. 123, 15. Artem. 493. 

eùrrtóņTos, ov, (mroéw) easily scared. Plut. TI, 
642 A. Basi. I, 369 C. 

-eUmvvBákoros, ov, (múvða£) well-bottomed cup. 
Lucian. 1I, 340. 

€Ürrupos, ov, (mupós) producing wheat. Poll. 9, 
162. 

eUmvpodópos, ov, — mvpodópos, bearing wheat. 
Strab. 5, 4, 2. 

e)paktAaw», evos, ó, the Latin euroaquilo 
(epos, aquilo), a levanter, Luc. Act. 
21, 14 as v. ]. — eùpoñúðav. 

eipeciémeu, as, 1), (eüpgovemts) — ebpeatAoyía. 


Cyrill. A. X, 569 D. 


Chrys. X, 167 


Geopon. 


Ptol. 


EAE A d MES A 
€Upeg(kakos, ov, (eüpiake, kakós) inventive of 


evil. Schol. Eur. Med. 408. 
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eUpokAUOtv 


ebpeoikopmía, ac, h, (kópmros) boasting, ostenta- 
tion. Cyril. A. X, 676 A. 

eüpeatXoyéc, nrw, (eùperihoyos) to invent words, 
to multiply words, to talk much and say little, 
to quibble- to misrepresent. Polyb. 26, 10, 8. 
Fragm. Gram. 68. Strab. 13, 1, 69. Philon 
T, 314, 29. IL, 49, 24. 492, 16. Plut. II, 625 
C. Eus. IT, 89 B. 

ebpeciXoyla, as, h, wordiness, quibbling. Polyb. 
18,99, 8. Diod. 1,87. 17,116. Strab. 17, 
1,34. Philon I, 628, 50. 698, 45.  Epict, 
2, 20,85. Plut. II, 1070 F. — Also, ebpgo:- 
Aeyía. Plut. IL, 656 B. Clem. A. II, 561 
A. 

eUpegiAoyos, ov, (Aóyos) wordy, with a voluble 
tongue, loquacious. Cornut. 191. Sibyl. 1, 
178 ebpematAoyos. Diog. 4, 87. 

ebpéris, (Bos, 7, — following. Schol. Arist. Nub. 
121. 

ebpérpu, as, 7, (eùperns) female discoverer, in- 
ventor. Diod. 5, 67. 

eUperpov, ov, TÒ, (ebpergs) reward for finding 


anything lost. Greg. Th. 1045 C. 
eŬpnrros, ov, (prryrupa) easily broken. Aret. 128 
A. 
ebpnparuós, ý, óv, — eüperixós, inventive. Ari- 
steas 16. 


eüprathoyía, see eŭperiNoyia. 

eùpnTos, ov, (pnÓnwa, prrós) easily told or de- 
scribed. Ael. N. A. 17, 28. 

*ellp.£o, ov, (pí(a) well rooted. Nicand. apud 
Athen. 15, 31, p. 683 C. Sept. Ps. 47, 2. 
Ni. 524 D. Phot. Lex. 

Eùpiriðeros, ov, (Eùpiriðns) Euripidéus, Euripi- 
dean. Dion. H. V, 25, 1. Heph. 15, 19. 20, 
pérpov. Athen. 18, 74. 

eüptmurros, ov, (perite) easily moved by the wind 
easily influenced, unsteady. Cic. Att. 14, 5. 
Clementin. 169 C. Socr. 424 C. Gelas. 1901 
C. Nicet. Paphl. 504 D. 

€Üpsros, ov, unsteady, wavering., Poll. 6, 121. 
Caesarius 992. 1164. Theod. III, 993 C. 
1081 C. IV, 1188 C — perafoXj. — 9. Sub- 
stantively, ô eptros, euripus, the trench 
round the Roman cirens. Lyd. 5, 22. 

cóptaxco, to find. — Impersonal, eópé&y, it was 
found. Sept. Esdr. 1, 2, 22, öre éeriv. — 
Mid. eüpirkopat, to be found to be, simply to 
be. Sept. Esdr. 1, 1,7. Pórth, 35, čyyvos- 
Cleomed. 57, 15. 65, 7. Diosc. 1, 108, ka- 
pbov peyéÜous. Ignat. 685 A, pwpos. Sext. 
99, 6. 127, 13, to ensue. Athen. 1, 51. 
Martyr. Areth. 48. — 2. To be able = čyo, 
I can. Epict. 2, 12, 9, xpncaac6a:. Apophth. 
253 B. 383 C Tís èk rà» Bio eipiore (fra; 
[Diod. 16, 76, p. 141, 14 yöpioxe. Babr. 
103, 10 gápnk«.] 

eüporčos, see of putos. 

eipokNi8av, ovos, ó, (epos, kkiBwv) euroclydon, 
levanter. Luc. Act. 27, 14. 
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eipóos (eüpoos), adv. tranquilly, — Epict. 1, 4, 
27. Sext, 567, 26. 

e)pvyágTop, opos, ó, ý, (eùpús, yaorüp) big- 
bellied. Apollod. 2, 8, 2, 6. | Oenom. apud 
Eus. IIT, 861 A. 

elputos, see Sputos- 

eipvÜépeÜAos, ov, (OépeMa) with a broad foun- 
dation, spacious. Greg. Naz. ITI, 424 A. 

ečpvðpéo, oc, (ečpvðpos) — pvOpite, to regu- 
late. Stud. 1784 B. 

eùpvóeis, euca, ev, — eùpús. 
Naz. III, 1007 A. 

eüpurpyros, ov, (rerpáe) with large holes, as a 
strainer. Diosc. 1, 79. 

eipuQatjs, és, (þaivw, AQ) far-shining. Synes. 
Hymn 9, 38, p. 1613. 

eùpúpheßos, ov, (Xe) with large veins. Galen. 

' V1,49 E. 

eipuxepéa, now, — eüpÜxyapov sou» marva. 
Symm. Ps. 17, 37. 

Eópemaios, a, ov, (Eopémg) Europaeus, Euro- 
pean. Philon Il, 547, 24. 

Eópómy, ge, j, in Byzantine Greek, Western 
Europe, particularly Italy and Sicily. Theod. 
II] 1264 C. Lyd. 262 (849). 


Dubious. Greg. 


Edpemtkós, f, ón, — Edpemaios.  Agathar. 
apud Athen. 9, 38. 

e)peoTéo, hoo, — «ÜUpecrós cla. Poll. 3, 
121. 


eüpocrría, as, 1j, (epeoros) strength. Diod. 17, 
88. Poll. 3, 120, et alibi. 

eigáAevros, ov, (caXec) easily shaken. Philon 
I, 96, 14. 19. 

eicaXos, o», (máAos) secure harbor. Arr. P. M. 
E. 24. 

eùrapkéo, jm, — «eUcapkóe. elpt- 
Plut. 561. 

elo(Jeoroc, ov, (oßBévvvpe) easily quenched. Phi- 
lon TI, 63, 22. 

eùoéßea, ae, j, piety, with reference to the 
Christian religion. Athenag. 976 A. Greg. 
Nyss. II, 18 ÀA.— 2. Piety, as a title. Athan. 
L 341 B, juàw». IL 792 C, $ e$. Theod. 
Hi 1047 À.— 8. Alms, charity. | Archel. 
1444 A. Epiph. Il, 76 D. Porph. Cer. 
471, 14. 712, 4. 

eùoéßnpa, aros, 70, (eveefféc) pious act. Pseudo- 
Demetr. 114, 20. 

eùoeßys, és, pious, as a title. Diod. TI, 609, 75. 
Sard. Can. 9. Athan. I, 288 B. Ephes. 997 
A. 

evoeßorperâs (cUae(35s, rpémo), adv. as becomes 
the pious. Damase. II, 656 D. 

eiceHodpóves (as if from ejeefüójpev) with 
pious thoughts.  Pseud-Athan. IV, 717 B. 

eUrewros, ov, (oeiw) easily shaken: subject to 
earthquakes. Strab. 8, 5, 7. 10, 1,9. Greg. 
Th. 1072 D. 

eiovpuetoros, ov, (oupeióo) easily marked. Maz. 
Conf: Comput. 1256 A. 


Schol. Arist. 
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eleva, av, rà, (ečonpos) L. insignia, Diod. Tl 
530, 19. E 


ud as; Ñ, (ečorros) good appetite, Aret. A7 


eUckavDáMaros, ov, (okavBaM(o) easil de 
Anast. Sin. 4l D. asi 


evokéðaoros, ov, (ore J 
o m | Odvvupr) easily scattered. 

tÜckeAÓe (ejukeMjs), adv. with str ; 
Eust. Ant. 613 nus" VE 

e€ÜokuAros, ov, (oxóXA«) active, alert. Const. 
Apost. 2, 3. 8,15. 19. 

eùoreiphs, és, (ameipa) well turned, well winding. 
Antip. S. ?1. 

«Domeipos, ov, — preceding. Id 27, 8. 

eve mÀayxvía, ae, 1$, mercy. Mal. 482, 11, rob 
Éco?, antiphrastically for ý pyh. 


. eÜarAayxvos, ov, (amAdyyva) merciful, compas- 


sionate. Sept. Prec. Manass. p. lxxv. Paul. 
Eph.4,82. Petr. 1, 8, 8. 

e)mnAáyxvos, adv. compassionately. 
1832 A. 

eUo rác, as, ?, welfare. Clem. R. 1, 59. 

eUoraDéc, hro, — eùorabhs eiu. — [ Herm. Sim. 
6, 2 eùoraĝodoav — eùorálovv, imperf. 8 plur-] 

Eùcrtalıavoi, àv, ol, (Ejeráfws) — Eùyira. 
Tim. Presb. 48 A. 

eðoralpos, ov, (craGuós) of good (lawful) weight. 
Justinian. Cod. 10, 27, 2, vópopa. 

eùoralâs (eùorals}, adv. steadfastly, firmly. 
Erotian. 188. —Epict. 2, 5, 7. App. 1, 
131, 5. : 

eioráiwAos, ov, (rrahu) abounding in grapes. 
Cyrill. A. X, 933 D. 

«Uo raxus, v, (oráyvs) rich in ears of corn, fer- 
tile. Greg. Naz. I, 1116 C. 

ellargÜos, ov, (aTifoc) broad-chested. Cedr. 1, 
688. 

eùorißhs, és, (oreife) well-trodden. 
IO, 1273 A. 

eUrroMa, as, jj, (cboroAos) apparel. Germ. 292 


Nectar. 


Cyrill. A. 


eim rópaxos, ov, (orópayos) good for the stomach, 
wholesome food. Diosc. 1, 164. Galen. VI, 
347E. Athen. 3, 88. 

eioropáyeos, adv. so as to be good for the stomach. 
Cic. Att. 9, 5, 2. 

eia roxéc, qoo, (ea roxos) to hit the mark: to be 
successful, to succeed well. Polyb. 1, 14, 7. 
2, 45, 5. 32, 7, 10, móc. Diod. 2, 31. 15, 
10. Strab. 17, 1, 6. 

eicróynpa, aros, rà, lucky hit. Diog. 5, 34. 

éiv rpodjs, és, — eüorpephs. Greg. Naz. I, 
410 A. 

eùorpoia, as, h, (ečorpopos) expertness. Sept. 
Prov. 14, 35. Plut. 1I, 510 F. 

eùcúyyvosrtos, w, — ovyyyoortós. Jejun. 1928 


eXo(ykpurs, ews, 1 == TÚYKpS, Odkpuois- 
Jejun. 1929 C. 
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eia bykpurrros, ov, (cvykpimra) easily concealed. 
Aret. 37 A. 

ejmvyxóprros, ov, — eUgiyyvecros. 
1928 D. y 

eia vkodávrgros, ov, (mvkopavréo) easily calum- 
niated. Plut. IT, 707 F. 

eùrúňyros, ov, — paDies avAópevos. Cyrill. A. 
VII, 412 D. 

e)c)NMgmros, ov, — pios avAAauBávovca 
(yvy). Cornut. 168. Ptol. 'Tetrab. 72. 
Galen. II, 106 D. — Sext. 738, 22. 

eoo AM yurros, ov, (ovAAoyi(opat) easy to infer. 
Polyb. 12, 18, 8 °Ex Be rovrov eUavAAóywrroy 
(est) mórov bnzpxe Tò BáBos ràv Emméov. 

€UcuumáÜgros, ov, (ovumaðćo) compassionate. 
Gregent. 784 B. Theoph. 415, 4, xapÜía. 
Jos. Hymnog. 1004 À. 

eie vumepiqopos, ov, (cvumepubéponat) agreeable 
as a companion. Diog. 7, 18. 

eicuumNgjporos, o, — pables cvunXgpobpevos. 
Diog. 10, 133. 

evavváAAakros, ov, (avvaAAácac) easy to deal 
with. Plut. II, 42 F. Ptol. 'Tetrab. 165. 

ebrvvaAAdkros, adv. honestly. Sept. Prov. 25, 
10. Orig. VII, 236 B. 

ejcvvBefiamros, o», (Seb) faithful. 
Tetrab. 165, 

cùouvreðnola, as, 1, (eUavveibnros) good con- 
science; opposed to Bvcewetünoto. Clementin. 
17,11. Clem. A. IL, 337 A. Orig. I, 509 B. 

eic vrvelOnros, ov, (mvvei&évac) having a good con- 
science. Ignat. 665 B. 701 B. Anton. 6, 
80. Artem. 85. Clem. A. II, 836 C. 

evovveiðyros, adv. with a good conscience. 
Clementin. 2, 36. Isid. Gn. 1269 C. Clem. 
A. I, 469 A. Orig. DI, 1292 B. Dion. 
Alex. 1241 A. 

eùovveaðóros, adv. — preceding. Orig. IV, 
188 B. 

eùrvvbecia, as, ), (eùoúvðeros) good composition. 
Herodn. Gr. in Boiss. HL, 257. — 9. Good 
faith. Philon II, 267, 18. 

eoo wÉeréo, yoo, to be of good faith. Polyb. 22, 
25,5. Plut I. 29 A. 

eUcóvÜeros, o», — following. Ptol. Tetrab. 
165. 

eia ovOnkos, ov, (avvÉrks) faithful to the treaty 
App. Y, 660, 99 [should be êvoúvôykos, q. v. ]- 

eùovviņpu — eù ovvinpe. Iren. 652 C. 

eùoúvrpirrtos, ow, (owrtpiBo) easily broken. 
Polyb. 9, 19, 7. 

eùovortairikâs (ovorairixós), adv. moderately. 
Pseud-Athan. IV, 1008 D. 

eùovorpoþia, as, ù, (eta tarpobos) L. versutia, 
acuteness, quickness, shrewdness. Sept. Prov. 
14, 35. 

eùrúortpopos, ov, (ovorpéha) L. versutus, acute, 
quick, shrewd, Doroth. 1677 B. 

ečohukros, ov, (adito) with a healthy pulse. 
Aret. 38 F. Galen. VIYIT, 431 B. 


Jejun. 


Ptol. 
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edo fv£ia, as, h, (cUodpvkros) healthiness of pulse, 
Clem, A. 1, 628 C. 

ečoxnpos, ov, — following. Nil. 672 B. 

eùoxýpov, ov, respectable, of good standing in 
society, rich, honorable. - Marc. 15, 43. Luc. 
Act. 15, 30. 17, 12. Jos Vit. 9. Phryn. 
333, condemned in this sense. 

ejoxoAéo, oc, — «ÜoxoXós elus, a xoMjy yo. 
Diod. Ex. Vat. 33, 9. Jos. Ant. 13, 9, 2, 
p. 660.  Epict. 8, 2, 16, et alibi. Anton. 11, 


18. Clementin. 41 A. Moer. 127, con- 
demned. 

ejoxoMa, as, 1$, (eÜoxoxos) leisure. — Epict. 4, 
4, 89. 


eÜo xoAos, ov, (axxo) at leisure. Polyb. 4, 32, 
6. Anton. 4, 24. 

eùrouia, as, 7, (spa) good habit of body. 
Achnet. 113. 


€jraxjs, és, — piws vykónevos. Lucian. I, 
802. 
e)rakréo, joo, to put in order. Nicom. 105. 


Theol. Arith. 60, both in the passive. 

eXra£ía, as, 1, order, discipline, in monasteries 
and churches. Basil. HII, 888 B. IV, 629 
B, 5 ék&ehygowio uc]. 

eXra£ías, ov, ó, (e)ra£ía) a sort of church silen- 
tarius, who keeps the congregation in order 
during divine service. Euchol. 

eÜrameívoros, ov, — paOics ramewoüpevos. Synes. 
1532 C. 

ejrápakros, o», (rapáoocw) easily disturbed. 
Plut. 1, 1031 F. 

eùreiyioTos, ov, — «eireíyrros. Dubious. Polyb. 
3,9, 8. 

eÜreuos, ov, (reiyos) well walled. Maz. Tyr. 
108, 37. Apollon. D. Pron. 298 C. Synt. 
187, 11. 

€UréAeut, as, 1, unworthiness, a sort of title of 
assumed humility, like perpiórņs, ramewórgs. 
Epiph. L 173 A, $ gperépa. Chrys. Y, 431 
A. Sophrns. 8889 D. 

€UreM(co, (oc, (eUreA?s) to despise, contemn. 
Plut. II, 1073 C. 

eùreMopós, o), ó, lowness of style. Longin. 
11, 2. 

€Urexvijs, ES, — eÜrexvos. 
X, 293 B. 

eUrexvía, as, 3, skill in art. Dion. H. VI, 
1063, 6. Strab. 1, 2, 33, p. 61, 21. Poll 
4, 1. 

ebréxvas (eUrexvos), adv. skilfully. Cyrill. A. T, 
305 B eùreyvéorara. 

eUriÜác a evros, ov, — påðtos riDarce)car. Strab. 
15, 1, 43, p. 218, T9. 

eUnpáóppros, ov, (mwuuepée) easily punished. 
Ptol. Tetrab. 157. 

€UrókiL0s, ov, (egFrokos) aiding in child-birth 
Geopon. 13, 10, 12 as v. l. 

eUrpameXevopat (eUrpámeAos), to say witty things 
Polyb. 12, 16, 14. Diod. II, 615, 59. 60. 


Cyrill. A. I, 481 B. 
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Mal. 106, 12. 

«)rpemupós, o), ó, (e)rpemi(w) preparation. 
Basil. 1, 401 C. 

elrpemros, ov, (rpémo) easily turned, changeable. 
AMenemach. apud Orib. II, 418, 8. Plut. II, 
901 B, et alibi. 

eirpey/ía, as, 5, changeableness, 
996 C. 

eÜrpurros, ov, (zpife) well pounded. Damocr. 
apud Galen. XIIL 904 C. 

-eirpujja, as, 3, (eÜrpurros) thorough pounding. 
Cass. 164, 7. 

eÜrvmos, ov, (Turos) easily moulded. Plut. II, 
660 C. 

«e)rómeros, ow, (rvróe) — preceding. Galen. 
I, 202 B. Pseudo-Dion. 644 B. 

evruxéo, how, lo be successful, to succeed. in, 
Plut. Il, 338 C, éveykety. 

Eiróyys, eos, ó, Eutyches, a heresiarch. Theod. 
IV, 436 D. 

E)ruxyrai, àv, oí, Eutychetae, early heretics. 
Theod. IV, 345 B. 

Eùrvxianorai, Gv, ol, CEUrüxns) Eutychianistae, 
the followers of Eutyches the monophysite. 
Tim. Presb. 41 A. 56 B. Const. (536), 
1158. Eust. Mon. 909 B. Max. Conf. II, 
149 A. Damase. I, 140 A. 

Ejrvxtavós, 1, óv, Eutychian. Theod. IV, 436 
D.  Sophrns. 3225 A. Phot III, 97 D, 
aipeots. 

eùrúyiov, ov, TÒ, (eiruxía) a kind of banner. 
Porph. Cer. 11, 19. 

Eùrvyĉra,, incorrect for Eùyîrar. 

eirvxodiópos, ov, bearer of an eórixivov. Porph. 
Cer. 716, 19. 737, 23 

«)ruxàe (eórvyns), adv. prosperously. Dion. 
H. V, 809, 6€, Appaip, — čppoco, L. vale. 

eùvôpéw, now, — «ÜvOpós eiu. Strab. 8, 6, 8. 

eùvõpia, as, 1, abundance of water. Strab. 5, 1, 
12, et alibi. 

-eübmowros, ov, (vmojépe) — pábws épen, 
easily borne. Petr. A. II, 1276 D. 

eovróAgrros, ov, (Óróàyyfas) of good report, en- 
joying a good reputation, held in estimation. 
Justinian. Cod. 10, 80, 4. Chron. 734, 8. 
— Also, ejvaéAguzros. Porph. Cer. 400, 
18. 

'eUéyyaa, as, 1, (eveyyns) brightness. 
Adbhort. 346. 

«€U$np£o, oc, to cheer, shout. Nie. CP. Hist. 
52, rà els Bagéa, as king. Porph. Cer. 
20, 8, ràs eo duas. 

eUjnuia, as, p commonly a£ ejjmpía, cheers, 
shouts of applause. Socr. 298 B.  Simoc. 
186,3. 172,13. Porph. Cer. 20, 8. 

«ijygugréo» — Oe edgueév. Philon IL 257, 
38. 


*Übnpi(e, (oc, 
25. 


Clem. A. I, 


Iambi. 


eÙdnpéo. Herodn. 9, 3, 


69 
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«vrpáxgÀos, ov, (rpáxqkos) with a good neck. evbnjukós, adv. — 


, 1 
EVXAPLOTEW 


eUdues. Cyrill. A. X, 


1056 A. 
eùpnopós, où, ó, (eihinuite) euphemism. 
Cornut. 119 Kar eÙpnuopóv, by euphemism. 
Hermog. Prog. 36. Pseudo-Demetr. 114, 18, 
Lyd. 48, 5. 
Einpira,, Gv, ol, Euphemitae, — MaceaMavot. 
Epiph. Yl, 756 B. 
eias, adv. — kar! eùdnpuouóv, or rather kar 
&vríbpasw. Sophrns. 8600 A. 
eùdpáðea, as, fj, (e)fpaBye) correctness of lan- 
guage, correct use of language. Sext. 690, 
81. 
eùþpavrhpios, ov, — eijpavrucós. Philon Cafp. 
64 B. Theod. Anc. 1393 B rò eodipavripwv, 
or 
eUdpavrixós, h, óv, gladdening. Athen. 87, 87, 
p. 608 A. Method. 105 B. 
ei opavrorrotós, óv, (moréw) — preceding. Schol. 
Arist. Pac. 520. 
eùdpavrós, 2, óv, pleasant. 
806. 
eipaaía, as, h, (ekppalvw) good cheer, delight, 
joy.  Epict. Frag. 30. Clementin. 44 A. 
Iren. 1, 2, 6. Pseudo-Just. 1185 C. 
Eùgpárys, ov, é, Euphrates, the founder of the 
Ophian heresy. Hippol. Haer. 182, 56. 
Orig. I, 1337 A. 
eUjvude, quid? Clem. A. I, 508 A. 


Schol, Arist. Plut. 


eUjawgsis, ews, h, ==  «)$uwwía, good voice. 
Stud. 1748 A. 
eUjevía, as, p euphonia, euphony. 


Pseudo-Demetr. 35, 8. 
109. Theodos. 990, 97. 
17 rù etidiovor. 

eiióvos (eidwros), adv. aloud. 
A. Pseudo-Demetr. 107, 1. 

eüdóparos, ov, (Qupáe) easy to detect. Plut. 
I, 68 C. Galen. VIL, 401 B, et alibi. 

eUxdMuvos, ov, (xaMvós) well bridled. Sext. 638, 
18 

eixapákrgpos, ov, (xapakrljp) fine-faced. Mal. 
"91, 9. 

eüyápea, as, 1 — TÒ eÜyap. — Simplic. 444. 

eùxaphs, és, — eUxapis. Men. Rhet. 274, 5. 

eixapieréo, how, (e)xdpurros) — xápw elðévan 
to thank, to give thanks. Sept. Judith 8, 25. 
Sap. 18,2. Hipparch. 1004 C. Polyb. 16, 
95,1, et alibi, Posidon. apud Athen. 5, 51. 
Diod. 14,29. 16,11. 20,34. Luc. 17, 16, 
avrà. Paul Cor. 1, 14, 18, et alibi, Jos. 
Ant. 14, 10, 7. Dion. Chrys. Il, 165, 41. 
Epict. 1, 6, 2. Plut. YI, 830 A, et alibi. 
Herodn. Gr. Philet. 400 (441), condemned. 
Phryn. 18, condemned. — Pass. edyapiarov- 
nan to be thanked for. Paul Cor. 2, 1, 11. 
Clem. A. I, 1341 A eùyapıorjbévros, gladly 
shed ? — 9. To give thanks, with reference 
to the blessing of the five loaves, and of the 
bread at the last supper. Joann, 6, 11. 


Porphyr. Prosod. 
1050, 7 — 1053, 


Plut. II, 1132 
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Luc. 92, 19. Paul. Cor. 1, 11, 24 (Matt. 26, 
26. 14,19. Marc. 14, 29. 6,41. Luc. 9, 
16, e)Aoyeiv). Clem. A. I, 744 A.— 3. To 
bless the sacramental bread and wine. Just. 
(Tryph. 41) Apol 1, 65. 66 -Ovan Fren. 
580 A. Clem. A. I, 813 A. Hippol. Haer. 
296, 38. 

e)xapuTiptos, a, ov, (&iyapieréa) belonging to 
thanks. Dion. H. IV, 2030, 16. — 2. Sub- 
stantively, rò eùyapıorpiov, thank-offering. 
Sept. Macc. 2, 12, 45 as v. l. Polyb. 5, 14, 
8 Tois Ücots ZÜvev eUxapwrr?pia 2s yeyevņpé- 
vys aùr mepi riv émifovA)» evvoías. Inscr. 
4684. Diod. II, 621, 79. 

eùyapıornpiæs, adv. with gratitude. Socr. 192 A. 

eùyapıoryréov — Oei eùyapıoreiv. Philon I, 
273, 38. Orig. III, 896 A. 

e)xapwrrgrikós, adv. thankfully. 
44. 

*ejxapia ría, as, h, (eUxápuo ros) thanks, gratitude, 
gratefulness. Hippocr. 28, 11. Polyb. 8, 14, 
8. Inscr. 1625, 65. 2271, 88.— 9. Thanks, 
thanksgiving. Sept. Sap. 16, 28. Philon I, 
848, 5. Paul. Cor. 1, 14, 16. 2, 4, 15. 2, 
9, 11. 12, cà &eQ.. Eph. 5, 4, et alibi. Apoc. 
4, 9, et alibi. —3. Eucharistia, eucharist, 
thanksgiving, ceremony of the commemora- 
tion of the passion of Christ. Ignat. 700 
B. 713 B. 745 B. 852 A. Just. Apol. 1, 
65. Tryph. 41. 117. Fren. 469 A. 1125 
A. 1953 B. Clem. A. I, 412 A. 1869 B. 
Tertull. 1, 1182 A. IL 79 A. Orig. I, 429 
B. 1] 793 B. Basil. IV, 188 B. Cyril. H. 
1072 A. — 4. Eucharistia, the sacred ele- 
ments, the consecrated bread and wine. 
Just. Apol. 1, 66 (Tryph. 70). ren. 1028 
B. 1125 B (1023 B. C. 1125 A. 1026 C. 
1028 A. 1073 B). Clementin. 12, 36. Clem. 
A. I, 692 B (409 A. B. 744 A. Doctr. 
Orient. 664 B. Orig. I, 1604 A. II, 1886 D 
CHI, 948 C. 952 A). Cyprian. Epist. 10, 2 
(63, 17). Dion. Alex. 1312, - Nic. L 13. 18. 
Eus. H. E. 6, 44 (VI, 701 A). Ant. È. 
Carth. Can. 18. (See also Tertull. II, 55 A. 
80 A. Basil. IV, 188 B. Cyril. H. 1097 
B. 1100 A. 1101 A. 1104 B. 1124 B. 
Macar. 105 B. Greg. Naz. Y, 809 D. 980 
B. Greg. Nyss. T, 96 D. III, 968 B. 581 
C. Chrys. I, 424 B. 588 A. Theod. Mops. 
718 B. Synes.1404 A, Nil. 104 A. Theod. 
IV, 53 C. 56.C. 165 C. D. 168 A. B. 
Gelas. 1317 B. — Apophth. 157 A. Eus. 
Alex. 344 B. Damasc. I, 1144 A. II, 320 
B. Stud. 1661 B. Theophyl. B. T, 146 D. 
E. 249 C.) 

e)xapugrikós, h, óv, == eÜyápwurros, thankful. 
Basil. Y, 317 B. Steph. Diac. 1165 C, bro- 
pov). 


Philon Y 278, 
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eUxérns, ov, ó, (ečyopat) well-wisher. 


EZxtrat, Gv, oi, (c)yi) — Maccalavot. 


evxprja ta. 


eùyeipia, as, 1), (eÜxyeup). expertness, dexterity. 
Polyb. 11, 13, 3, et alibi. Diod. 15, 70. 
Poll. 4, 12. 

euxéAator, ov, TÒ, (eir, €Aaiov) unction, one of 
the seven sacraments of the Greek church; 
not to be confounded with xpíeua. The oil 
with which the sick person is anointed is 
called rò dytov £Xatov, the holy où. Tts cele- 
bration requires seven priests. Euchol. (Com- 
pare Jacob. 5, 14. Iren. 665 B. Damasc. 
II, 264 B.) 

Damasc. 

II, 311 B 


eox1, fje, m prayer, in general. Dion. Thr. 642, 


2 E/xns enuavrkà émippüpara (eife, albe, 
4BaMe). Dion. H. D, 940, 14 Kapòv edy- 
péva vogisavres eóxis £v, wished for. 
Plut. Il, 14 C E/x7s čpyov, optabile. Greg. 
Nyss. III, 893 A. Const. (536), 1216 B 
Ejy; név jw juiv tò ÉvreÜnvai év rois iepoig 
Surrüxyois, we could wish. — 2e Prayer to 
God. Sept. Prov. 15, 8. 29. Philon I, 172, 
8. 285, 41. Jacob. 5, 15. Patriarch. 1148 
A A&)eixGv ToU marpòs "lakóf. Clementin. 
424 B, the Lord's prayer. Just. Apol. 1, 65, 
ai kowali, at church. Clem. A. ll, 456 B. 
461 A. Orig. L 1068 A. Greg. Th. 1044 
D Tìs eix5s droa, to allow them to pray 
with the believers. 

9. Vow ofthe Nazarites. Sept. Num. 6,. 
2 seq. Philon Il, 249, 11, ueyáAg. 249, 39 
"Emi Ajoew eóxne. Luc. Act. 18, 18. 21, 28. 
Jos. Ant.. 4, 4, 4. 19, 6, 1. — 8. Consecra- 
tion, ordination. Nic. CP. 856 B, fyyovpévov. 
— 4. Permission, of the superior of a mon- 
astery. Clim. 893 B, rov marpós. 
Cyril. 
A. X, 876 A. Theod. IV, 499 B. Tim. 
Presb. 45 C. Theoph. 99, 10. 


eUxoAóyiov, ov, TÒ, (eUx?, Aye) Euchologion,. 


prayer-book. Anast. Sin. 793 B. Method. 
CP. 1817 D. — Eùyoħóytov Tò péya, the great 
Euchologion, that is, the complete prayer- 
book; the name of the Greek prayer-book. 


«Üxopat, to pray. Dion. H. ID, 1888, 12 Geoic 


eü£áugv va fjrrov jjcav Avmpoi. Aristeas 7, 
fva oor yévgrai. Philon T, 296, 10. IL, 454, 
9, iva GovAeiag. 645, 23, Üavpaowerárq» eiyi» 
W aùr kúpos yévgra: els. Bedv. Patriarch- 


1048 A, kupi tva ånokaraorhon. Epict. 2, 
6, 12, iva p) bepobõow pyõérore. Epiph. 


I, 388 B. Mal. 65, rhv &eóv Bore méyyu 
avrà sAyyás. 


eùxpnpároros, ov, (xpgpari£e) easy to deal with. 


Ptol. 'Tetrab. 163. 


eUxpngréo, ow, (eÜxpnoros) to be useful. 


Polyb. 12, 18, 3. Diosc. 2, 189 (190), ds 
,Bpécw. Raf. apud Orib. TI, 256, 5. 


evxapurrikós, adv. thankfully. Philon T, 59, 41. 


eùxpnoria, as, 1), „Ysefulness, utility. Polyb. 6, 
eùxáporos, ov, — xapomós.  Geopon. 14, 16, 2. 


33, 9. 9, 7, 5, 3 mpós mávra rómov. Diod, 1, 
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€ Üxporros 


13. 50, et alibi. 
Arch. 40. 

eUxporos, ov, — eÜxpos. Solom. 1320 D. 

eùxvàla, as, 1, the being eÜyvXos. — Xenocr. A4. 

ebyvAóo, doc, to render eÜyvios. Galen. VI, 
816 B. 

eUxvpiqo; (ow, (eUxupos) to flavor. 
3392 A, rà Ove xvpa. 

eUxvros, ov, (xéo) fluid, liquid. Aret. 119 A. 

ebyópisros, ow, easily separated. Classical. 
Nicom. Harm. 4. 

eipyuxéo, how, — eipruxós eju- Paul. Phil. 2, 
19. Jos. Ant. 11, 6, 9. Poll. 3, 135. 

ebyyvyfs, és, (rox) cooling, refreshing. Antyll. 
apud Orib. IL, 307, 5. Herodn. 1, 2, 3, et 
alibi. 

€bu0éc, 0v, — eùóðys cipi- 
Achmet. 26, p. 24. — 

e?oXid(e, árw, (evwðia) to make fragrant, to 
perfume. Strab. 15, 2, 3. Diosc. 2, 91. 
Clem. A. II, 600 A. Aster. 425 C. Caesa- 
rius 856. — 99. To be perfumed, fragrant, or 
spicy. Sept. Sir. 39, 14, óopzv, kindred ac- 
cusative. Zach. 9, 17. 

evoBi(opar, to have the sensation of eUeDia. Sert. 
253, 29. 590, 22. 

eùóðpos, ov, — «eXo0gs. Patriarch. 1085 B. 

eiów, wos, 1, (à0is) happy in her offspring. 
Sext. 638, 18. Opp. Cyn. 8, 19. 

eùóvnros, ov, (óvéopar) cheap. Strab. 5, 1, 12. 

edwvia, as, 7, (eUcvos) cheapness. Polyb. 2, 
15,4. App. I1, 241, 25. 

eUcvigpévos, 1, ov, — eùrteàns- Aquil. Ps. 11, 9. 

evopia, as, 1, (pa) fineness of season. Longus 
1,5. 

evcopta, as, 1, (pa, cura) — Owyoepía, dpéAeta, 
neglect. Hes. 

êpiyo — émáyo. Luc. Act. 5, 28 as v. l. 

édabavà, the Hebrew 13158, — 7) okny) a?rov. 
Theodtn. Dan. 11, 45 Tiv okgvi» avroU epa- 
avô, — Tv ekgviv avroð, "EfBpaicri è épa- 
Savà. 

éjoipdooopar (aipáoow), to become bloody. 
Cass. 161, 7. 


Plu. 1L 87 D. Apollod. 


Sophrns. 


Stud. 1108 B. 


éjd)uos, ov, — &daos, mapaÜaAácoios. Basil. 
Sel, 584 A. 
édapáproc (éápapros), adv. sinfully. Achmet. 


41, p. 36. 

éfapiAAos (EpápAos), adv. in rivalry. Eus. 
TI, 601 A, rà dv8pt. 

€Qapua, aros, rà, (éámre) upper garment. 
Polyb. 2, 28, 8. 

ehánaħos, ov, — ámaAós. Geopon. 10, 18, 3. 

éjamÀóo —. ámAóo.  Babr. 95, 2, yuia -yre —— 
émi-yje. Plut. Il, 167 A. Clementin. 108 C, 
o)pavóv. Method. 361 A. Eus. II, 757 A. 
DI, 69 D. 103 B. 104 B. Athan. 1, 84 B. 
Macar. 497 A. 496 D -Bva éri mis yis- 
Pallad. 1248 B. Soz. 1501 C, éavrbv và 
Eager. 
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&epumvevo 


edimhopa, aros, Tò, (ébanAóo) a spread. Vit. 

' Epiph. 98 C, roù £póvov. 

eQamréov = bel édánrew. Clem. A. Y, 496 B. 

€Qarrís, (Bos, 3), (ébámre) soldiers upper gar- 
ment. Calix. apud Athen, 5, 26, p. 196 F. 
Polyb. 31, 3,10. Strab. 7,2, 3. Jos. Ani. 
39,7, 7, p. 156, Poll. 4, 116. Clem. A. T, 

532 A. ý 


Sues Íðos, 2, — preceding. Ptol. Tetrab. 
€Qapuoyj, je, 5, — åppoyņ- Cleomed. 86, 19. 
Epict. 1,22, 9, et alibi. Plut. U, 780 B. 
*oapuonréoy — Bei ébappó(ew. Polyb. 1, 14, 

8. Philonl, 72,94. Plut. II, 84 F. 
EpéBdopos, ov, (£3Bopos) greater by one seventh s 
as8:7. Heron Jun. 159, 17. 
eheðpáča — ðpáčo émi rw. Sext. 106, 13. 
éjebpáo — preceding. Antip. S. 92. 


-€péðpevors, ews, f, — €jeOpeía. Aquil. Job 


37, 3. 
êheðphoro — éeüpáfe. Greg. Naz. IO, 976 ` 
À. 


egdeiðov — éneiðov. Luc. 1, 25. 

€dekkaiBékaros, ov, (éxkaiBékaros) greater by one 
sixteenth ; as 17 : 16. Plut. II, 1021 D. 
Aristid. Q. 114. 115. 

€dekréoy — Oei énéyew. Sert. 78, 17. 322, 1. 
Clem. A. II, 580 A. Diog. 9, 81. 

€dekrukós, 1), óv, (éméxe) capable of checking or 
stopping. Diosc. 1, 29, iBpórwv. Anton. 1, 
3. Clem. A. Il, 464 ©. Schol. Arist. Plut. 
1052, émippnua, the interjection à å, do not 
come near! — 9. Suspending judgment, in 
the Pyrrhonie philosophy. Gell. 11, 5. 
Sext. 4,6, ayoyn. 58, 88. 23, porohia. 
515, 23 oi édekrikot philosophi. Clem. A. II, 
581 A. Diog. 9, 69. 70. 

éjekrikóüs, adv. by suspending judgment. Epict. 
1,14, 7. Aster. Urb. 145 A, in doubt. 

€dekrás, 7, áv, held back, about which judgment 
is to be suspended. Sext. 50, 4. 133, 16. 

*Ecbekros, ov, (&kros) greater by one sixth; as 
7:6. Dem.914. Nicom. 106. 

éQeAkis, Bos, h, (EAxos) incrustation, scab of a 
sore. Aret. 54 B. Poll.4, 190. Galen. VII, 
97 E, et alibi. Synes. 1544 D. — 2. The 
snuff of a lamp-wick. Psell. Stich. 473. 

éehkvopós, où, ô, == TÒ éDéAxew, a pulling off. 
Paul. Aeg. 350. 

epéAro, to draw towards, of N movable. Pseudo- 
Demetr. 19, 9. 

éefue, ews, T» 
Naz. Il, 201 C. 

ehertakaiðékaros, ov, (énraraðekaros) greater 
by one seventeenth; as 18:17. Plut. II, 1021 
D. Aristid. Q. 114. 115. 

éoepusvevréay — ei èpepppevew. Procl, Parm. 
670 (103). 

épepuxveico — épugyebe. Artem. 295. Philostr. 
15. Eus. IV, 833 A. 


Greg. 


éroyi, Pyrrhonic. 
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'Edécowos 


'Edéctos, a, ov, Ephesian. — Tà "Edécta ypáp- 
para, the Ephesian letters, certain. symbolic 
words. Plut. II, 706 D. E. Anion. 11, 26. 
Clem. A. 1, 781 A. IL 72 C. Hes. (Com- 
pare Menand. Paedion 9 "Ecéc:a dXefupap- 
paka ) 

éieréoy — Oei édiévas. 
Ant. 4, 8, 23, p. 242. 

eere, ý, óv, (ébinus) requesting, desiring, but 
not ordering peremptorily. Hippol. Haer. 
208, 90. 96. 

eQerikàs, adv. covetously. 


Cic. Att. 9,4. Jos. 


Genes. 14, 20. 


éderwós, h dv, (ébéros) —  vyrwós, this year s. 
Anast. Sin. 196 B, xypóvos, the present year. 
ejérios, write édéreios, ov, — éméreos. Sept. 


Deut 15, 18 as v. L 

éerpebo or cherpéw (herný), command, request. 
Pseud-Athan. IV, 1429 A. Mal. 77, 20 
(quoted). 

édéros, see érméros. 

édevá(o — érevá(o. Plut. T, 810 F. 

éeipepa, aros, tò, — ée)pnpa. Basil. TII, 165 
C. 


€Qeipeois, ews, 1, (éevplaka) invention, Schol. 
Dion. Thr. 773, 98. Eudoc. M. 993. 

édevperfjs, oU, ó, inventor. Paul. Rom. 1, 30. 
Pseud-Anacr. 36 (41), 8. Epiph. L, 185 B 
-éris. 

4deópypa, aros, tò, a. thing invented, invention. 
Schol. Dion. Thr. 650, 6. 

epépo (&o), to cook over again. Athen. 14, 
72, p. 656 B. 

epnBaos, 0p, — &dnBos. Antip. S. 93, 12. — 


9. Substantively, rò éjBaewv — riser, 


L. pubes.  Heraclid. apud Athen. 14, 56, 
p. 647 A, yvvawketov. Diosc. 1, 3. 2, 127, 
p- 247. Poll 2,170. Moer. 130. 


ephBapyxos, ov, (EpyBos, äpxw) overseer of youth. 
Epict. 3, 1, 84. 

édnBela, as, 7, youth. Antip. S. 110. Herod. 
apud Diog. 10, 4. Artem. 79 édfiia. Simes. 
1568 B — oí &dnfo: collectively considered. 


—2. Ephebeum — é$yBeov. Sept. 
Macc. 2, 4, 9 Bia. 
édrBetov, ov, tò, ephebéum, gymnasium for 


youths. Strab. 5, 4, 7. 

epnBeúw, erw, — KnBós epu. Inser. 265. 
274. 276. Strab. 14, 1, 18. Paus. 7, 27, 5. 
Artem. 718. 79. 

édrjia, see édrBela. 

ephôovos, ov, (8oví) delighting in. — Nicet. Byz. 
709 B, rui. 

édigüvve — nObvo. Plut. II, 54 F. 668 D. E, 
et alibi. Ael. N. A. 14, 28. Longin. 15, 6. 

r£, uos, 6, 5, AE) of age, a youth. Antip. 
S. 98, 5. 

Epos, ov, (uos) sunburnt, freckled. Sept. 
Lev. 21, 20. Cyrill. A. I, 789 B. 

ednàórys, nros, $, (Eydos) ——  Xewkórgs év 
ódaÀud. Sext. 241, 28. 
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éQibpboo 


€QqAóe, to nail. Classical. Apollod. Arch. 
23. 

ipnhwois, ews, h, (Epyàów) a nailing. — Simoc. 
261, 9. 

éjgpepevr?s, ot, ó, (édmpuepeoo) the officer or 
minister of the day. Philon Il, 481, 32. 
Pseud-Athan. IV, 953 C. 

édpepeva, eec, (huepevw) to devote the whole 
day to a thing, to work by day. Polyb. 22, 
10, 6. Diod. 11, 8. Pallad. Laus. 1105 A 
ol édupepeóovres, those on duty. 

éQgpepía, as, Ñ, (éjmguépios) the daily service of 
tbe priests in the Temple. Sept. Par. 1, 9, 
88. 2,5,11. 18,10. 31,2. Esdr 1,1,2, 
Hes. — 9. One of the courses or classes into 
which the Jewish priests were divided. 
Sept. Par. 2, 5, 11. Luc. 1, 5. 8. Jos. Ant. 
12, 6, 1. (Sept. Par. 2, 8, 8, 14 Tàs Buupe- 
ces TÀy Lepéov.) — Clementin. 304 B Kará 
eQnpepias, in. turns. — B. The daily service 
of a priest or monk, in monasteries. Basil. 
TII, 645 A, trīs Owakovías. 

édmuépios, ov, ó, parochial priest, officiating 
priest. Euchol. p. 420. 

édyuepis, (Sos, 7, (édrpepos) L. commentarius, 
diary, journal, memoirs. Philon IL, 570, 17, 
$rournparikat.. Plut. 1, 677 D. 718 D. Arr. 
7, 25, 1, Baccuxat, of Alexander. Gell 5, 
18. Diog. 6, 86, a work of Crates. — 9. 
À synonyme of é$npepía 2- Jos. Vit. 1. 

èpnpepóßios, ov, (êþuepos, Bios) living but a 
day Ptol, 'Tetrab. 160. 

egnpepos, ov, daily. Diod. 3, 32. Jacob. 2, 15. 
App. I, 90, 67, épya. 

ephuovs, eia, v, (ojaovs) — SjaóMos. See 
SurAacuedi)pwrvs, mevramAagiedzjuovs, Terpo- 
mAacteQmpuvs, rpurAacveQnpucvs. 

édysvyá(e — ġovyáćčw strengthened by éri. 
Polyb. 2, 64, 5, v. l. édgavxá(o. Philon Il, 
8,19. 65,44. 

epbappévos (diOctpe), adv. corruptly. Nicom. 
43. 


édnuepos, ov, (émrá, nuépa) of seven days. 
Plut. 1, 223 A. 

édOnuuuepns, és, (émrd, ġpipepns) containing 
seven halves. In versification, containing 
three feet and a half; as moXAas Ò ijtpove 
yruxds, dactylic : ds ror marhp édeiro, iambic. 
Drac. 134, 9. 185, 16. Heph. 7, 5. 8,9. 
10,2. Aristid. Q. 53. Schol. Arist. Nub. 
275. 

edudNrgs, ov. ó, (Moppa) L. incübo, the night- 
mare. Diosc. 3, 147 (157), p. 487. Artem. 
214. 

epiðeiv — emibetv. Sept. Gen. 16, 13. 81, 49, 
as v. l. in both places. Luc. Act. 4, 29. 

ehiðpóo — ipów. Antyll. apud Orib. II, 885, 
3 -oba 

édiüpóo — iüpóm. Philon I, 21, 8. 116, 9. 
Plotin. YI, 1392, 1 as v. L 
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epieris 


édueAis, 7, — káìvé of the ephod. Jos. Ant. 3, 
7. 6, p. 156. (Perhaps the true reading is 
és.) 

*édiopkéo — émopkée. — Inscr. 1688. 3137, 69. 
78. — 2554, 208 éhopkée. Sept. Sap. 14, 28 
as v. L 

éduopkía, as, 7j, — êmiopkia, Sept. Sap. 14, 25 
as v. l. 

éjíopkos — émíopkos. Phryn. 308, condemned, 

éurmrapyía, as, 1), (immapxía) two rapavrapxía 
of cavalry. Ael. Tact. 20, 2. 

éQurmebw (Emmeio), to ride against. Diod, 5, 29. 
Babr. 16, 15. 

&urmov, ov, rà, (édurmos) — åvðpiùs &dumrmos, 
equestrian statue. Socr. 117 À. 

éurmora£órns, ov, ó, (rofórns) mounted archer. 
Diod. 19, 30 as v. l. 

čhiros, see &muaos. 

éduarávo — hiom. Polyb. 5, 35, 6. 11, 2, 
5. „Diosc. 1, 16. Pluta Il, 288 E. Apollon. 
D. Pron. 307 B. 

ehioráw — pietny, to stop. — Diosc. 2, 34. 

&þioryp, to place over. [Polyb. 10, 20, 5 ée- 
cTáke,, active in sense. ] 

ehiortopéo — ioropéw, Philostr. 35. 

éo8eía, as, h (€poðetw) the going the rounds. 
Polyb. 6, 85, 8. 6, 36, 9. 10, 15, 1, v. l épo- 
&ía. — 9. Watch, guard, patrol. Diod. 20, 
16, p. 417, 91.  Polyaen. 7, 14, 2 é$obía. 

épobevréor — Bei éoBevew. Strab. 14, 1, 4. 
Sext. 108, 2. 


édoBevrüs, o), ő, — xardckomos. Aquil. Gen. 
43, 9. 

éoBevrkàs, adv. cursorily. Sext. 89, 8, et 
alibi. 


ehoðevw, to spy out. Sept. Deut. 1, 22. 

é$obpyée — óðņyéœ strengthened, 
Ignat. 156. Clim. 1097 D. 

éQobía, sce éhpoðeia. » 

édioBian rs, ob, ó, — ó éboBiá(ov for a journey. 
Roman. et Porph. Novell. 279. 

épobucós, adv. — édobevrikis. 
106. 

ëpoðos, ov, method, plan. Polyb. 8, 1, 11. 
Cleomed. 31, 2. Strab. 2, 1, 39. Nicom. 


Pseud- 


Ptol. Tetrab. 


80. 104. Apollon. D. Synt. 29, 18. Ptol. 
Tetrab. 185. Galen. IL, 290 A. Sext. 40, 
28. 


éf ols, — dv’ &v, because. Theoph. 44 "Hya- 
vákrncev karü 'Afavagiov éd! ois "Apeiov xai 
E/(óiov oUk éüé£aro. 

&DóOuaor, ov, tò, — epoA«is. 
p.149, 28. Plut. TII, 476 A. 

ephophéo : Jos. Ant. 17, 6, 3, 
p. 844. 

éopotóe — parów. Philon YI, 11, 46. 

éQopeía, as, 1j, — émwkorrt), bishopric. .Philostrg. 
504 A, Tópov. 

epopea, ehoprifa, epopkiopós, édoprirras, see 
é iopkéw, ÈTopkio pós, ÈTOpKLETIS, émropktfo. 


Strab. 2, 8, 4, 


ópaA éco. 
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exes 


epoppnrixós, 1, év, (éopuác) exciting to battle; 

: opposed to dvakMyrikós. Max. Tyr. 26, 8. 

éjoób, Wax, ephod. Sept, Judic. 17, 5 as 
V. l Reg. 1, 2, 18 "Edo) (848, 43 uw, 
linen ephod. Patriarch. 1057 B. Hes, — 
Written also èpúð. Sept. Judic. 17, 5. 
Orig. 1I, 949 C. 

epvßpiorýs, où, 6, (èġuBpito) ins Š 
Ptol. Tetrab. e PIS dadas" 

eþißperos, ov, disgraceful, ignominious, con- 
temptible. Sept. Sap. 17, 7. Clem. A. I, 
448 A. 1029 A. Chrys. 1, 358 C. Isid. 440 
B. — 2. Insolent. Polem. 802, Poll 6, 
123. 

epußpioras, adv. disgracefully, ignominiously. 
Posidon. apud Athen. 12, 59, p. 542 B. 

epvðpis, idos, 1, water-nymph. Artem. 221. 

ehvħakréa (UAakrée), to bark at. Plut. II, 551 
C, et alibi. 

*Epúpvov, ov, Tò, (Üpvos) refrain of a hymn 
(Uie maid, TüveAa xaAÀtuke). Apoll. Rh. 
2, 713. Heph. 11, 1.— Sophrns. 3993 B, roù 
Bevrépov dvrufávov. 

éPvrokMvopai: — VrokMvoyun, to submit, Tiber. 
Novell. 18. 

éivarépyais, ews, h, — borépgous. 
460 £. 

e’ à, on condition that. With the aorist sub- 
Junctive. Babr. 98, 1, Adfieci. — With the 
optative. Agath. 14, 17, vépowro. 91, 9, vì- 
Aáfouro. — With the future infinitive. Polyb. 
1, 72, 9, kpiYew. 8, 27, 1, &AevÜepónew. 
Diod. 19, 15. 

é$ób, see epoúð. 

epos, ov, ó — êpot. Jos. Ant. 3, 7, 5. f 

éxeyAorria, ac, 1, (£o, yAàoca) a holding of 
the tongue, — éxeyuvÜla, avyr, oror. Lucian. 
1385.  ' 

éxékoXAos, ov, (xóAAa) sticky. Plut. I1, 966 D, 
etalibi Pau. Aeg. 104. 

éxekóANas, adv. adhesively. 
(122). 

éxepvÜéo, now, — éxéuvÜós elpu, to keep silence. 
Philon 1, 173, 84. 211, 11. Lucian. I, 268. 
Tambl. Adhort. 810. V. P. 204. 400 -oĝan 
to be kept in silence. Synes. 1560 B. 

éxepvÜla, as, Ñ (éxépuÜos) silence. Philon 1L 
267, 18. Plut: Il, 728 D, et alibi. Gell. 1, 
9. Clem. A. I, 657 A. ITambl. V. P. 144. 

èxépubos, ov, (pos) silent. Greg. Nyss. II, 
491 C. (Compare Homer. Od. 19, 502 'AXX' 
ye atyfj pilov.) 

DNO) en = éydbgkros. Strab. 13, 1, 14. 

éyeppnpoavvr, ns, Ñ, (pfiua) = éxspvðia. Tambl. 
V. P. 482. 

éxécapkos, ov, (aáp£) that fits close to the body. 
Athen. 13, 59. , SUE 

éxerMjeis, ecoa, ev, wifh an éxérhg. Agath. 
Epigr. 30, 3. 

éx0és, adv. yesterday. 


Clem. A. I, 


Diosc. 5, 171 


Sept, Josu. 3, 4 AT 
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